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“30 years of Canadian meat goats: 
proud of our legacy, excited for the future”

This year, 2024, it’s been 25 years since I started my 
adventure in the meat goat sector. First as a producer, then 
adding the marketing of meat and processed goat products. 
I then pursued my route as an administrator with producer 
organizations such as the SPCQ, the RECBQ and the CMGA, 
where I worked with three different General Managers. Later, 
with the CMGA and other partner organizations, we 
founded the CNGF, of which the CMGA is 
still a member. When I left the 
farm and the goats in 2012, 
the CMGA recognized my 
experience and contribution 
to the organization and was 
willing to keep me on as a 
director even though I was no 
longer a producer. There’s no 
such rule in the organization’s 
bylaws. I was also a member of the 
CRAAQ goat committee, gave talks 
to producers and stakeholders, and 
even continued to attend goat shows 
for a few years when my family situation 
allowed. Then, in 2018, a change in my 
professional and family situation allowed me to seal my ties 
with this exceptional organization, the CMGA, by becoming its 
General Manager. This turning point in my life also allowed 
me to get my foot in the door of dairy goat production, and 
today, I work with the entire Quebec and Canadian goat sector 
in my role as General Manager, but also as a self-employed 
consulting agronomist, in charge of goat production projects. 

I look back at all the ground I’ve covered with producers 
and stakeholders who have come and gone, and then those 
who are still here and with whom I’ve worked for over 20 years 
and I still enjoy working with, such as Kerry, Karen, Évelyne and 
Nancy, Ian and Barbie, Sylvie, Shannon, Brian, and all the others 
I’m forgetting who are still part of the Canadian goat ecosystem 
and who still show unwavering passion and dedication to this 
day. Because yes, you have to be dedicated, and I think you 
even have to be crazy enough to persist in this production. I 
think we’ve all thought at one time or another about leaving, 
but where to go and what to do? And that’s when we came 
back, or maybe it was goat production that caught up with 
us, saved us, allowed us to develop, to surpass ourselves and 
become better people. Goat production isn’t for everyone, and 

	 FROM THE

General Manager
       DE LA part de la

Directrice générale
« 30 ans de chèvres de boucherie canadiennes : 

fiers de notre héritage, enthousiastes pour l’avenir »

Cette année, en 2024, cela a fait 25 ans que j’ai commencé 
mon aventure dans le secteur de la chèvre de boucherie. 
D’abord comme productrice, puis en ajoutant la mise en marché 
de la viande et des produits transformés à base de chevreau. 
J’ai ensuite poursuivi mon parcours en tant qu’administratrice 
au sein d’organisations de producteurs telles que le SPCQ, 
le RECBQ et l’ACCB, avec laquelle j’ai collaboré avec trois 
directions générales différentes. Par la suite, avec l’ACCB et 
d’autres organisations partenaires, nous avons fondé la FCNC, 
dont l’ACCB est encore membre à ce jour. Lorsque j’ai quitté la 
ferme et les chèvres en 2012, l’ACCB a reconnu mon expérience 
et mon apport à l’organisation et a bien voulu me garder 

comme administratrice même si je n’étais plus productrice. Il 
n’y a pas de règle en ce sens dans les statuts et règlements 

de l’organisation. J’ai aussi été membre du comité chèvre 
du CRAAQ, j’ai donné des conférences aux producteurs 

et intervenants, j’ai même continué d’assister aux 
expositions de chèvres pendant quelques années 

lorsque ma situation familiale me l’a permis. Puis, 
en 2018, un changement de carrière et de situation 

familiale m’ont permis de sceller mes liens avec cette 
organisation extraordinaire qu’est l’ACCB en en devenant la 
Directrice générale. Ce tournant dans ma vie m’a aussi permis 
de mettre un pied dans la production de chèvres laitières et 
aujourd’hui, c’est l’ensemble du secteur caprin québécois 
et canadien que je côtoie dans le cadre de mes fonctions de 
directrice générale, mais aussi comme agronome consultante à 
mon compte, chargée de projets en production caprine. 

Je regarde tout le chemin parcouru en compagnie de 
producteurs et d’intervenants qui sont arrivés et repartis, et 
puis ceux qui sont encore là et avec qui j’ai encore beaucoup 
de plaisir à travailler et que je côtoie encore depuis plus de 
20 ans comme Kerry, Karen, Évelyne et Nancy, Ian et Barbie, 
Sylvie, Shannon, Brian, et tous les autres que j’oublie et qui 
font encore partie de l’écosystème caprin canadien et qui 
démontrent encore à ce jour une passion et un dévouement 
indéfectibles. Parce que oui, il faut être dévoué et je pense 
même qu’il faut être assez fou pour persister dans cette 
production. Je crois que nous avons tous pensé à un moment 
ou à un autre à tout quitter, mais pour aller où et pour faire 
quoi ? Et c’est là que nous avons raccroché, ou peut-être est-ce 
la production caprine qui nous a rattrapés, qui nous a sauvés, 
qui nous a permis de nous développer, de nous dépasser et 
de devenir de meilleures personnes. Cette production n’est 
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CMGA Committee Leads and Members
Responsables et membres des comités de l’ACCB

Committee / 
Comité

lead / 
Responsable

members / Membres

Advertising and promotion 
+ Membership
Promotion + Adhésion

Ashley Priest

Breed Standards
Standards de race

Ruth Ryckman
Brianna Miller

Savannah Registry 
Committee / Comité 
d’enregistrement de la 
race Savannah:
Ruth Ryckman, Joy 
Hurlburt, Katheleen 
Audet, Jake O’Neil, Sylvère 
Vandemoortéle

Constitution Jasmin Bautz

Hardship
Cas de difficultés 
particulières

Sarah James Becky Vissers

Nominating  
Nominations

Jasmin Bautz

Production Becky Vissers Ruth Ryckman

Show
Expo

Becky Vissers Sarah James, Ashley Priest

Translation
Traduction

None for the 
moment

Youth / Jeunesse Jasmin Bautz

Any CMGA member who wishes to be involved in one of 
these committees is welcome. For more information, contact 
the CMGA office.

Tout membre de l’ACCB qui souhaite s’impliquer dans 
l’un de ces comités est le bienvenu. Pour plus d’informations, 
contactez le bureau de l’ACCB.

PRESIDENT:	 Becky Vissers
Présidente	 2460 Conc. Rd. 7, Bowmanville, ON  L1C 5V9  
	 Tel (905) 260-1776 
	 dozenrosesfarm@yahoo.com

VICE PRESIDENT:	 Sarah James
Vice-présidente	 12501 Hwy 7, Carleton Place, ON K7C 0C5
	 Tel (613) 451-2042
	 jamesboergoats@live.ca  
  

TREASURER:	 Jasmin Bautz
Trésorière	 PO Box 54, Middle Lake, SK  S0K 2X0
	 Tel (306) 231-4728
	 countrylogranch@gmail.com 
  

SECRETARY:	 Ashley Priest
Secrétaire	 2944 Hwy 26, Minesing, ON  L9X 0B4
	 Tel (705) 321-2397
	 priestboergoats@gmail.com
DIRECTORS  
AT LARGE:	 Brianna Miller
Autres	 1816, Morrison Rd, Cambridge, ON N1R 5S2
Administrateurs	 Tel (226) 600-9644
	 pendragonkikos@gmail.com

	 Ruth Ryckman
	 3599 Siberia Rd, Combermere, ON K0J 1L0
	 Tel (705) 653-2478
	 ryckman19@gmail.com 

GENERAL MANAGER:	 Catherine Michaud
Directrice générale	

CMGA OFFICE:	 155, Ave des Erables
Bureau de l’ACCB	 St.Gabriel.de.Kamouraska QC  G0L 3E0
	 Tel/Tél: 418-315-0777
	 Fax/Téléc: 418-315-0887
	 info@canadianmeatgoat.com

Office hours: Heures d’ouverture du bureau:
Tuesday – Thursday / mardi – jeudi
9:00 am – 5:00 pm EST (Ontario)

� excluding statutory holidays / sauf les jours fériés

Board of 
Directors 2024

Conseil d’administration – 2024

it comes with its share of challenges, but also its share of joy, 
friendship, and gratitude that we can’t live without today.

Then I look at the road ahead, which isn’t quite straight 
and smooth, but it’s going to be okay. We’re moving forward 
because we’re not alone, because others also believe in pooling 
and sharing resources, because the next generation is pushing 
us and technology is pulling us, so we’re moving forward. In 
fact, it’s the only thing we can do to perpetuate the legacy of 
all those who started this production in Canada over 30 years 
ago, and those who have brought it to the present day. I wish us 
many more years of challenges to overcome, joys to celebrate, 
friendships to share and opportunities to seize.

      
Catherine Michaud, General Manager

pas pour tout le monde et elle comporte son lot de défis, mais 
aussi son lot de joie, d’amitié et de gratitude dont on ne peut 
plus se passer aujourd’hui.

Puis, je regarde le chemin à parcourir qui n’est pas tout 
à fait droit et lisse, mais ça va aller. Nous avançons parce que 
nous ne sommes pas seuls, parce que d’autres croient aussi 
à la mise en commun et au partage des ressources, parce 
qu’il y a la relève qui nous pousse et la technologie qui nous 
tire, alors nous avançons. C’est d’ailleurs la seule chose que 
nous puissions faire pour perpétuer l’héritage de tous ceux et 
celles qui ont débuté cette production au Canada il y a plus 
de 30 ans, et de ceux et celles qui l’ont fait évoluer jusqu’à 
aujourd’hui. Je nous souhaite encore plusieurs années de 
défis à surmonter, de joie à célébrer, d’amitié à partager et 
d’opportunités à saisir.

  
          

Catherine Michaud, Directrice générale 



6    La Revue canadienne de la chèvre de boucherie    HIVER 2024

Following unfortunate events involving sellers 

and buyers, your CMGA Board of 

Directors would like to remind you 

of certain rules to follow. 

All Canadian Meat Goat 

Association members must agree 

to comply with the CMGA Bylaws and abide by the terms 

of the CMGA Code of Ethics. Further info is available 

on the CMGA website: canadianmeatgoat.com/ethics, 

canadianmeatgoat.com/bylaws. 

The seller of a CMGA-registered goat sold with 

papers MUST provide registration papers transferred into 

the new owner’s name WITHIN SIX MONTHS OF THE 

DATE OF SALE. If the CMGA Board of Directors receives 

verifiable complaints about sellers who do not fulfill this 

requirement, for a first offense, producers in violation of 

the regulations will receive a WARNING LETTER. Further 

lack of compliance to the CMGA bylaws may bring 

EXPULSION from the association or SUSPENSION FOR 

ONE YEAR. Breeders may be DENIED THE PRIVILEGE 

TO REGISTER AND TRANSFER animals in the herd book 

of the association. Furthermore, the information related 

to the fault and their NAMES MAY BE PUBLISHED in 

the Meat Goat Journal and on the CMGA website. This is 

being initiated due to multiple cases of financial loss to 

new breeders, as well as to avoid further wasted time 

spent on complaints, compliance and follow up by the 

CMGA Board, CMGA GM and CLRC staff.

So, for everyone’s satisfaction, be sure to send in 

your transfer requests as soon as possible to meet the 

deadlines required by the association.

REMINDER: RAPPEL :

Why join?
Pourquoi devenir membre?

… be involved in paving the way of the future 
for the meat goat industry!

… accompagnez nous sur la route du futur de l’industrie de la chèvre de boucherie!

w w w . c a n a d i a n m e a t g o a t . c o m

À la suite de fâcheux événements mettant en cause, 

vendeurs et acheteurs, votre conseil d’administration 

tient à vous rappeler certaines règles à suivre.

Toute personne membre de l’ACCB doit respecter les 

Statuts et Règlements de cette dernière, ainsi que le code 

de déontologie. On peut trouver plus de renseignements 

sur le site internet de l’ACCB : canadianmeatgoat.com/fr/

ethics,   canadianmeatgoat.com/fr/bylaws

Le vendeur d’une chèvre enregistrée par l’ACCB et 

vendue avec les papiers DOIT procéder au transfert de 

propriété en faveur de l’acheteur, DANS LES 6 MOIS 

SUIVANT LA DATE DE LA VENTE. Si à la suite du 

non-respect de cette règle une plainte était reçue par 

le conseil d’administration de l’ACCB, une vérification 

des faits serait effectuée. Si la plainte s’avère fondée, 

et qu’il s’agit d’une première offense, une LETTRE DE 

RÉPRIMANDE sera envoyée à l’éleveur fautif.  Advenant 

une récidive de sa part, une SUSPENSION ET/OU UN 

INTERDIT D’ENREGISTREMENT pourrait s’appliquer et 

ce POUR UNE PÉRIODE D’UN AN. De plus, le NOM DE 

L’ÉLEVEUR SERAIT PUBLIÉ dans la Revue Canadienne 

de la Chèvre de Boucherie ainsi que sur le site internet 

de l’association. Cette procédure a été initiée suivant 

plusieurs cas de pertes financières pour de nouveaux 

éleveurs, aussi bien que pour éviter de faire perdre du 

temps avec des plaintes, de la non-conformité et du suivi 

nécessaire par le Conseil d’administration de l’ACCB, la 

Directrice générale de l’ACCB et le personnel de la SCEA.

Alors, pour la satisfaction de tous, assurez-vous 

d’envoyer vos demandes de transfert le plus tôt possible 

afin de respecter les délais requis par l’association.
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2025 
Annual 
General 
Meeting 
of the Canadian 
Meat Goat Association

On February 22, 2025, the Canadian Meat Goat Association 
(CMGA) will celebrate its Annual General Meeting at Code’s 
Mill on the Park in Perth, Ontario. This year’s event will be 
marked by a special theme: “30 Years of Canadian Meat 
Goats: Proud of our Legacy, Excited for the Future”, in 
honour of the organization’s 30 years of incorporation under 
the Animal Pedigree Act.

The day’s program
The day will be devoted to conferences, exclusively 

reserved for the meat goat sector. Experts will be speaking 
on a range of interesting subjects of interest to participants. 
Midway through the morning, the Annual General Meeting will 
be held, offering a unique opportunity to learn more about 
the activities and programs of the CMGA. It will also be a great 
opportunity to exchange ideas with the association’s directors 
and staff.

The Annual General Meeting will also provide an 
opportunity for participants to ask questions, make 
comments and offer suggestions. The day will close with a 
cocktail reception, where we will celebrate the outstanding 
contributions of some of our members and look back over the 
last 30 years of our organization.

Practical information
A block of rooms has been reserved for event participants, 

available at the reduced rate of $179.99, including breakfast. 
Junior members can attend the whole day free of charge.

Details of conference content and rates will be announced 
shortly. The event also offers a range of sponsorship 
opportunities. For more information, please contact the CMGA 
office at (418) 315-0777 or info@canadianmeatgoat.com.

Don’t miss this exceptional day, which promises to be rich 
in networking and learning. We look forward to seeing you 
there to celebrate 30 years of success and innovation in the 
Canadian meat goat industry!

Assemblée Générale 
Annuelle 2025 de 
l’Association canadienne 
de la chèvre de boucherie

Le 22 février 2025, l’Association canadienne de la chèvre 
de boucherie (ACCB) célébrera son Assemblée générale 
annuelle à Code’s Mill on the Park, à Perth, en Ontario. 
L’événement de cette année sera marqué par un thème 
spécial : « 30 ans de chèvres de boucherie canadiennes : 
fiers de notre héritage, enthousiastes pour l’avenir », en 
l’honneur des 30 ans d’incorporation de l’organisation sous la 
Loi sur la généalogie des animaux.

Programme de la journée
La journée sera dédiée aux conférences, exclusivement 

réservées au secteur de la chèvre de boucherie. Des experts 
interviendront sur divers sujets d’actualité et d’intérêt pour 
les participants. En milieu de matinée, l’Assemblée générale 
annuelle se tiendra, offrant une occasion unique d’en 
apprendre davantage sur les activités et les programmes 
de l’ACCB. Ce sera également un moment privilégié pour 
échanger des idées avec les administrateurs et le personnel 
de l’association.

L’Assemblée générale annuelle offrira également des 
moments de discussion où les participants pourront poser 
des questions, exprimer des commentaires et proposer des 
suggestions. La journée se clôturera par un cocktail dinatoire, 
où nous célébrerons les contributions exceptionnelles de 
certains de nos membres et reviendrons sur les 30 dernières 
années de notre organisation.

Informations Pratiques
Un bloc de chambres a été réservé pour les participants 

à l’événement, disponibles au tarif réduit de 179,99$, incluant 
le petit-déjeuner. Les membres juniors peuvent assister 
gratuitement à l’ensemble de la journée.

Les détails concernant le contenu des conférences et les 
tarifs seront dévoilés prochainement. De plus, l’événement 
offre diverses opportunités de commandite. Pour plus 
d’informations, veuillez contacter le bureau de l’ACCB au  
(418) 315-0777 ou à info@canadianmeatgoat.com.

Ne manquez pas cette journée exceptionnelle qui promet 
d’être riche en échanges et en apprentissages. Nous sommes 
impatients de vous retrouver pour célébrer ensemble 30 ans 
de succès et d’innovation dans le secteur de la chèvre de 
boucherie canadienne!



By Catherine Michaud, agronomist

The body condition of your goats tells you a lot about their 
current state and how you can anticipate their technical and 
economic performance in the short and medium term.

Impact on technical and economic performance
Body condition has a significant effect on the performance 

of your goats, particularly milk production, reproduction, and 
general health:

1.	� Milk production: Good body condition is essential for 
maintaining ideal milk production to maximize kid 
growth. 

	 •  �Goats that are too thin can have reduced milk 
production because they lack the energy reserves 
to sustain lactation. 

	 •  �Conversely, overweight goats can also have their 
production affected as excess fat interferes with 
metabolism and milk production. 

	 •  �Either situation can lead to a reduction in milk 
production, poorer growth in the kids and therefore 
additional costs to bring them up to market weight.

	 •  �Poor body condition can also affect the quality of 
the milk (fat and protein content), which will also 
affect the growth of the kids.

2.	� Reproduction: Body condition plays a vital role in 
fertility. 

	 •  �Goats that are too thin may have irregular 
reproductive cycles or difficulty conceiving, while 
overweight animals may suffer from hormonal 
imbalances which also reduces fertility.

	 •  �A reduction in conception rate results in a longer 
interval between kidding, which slows down herd 
renewal and increases the costs associated with 
reproductive management.

3.	� Health and longevity: Adequate body condition is 
also associated with better resistance to disease and 
a longer productive life.

	 •  �Poor body condition, whether lean or obese, puts 
goats at increased risk of metabolic disease (such as 
ketosis) or complications during kidding, resulting 
in additional veterinary and medication costs.

	 •  �Goats that are too fat can develop respiratory problems 
linked to the fact that the goat’s fat reserves are mainly 
in the abdominal cavity, reducing the space that vital 
organs need to perform their functions.

	 •  �Goats in sub-optimal body condition may have a 

shorter productive life. This means that the herd 
will need to be renewed more frequently, at the 
expense of buying or breeding new goats.

Regular monitoring and balanced management of 
the body condition of meat goats is therefore essential to 
maximize their technical and your economic performance. 
The cost per kid produced increases as production decreases 
and the cost of correcting body condition and health increases. 
This reduces the profit margin.

When should you assess the body condition  
of your goats?

The body condition of your goats should be recorded 3 to 
4 times a year at key points in the production cycle:

1.	 Before the breeding season
	� Why: Body condition affects fertility and conception 

rates. A goat that is too thin or too fat may have 
difficulty conceiving.

	� Objective: Check that goats are in optimum body 
condition (neither too thin nor too fat) to maximize the 
chances of successful reproduction. A body condition 
score of around 3 is generally recommended.

2.	 At the end of gestation
	� Why: Goats need to build up sufficient energy 

reserves to support the kidding process and the onset 
of lactation.

	� Objective: To ensure that the animal is neither too 
lean prior to parturition, as this can lead to health 
complications (such as gestational toxaemia), nor too 
fat, as this can lead to problems with parturition and 
metabolic health.

3.	 During lactation
	� Why: After parturition, the goat will have high energy 

requirements for lactation. Adequate body condition 
at kidding ensures that the goat has sufficient reserves 
for the early stages of lactation.

	� Objective: To assess the ability of the animal to begin 
lactation without excessive use of body reserves. A 
score of 3 to 3.5 at parturition is generally ideal.

4.	 During lactation (especially at the start of lactation)
	� Why: During lactation, goats use a lot of energy 

producing milk to feed their kids. If they lose too 
much weight (especially in the first few weeks), this 
can affect their health and milk quality.

�	� Objective: Monitor weight loss to avoid excessive 
deterioration in body condition, which could lead to 
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Body condition of meat goats, a key 
indicator for optimal management



metabolic problems (such as ketosis) or reduce milk 
production.

5.	 At weaning (end of lactation)
	�� Why: During this period, the goat needs to rebuild 

its body reserves in preparation for the next breeding 
season.

	� Objective: To ensure that goats are neither too 
thin nor too fat before they are dried off. This will 
allow optimum recovery of energy reserves so that 
reproductive functions can resume as soon as does 
come into contact with the buck.

Regular assessment at strategic times means quick 
decisions can be made to optimize goat production and health.

But how do you assess the body condition of 
your goats?

The latest version of the Code of Practice for the Care 
and Handling of Goats includes Appendix F on how to assess 
the body condition of meat goats and the method for doing 
so. Appendix F also includes drawings and photographs to 
illustrate the different body condition scores. Below is an 
extract from this appendix.  
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Body Condition Scoring (continued)

Appendix F

BCS 1** Lumbar spine Ribs Sternum

Top of spine: clearly visible, 
can easily be pinched. Deep
depression between each
vertebra.
Short ribs: form a continuous
shelf that fingers can grasp. Deep
depression between each.
Transition: no fat and little 
muscle is felt between the top of
the spine and short ribs.

Ribs: Clearly visible. 
Fingers easily penetrate 
space between ribs.

Cartilage: easily felt
Fat pad: can easily be
grasped between thumb 
and forefinger and
moved side to side.

BCS 2 Lumbar spine Ribs Sternum

Top of spine: visible, some
muscle can be felt between skin
and bone.
Short ribs: form a shelf that
fingers can grasp.
Transition: deep depression from
the top of the spine to the short
ribs.

Ribs: some can be seen.
Fingers easily penetrate
space between ribs.

Cartilage: not easily felt.
Fat pad: can be grasped
and moved slightly from
side to side.

BCS 3 Lumbar spine Ribs Sternum

Top of spine: not prominent, 
slight hollow between vertebrae. 
Cannot easily be grasped.
Short ribs: shelf is slightly 
noticeable, cannot be grasped. 
Transition: smooth slope from
top of the spine to short ribs.

Ribs: difficult to see.
Space between ribs felt
with pressure.

Cartilage: barely felt.
Fat pad: wide and
thick. It can be grasped, 
but has very little 
movement.

BCS 4 Lumbar spine Ribs Sternum

Top of spine: cannot be seen.
No indent between vertebrae.
Top of spine is flat and cannot be
grasped.
Short ribs: no ridge or shelf 
present.
Transition: rounded from the top
of the spine to the short ribs.

Ribs: cannot be seen. 
Side of the animal is flat
in appearance. Space 
between ribs only felt
with strong pressure.

Cartilage: cannot be
felt.
Fat pad: difficult to
grasp, cannot be moved
side to side.

BCS 5 Lumbar spine Ribs Sternum

Top of spine: buried in fat, slight 
indent surrounded by bulging
fat. Rump looks like the top of a
heart. Individual vertebrae cannot 
be felt.
Short ribs: individual vertebrae 
cannot be felt.
Transition: fat bulges out from
the top of the spine to the short
ribs.

Ribs: not visible. Space
between ribs cannot be
felt.

Cartilage: cannot be felt
Fat pad: cannot be
grasped or moved.

Body Condition Score for Meat Goats*
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*One unit of Body Condition Score is equivalent to 7-10 kg (15-22 lb)
**Unfit for transport other than under advice of veterinarian

Adapted from: Ontario Goat (2014) Body condition scoring. Guelph ON: Ontario Goat. 
Photo credit: top right (BCS 1): BC SPCA; middle three (BCS 2 – 4); bottom right (BCS 5):  Robin Schill 
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Par Catherine Michaud, agronome

L’état de chair de vos chèvres vous en dit beaucoup sur 
leur état actuel et sur comment vous pouvez anticiper leurs 
performances techniques et vos performances économiques 
à court et moyen terme.

Effet sur les performances techniques  
et économiques

L’état de chair a un impact significatif sur les performances 
de vos chèvres, en particulier sur la production laitière, la 
reproduction et la santé globale :

1.	� Production laitière : Un bon état de chair est essentiel 
pour maintenir une production laitière idéale afin de 
maximiser la croissance des chevreaux. 

	 •  �Des chèvres trop maigres peuvent avoir une 
production de lait réduite, car elles manquent de 
réserves énergétiques pour soutenir la lactation. 

	 •  �À l’inverse, des chèvres en surpoids peuvent 
également voir leur production affectée, car l’excès 
de graisse interfère avec le métabolisme et la 
production laitière. 

	 •  �L’une ou l’autre des situations peut entrainer une 
réduction de la quantité de lait produite, une 
moins bonne croissance des chevreaux et donc 
des dépenses supplémentaires pour les amener au 
poids du marché.

	 •  �Un mauvais état de chair peut aussi affecter la 
qualité du lait (teneur en matière grasse et en 
protéines), ce qui aura également un impact sur la 
croissance des chevreaux.

2.	� Reproduction : L’état de chair joue un rôle crucial 
dans la fertilité. 

	 •  �Des chèvres trop maigres peuvent avoir des 
cycles reproductifs irréguliers ou des difficultés 
à concevoir, tandis que des animaux en surpoids 
peuvent souffrir de troubles hormonaux, réduisant 
également la fertilité.

	 •  �Une réduction du taux de conception aura pour effet 
d’allonger l’intervalle entre les mise bas ce qui ralenti 
le renouvellement des troupeaux augmentant les 
coûts liés à la gestion de la reproduction.

3.	� Santé et longévité : Un état de chair adéquat est aussi 
lié à une meilleure résistance aux maladies et à une 
plus grande longévité productive.

	 •  �Un mauvais état de chair, qu’il s’agisse de maigreur 
ou d’obésité, expose les chèvres à un risque accru 

de maladies métaboliques (comme la cétose) 
ou de complications pendant la mise bas ce qui 
entraine des coûts supplémentaires pour les soins 
vétérinaires et les médicaments.

	 •  �Les chèvres trop grasses peuvent développer des 
difficultés respiratoires liées au fait que les réserves 
de graisse chez la chèvre se retrouvent d’abord à 
l’intérieur de la cavité abdominale réduisant ainsi 
l’espace dont les organes vitaux ont besoin pour 
exercer leurs fonctions.

	 •  �Des chèvres dont l’état corporel n’est pas optimal 
peuvent voir leur durée de vie productive réduite. 
Cela implique un renouvellement plus fréquent du 
troupeau, avec des coûts d’achat ou d’élevage de 
nouvelles chèvres.

Ainsi, un suivi régulier et une gestion équilibrée de l’état de 
chair des chèvres de boucherie sont essentiels pour maximiser 
leurs performances techniques et économiques. Le coût par 
chevreau produit augmente lorsque la production baisse et 
que les dépenses pour corriger l’état corporel et l’état de santé 
augmentent. Cela réduit la marge bénéficiaire.

Quand évaluer l’état de chair de vos chèvres?
L’état de chair de vos chèvres devrait être noté de 3 à 4 

fois par année à des moments clés du cycle de production :
1.	� Avant la période de reproduction (mise à la 

reproduction)
	� Pourquoi : L’état de chair influence la fertilité et le 

taux de conception. Une chèvre trop maigre ou trop 
grasse peut rencontrer des difficultés à concevoir.

 	� Objectif : Vérifier que les chèvres ont un état corporel 
optimal (ni trop maigres, ni en surpoids) pour 
maximiser les chances de succès de la reproduction. 
Une cote de chair autour de 3 est généralement 
recommandée.

2.	 En fin de gestation
	� Pourquoi : Les chèvres doivent accumuler des 

réserves énergétiques suffisantes pour soutenir le 
processus de mise bas et le démarrage de la lactation.

�	� Objectif : S’assurer que l’animal n’est pas trop 
maigre avant la mise bas, car cela peut entraîner 
des complications de santé (comme la toxémie 
de gestation), ni trop gras, ce qui peut causer des 
problèmes de mise bas et de santé métabolique.

3.	 Au moment de la mise bas
	� Pourquoi : Après la mise bas, la chèvre aura des 

L’état de chair des chèvres de boucherie,  
un indicateur clé pour une gestion optimale
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besoins énergétiques élevés pour la lactation. Un état 
corporel adéquat au moment de la mise bas assure 
que la chèvre a des réserves suffisantes pour la phase 
initiale de lactation.

	� Objectif : Évaluer la capacité de l’animal à démarrer 
la lactation sans avoir à puiser excessivement dans ses 
réserves corporelles. Une note de 3 à 3.5 au moment 
de la mise bas est généralement idéale.

4.	� Pendant la lactation (surtout en début de lactation)
	� Pourquoi : Pendant la lactation, les chèvres 

mobilisent beaucoup d’énergie pour produire du lait 
pour nourrir leurs chevreaux. Si elles perdent trop de 
poids (notamment dans les premières semaines), 
cela peut affecter leur santé et la qualité du lait.

	� Objectif : Surveiller les pertes de poids pour éviter une 
dégradation excessive de l’état de chair, qui pourrait 
entraîner des problèmes 
métaboliques (comme 
la cétose) ou réduire la 
production laitière.

5.	� Au sevrage (fin de 
lactation)

	� Pourquoi : Pendant cette 
période, la chèvre doit 
restaurer ses réserves 
corporelles en vue de la 
prochaine saillie.

	� Objectif : S’assurer que 
les chèvres ne sont ni 
trop maigres ni trop 
grasses avant d’être 
taries. Cela permet une 

récupération optimale des réserves énergétiques afin 
de les fonctions de reproduction reprennent dès que 
la chèvre sera remise au bouc.

Une évaluation régulière et à des moments stratégiques 
permet de prendre des décisions rapides pour optimiser la 
production et la santé des chèvres.

Mais comment évaluer l’état de chair de vos 
chèvres?

Dans sa dernière version, le Code de pratique pour le soin 
et la manipulation des chèvres a publié l’annexe F sur la façon 
d’évaluer l’état de chair des chèvres de boucherie. En plus de 
retrouver la méthode pour l’évaluer, on y retrouve également 
des planches de dessins et des photos qui montrent les 
différentes cotes d’état de chair. Vous trouverez ici-bas un 
extrait de l’annexe F.   

CODE DE PRATIQUES POUR LE SOIN ET LA MANIPULATION DES CHÈVRES – 2022
104

Évaluation de l’état de chair (suite)

Annexe F

Cote d'état de chair 1**
Colonne lombaire Côtes Sternum

Dessus de la colonne: bien visible, peut 
être pincé facilement. Creux profond 
entre chaque vertèbre.

Boutes de côtes: forment une saillie 
continue que l'on peut prendre entre les 
doigts. Creux profond entre chacun.

Transition: on ne palpe aucune graisse 
et très peu de muscles entre le dessus 
de la colonne et les bouts de côtes.

Côtes: bien visibles. Les 
doigts pénètrent facilement 
entre les côtes.

Cartilage: facilement 
palpable.

Coussinet adipeux: 
facile à prendre entre le 
pouce et l'index et à faire 
bouger d'un côté à l'autre.

Cote d'état de chair 2
Colonne lombaire Côtes Sternum

Dessus de la colonne: visible, on sent un 
peu de muscle entre la peau et les os.

Boutes de côtes: forment une saillie que 
l'on peut prendre entre les doigts.

Transition: creux profond entre le dessus 
de la colonne et les bouts de côtes.

Côtes: certains sont visibles. 
Les doigts pénètrent 
facilement entre les côtes.

Cartilage: n'est pas 
facilement palpable.

Coussinet adipeux: peut 
être prise entre les doigts; 
bouge  légèrement d'un 
côté à l'autre.

Cote d'état de chair 3
Colonne lombaire Côtes Sternum

Dessus de la colonne: non saillant; léger creux 
entre chaque vertèbre. Ne peut pas être prise 
facilement les doigts.

Boutes de côtes: la saillie est légèrement 
perceptible, mais on ne peut pas la prendre entre les 
doigts. 

Transition: en pente douce du dessus de la 
colonne aux bouts de côtes.

Côtes: difficile à voir. On 
sent l'espace entre les côtes 
quand on applique une 
pression.

Cartilage: à peine
palpable. 

Coussinet adipeux:
large et épais. Il peut 
être pris entre les 
dogits, mais bouge très 
peu.

Cote d'état de chair 4
BSC 4 Colonne lombaire Côtes Sternum

Dessus de la colonne: ne se voit pas. Aucune 
indentation entre les vertèbres. Le dessus de la 
colonne est plat et ne peut pas être pris entre les 
doigts.

Boutes de côtes: pas d'arête ni de saillie.

Transition: arrondie du dessus de la colonne aux 
bouts de côtes.

Côtes: ne se voient pas. 
Le flanc de l'animal semble 
plat. On ne sent l'espace 
entre les côtes qu'en 
appliquant une forte 
pression.

Cartilage: n’est pas 
palpable.

Coussinet adipeux: 
difficile à prendre entre 
les doigt et ne bouge 
pas d'un côté à l'autre.

Cote d'état de chair 5
BSC 5 Colonne lombaire Côtes Sternum

Dessus de la colonne: enfouie dans la graisse, 
légère indentation entourée de protubérances 
grasses. La croupe ressemble au haut d’un cœur. 
Les vertèbres individuelles ne sont pas palpables.

Boutes de côtes: les vertèbres individuelles ne 
sont pas palpables.

Transition: bombement de la graisse du dessus de 
la colonne aux bouts de côtes.

Côtes: ne se voient pas.
L'espace entre les côtes
n'est pas palpable.

Cartilage: n’est pas 
palpable.

Coussinet adipeux: 
ne peut pas être pris 
entre les doigts ni 
bougé.
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Code d’état de chair pour les chèvres de boucherie*

*Une unité de la cote d'état corporel équivaut à 7-10 kg (15-22 lb).
**Inapte au transport autrement que sur les conseils d'un vétérinaire.

Source : adapté de Ontario Goat (2014), Évaluation de l’état de chair, Guelph (Ontario) : Ontario Goat. 
Crédit photo : en haut à droite (BCS 1) : BC SPCA; les trois du milieu (BCS 2 - 4); en bas à droite (BCS 5) : Robin 
Schill. 
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By Catherine Michaud, agronomist 
From the article Resilience of small ruminants to climate change and increased 
ambient temperature: A Review by authors Aleena Joy, Frank R. Dunshea, 
Brian J. Leury, Iain J. Clarke, Kristy DiGiacomo and Surinder S. Chauhan 
published on MDPI (www.mdpi.com). To read the full article: https://www.
mdpi.com/2076-2615/10/5/867 

With this question in mind, I began my research and 
found several articles discussing the topic, but this one 
caught my attention. Not only because it gave me several 
elements of an answer, but also because it pointed out that 
the adaptation of the goat species to climate change would 
not happen quickly without human intervention. Although this 
species is one of the most resilient in terms of acclimatization, 
producers, stakeholders and researchers will need to adjust 
herd management, feeding and selection of replacements if 
animal productivity is to be maintained in a changing climate.

How will climate change affect livestock?
Climate change affects livestock in many ways, not least 

through heat stress, which alters the quality and quantity of 
pasture and increases the incidence of pests, parasites and 
diseases. Each of these factors can affect both the productivity 
and welfare of livestock. It is therefore essential to study in 
detail the direct and indirect effects of climate change on 
livestock production, as well as the defence mechanisms that 
animals use in extreme weather conditions. Comprehensive 
approaches to predict and mitigate the effects of climate 
change on livestock, such as the selection of animals adapted 
to extreme weather conditions, could support livestock 
production in the future.

Animal production is influenced by a variety of factors, 
including the physical aspects of an animal’s environment, 
such as temperature, relative humidity, air speed and solar 
radiation intensity. Farm animals have a range of thermal 
comfort zones within which they can optimally produce. 
These zones vary according to species, breed, age and 
physiological condition. The net effect of heat radiation on 
animals is influenced by factors such as shade, ground cover 
and individual morphological characteristics. Certain breeds 
of sheep and goats are adapted to warm environments, 
allowing them to achieve acceptable levels of productivity. 
The small size of these species and their low water and feed 
consumption, their good feed conversion index and their 

ability to convert low quality feed into high quality products 
are positive characteristics.

Optimal nutrition can help to adapt to adverse 
environmental conditions by ensuring adequate energy intake 
during hot periods. Extensively reared livestock depend solely 
on managed pastures to meet their nutritional requirements, 
so low feed and water availability during the summer 
months affects production. Therefore, the identification of 
tolerant breeds with a greater capacity to adapt to extreme 
environmental conditions (high temperatures, feed and water 
shortages) is a viable strategy to mitigate the effects of climate 
change on small ruminant production.  The relative adaptability 
of different breeds in terms of production and reproduction 
is a promising area of research. This article reviews what is 
known about the production and adaptation to heat stress of 
different breeds of sheep and goats.

Small ruminant production scenario
Approximately 50% of the world’s sheep and goat 

populations are found in arid regions, reflecting their versatility 
and potential tolerance to rising temperatures. These small 
ruminants produce a wide range of products, including meat, 
milk, fibre and hides, and help to mitigate environmental 
variability, thereby reducing financial risks for farmers. Globally, 
the contribution of goat (3.4%) and sheep (3.4%) milk is 
much lower than that of cattle (85%), but 80% of the total 
goat population is spread across the tropical regions of Asia 
and Africa, helping to meet the demand for dairy products 
in low-income communities. In 2013, the world’s sheep and 
goat population produced over 13 million tonnes of meat and 
28 million tonnes of milk. In addition, milk production from 
goats and sheep has increased by 1.3% and 1.7% per year 
respectively over the past two decades. Small ruminants also 
have good feed conversion efficiency and thermal tolerance, 
with goats being best adapted to tropical environments.

Heat stress, a major threat to small ruminant 
production

High ambient temperatures affect the productivity of 
lactating females, increasing maintenance energy requirements 
by 7-25%, partly due to increased respiratory rate (RR). The 

Could the resilience of the goat 
species make goat farming a preferred 
choice in the face of climate change?
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combined effects of reduced feed intake and increased energy 
requirements under heat stress induce the mobilization of 
stored fat and body protein reserves to provide amino acids for 
protein synthesis and carbon sources for energy production. 
Both heat stress and advanced lactation are associated with 
reduced mobilization of body reserves for milk synthesis, 
reducing milk yield and quality. 

Hot environments are also said to affect udder health and 
milk quality. Microorganisms involved in clinical or subclinical 
mastitis or udder contamination are very likely to be the cause. 
The increased bacterial load in milk is represented by higher 
levels of pathogenic microorganisms and neutrophils in the 
milk, which increases the somatic cell count. As a result, 
heat stress can compromise the mammary defence capacity, 
leading to increased bacterial colonization in the udder and 
lower milk quality.

Heat stress can also affect the productivity and organoleptic 
quality of sheep and goat meat by increasing cooking losses, 
thereby reducing water retention and increasing hardness. 

Production and reproductive losses in small ruminants 
during heat stress can be partly explained by reduced feed intake 
but are also influenced by altered endocrine and metabolic 
status. Increased body temperature in rams during heat 
stress results in testicular degeneration, reduced percentage 
of normal and fertile spermatozoa, low ejaculate volume, 
high semen pH, reduced sperm motility, increased number 
of abnormal spermatozoa and reduced semen quality. Heat 
stress also reduces the intensity of sexual behaviour in females 
and can result in an animal’s inability to conceive and maintain 
pregnancy. Hot environments combined with poor nutrition 
can also reduce the duration of estrous cycles, increase the 
production of abnormal egg cells, reduce conception rates and 
cause early embryonic mortality. In summary, heat stress limits 
a wide range of production and reproductive traits in small 
ruminants and timely interventions are needed to improve 
welfare and production during the summer months.

Mechanisms of body temperature  
regulation in small ruminants

Like other homeothermic animals, sheep and goats 
maintain their core body temperature within a narrow range 
that allows them to perform normal bodily functions. Small 
ruminants exhibit a wide range of responses to overcome the 
direct and indirect effects of heat stress in tropical regions. 
Often the high ambient temperature in summer triggers 
intense thermoregulatory responses to dissipate the excess 
heat. The responses commonly observed in small ruminants 
include changes in behaviour and physiological/biochemical 
processes to counteract the adverse effects of heat and thus 
maintain thermal balance.

Various adaptive responses, such as reducing feed 

intake, rumination duration and frequency, and increasing 
water consumption, allow small ruminants to cope with 
unfavourable environmental conditions. These responses 
are used to reduce internal metabolic heat production. 
Physiological means of coping with high environmental 
temperatures include increased respiratory rate, sweating and 
heart rate. The biochemical profile of ruminants is also altered 
in hot environments.

Certain hormones play an important role in 
thermoregulation and metabolic adjustments in animals living 
in hot environments. Cortisol is the major stress hormone in 
ruminants. Ovine and caprine breeds from semi-arid tropical 
regions show increased heat tolerance at temperatures of 40°C 
and 42°C by increasing their cortisol production. Increased 
cortisol levels in response to heat stress cause protein 
breakdown to provide amino acids for energy production.

Prolactin is another multifunctional hormone involved in 
a variety of biological functions related to thermoregulation 
in small ruminants. Higher circulating prolactin concentrations 
in ruminants under warm conditions may indicate a possible 
modulating role of prolactin in thermal acclimatization. 
The critical role of prolactin has been reported in water 
conservation, helping to reduce fluid and electrolyte excretion. 
The prolactin response is also important for heat dissipation by 
increasing sweat gland activity. However, the role of prolactin 
as a heat dissipating agent in heat stressed ruminants remains 
to be elucidated.

Decreased thyroid activity is another feature of heat stress 
in small ruminants, accounting for reduced metabolic activity, 
reduced rumen motility and reduced passage velocity. Recently, 
supplementation of animal diets with various feed additives 
such as antioxidants, electrolytes, vitamins and betaine has 
attracted increasing interest to ameliorate the effects of heat 
in small ruminants. In addition, supplementation with vitamin 
E, vitamin C and a combination of vitamin E and selenium 
could reduce heat stress symptoms and improve welfare in 
small ruminants. Diet reformulation can make a significant 
contribution to improving animal welfare by modifying 
thermoregulatory responses. The literature also suggests that 
advances in feeding strategies could reduce the metabolic and 
physiological disturbances associated with high heat stress.

Genetic differences in heat tolerance  
in small ruminants

Sheep and goats are better able to tolerate severe heat 
stress and periods of food and water scarcity when other 
species struggle to survive. Sheep and goat breeds that can 
tolerate extreme heat and dehydration can travel longer 
distances in search of food and can survive on limited pasture 
in summer. Selection of breeds for thermotolerance is therefore 

… continued …
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a valuable means of maintaining small ruminant production in 
a changing climate scenario.

The adaptability of animals is generally assessed by 
determining their ability to produce under extreme climatic 
conditions with minimal adverse effects on production, 
reduced mortality and maintenance of reproductive efficiency. 
Native breeds that have evolved in tropical and subtropical 
regions have a greater capacity to adapt to this type of 
stress than exotic breeds. The relatively higher production 
performance of goat breeds adapted to heat stress has been 
demonstrated by comparative studies between Alpine and 
Nubian breeds. Under similar environmental conditions (34°C 
temperature and 25% humidity; THI = 79), the milk yield of 
Nubian goats, originally from tropical regions, was maintained, 
while that of Alpine breeds decreased when the temperature 
rose from 27°C to 34°C. In addition, researchers found a higher 
production efficiency of Anglo-Nubian goats compared to 
Alpine goats under hot conditions, highlighting the potential 
of crossbreeding programs to minimize production losses due 
to climate change. In addition to milk yield, animal growth rate 
is an important production parameter as it is directly related to 
the total amount of meat produced. 

In general, differences in adaptation to heat stress between 
breeds can be attributed to three main factors: adaptation 
to high temperature and radiation through behavioural 
and physiological thermoregulation; adaptation to water 
shortage, with the ability to withstand severe dehydration; and 
adaptation to periods of food shortage, thanks to the animal’s 
small size, low and variable metabolic requirements, efficient 
digestive capacity and wise grazing behaviour.

Selection for thermotolerance could be based on several 
traits, including morphological, physiological and metabolic, 
as these directly influence the mechanisms of heat exchange 
(skin convection, radiation and evaporation) between the 
animal and the environment. At the morphological level, 
characteristics such as hair colour, skin pigmentation, coat 
thickness, length and density can also influence an animal’s 
ability to adapt to heat. Short hair, thin skin and fewer hairs 
per unit area are directly related to greater adaptability to 
hot conditions. In addition, certain physiological traits, such 
as respiratory rate, rectal temperature and heart rate, allow 
certain breeds to maintain their lower physiological limits 
compared to those more sensitive to heat stress under similar 
environmental conditions. These traits are considered essential 
physiological clues for identifying levels of thermotolerance 
in small ruminants. As for metabolic traits, they are often 
related to animal size. Indeed, the small size of tropical breeds 
probably reflects natural selection for genotypes adapted to 
the food resources available in arid tropical regions. The lower 
nutrient requirements of these animals enable them to survive 

when food quality and quantity are low during the summer in 
arid and semi-arid zones. Their small size also ensures limited 
metabolic requirements, with less metabolic heat production.

The potential for genetic improvement to 
increase the resilience of small ruminants 

Sheep and goats are selected for meat, fleece and milk 
production. Selection objectives also include other functional 
traits such as reproductive performance and disease resistance. 
Unfortunately, artificial selection has led to some undesirable 
outcomes, such as lower thermotolerance, poorer disease 
resistance and greater susceptibility to sudden environmental 
disturbances, which have become a major concern with 
climate change.

Although small ruminants are more thermotolerant than 
cattle, they remain vulnerable to the direct and indirect effects 
of climate change. In this context, animal breeding is a cost-
effective, cumulative and durable strategy that exploits natural 
variation between breeds for desirable traits. Thus, improving 
animal genetics can contribute to adaptation and mitigation 
approaches to sustain livestock production in a climate change 
scenario. 

Genetic selection has already improved the performance 
of domesticated ruminants in the face of environmental 
challenges. The main objective of future breeding to support 
small ruminant production should focus on several specific 
traits such as high productivity, improved thermotolerance 
and high disease resistance. Essential traits that could be 
considered in this selection are skin and hair, sweat gland 
capacity, reproductive rate, feed conversion efficiency to sustain 
production on limited pasture, disease and drought tolerance, 
metabolic heat production and other morphological and 
genetic traits that can contribute to sustainable small ruminant 
production. However, selection for adaptive traits suggests that 
tropical breeds, which have greater disease resistance, can thrive 
on low quality forage and are better able to withstand heat 
and drought than temperate breeds. Genes from these breeds 
that play important roles in pathways related to metabolism, 
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immunity and heat response could serve as potential 
biomarkers for genetic selection in small ruminants. However, 
traditional crosses aimed at introducing thermotolerant 
genotypes into high yielding breeds would be limited by the co-
introduction of unfavourable traits, particularly those associated 
with low productivity. Consequently, future selection should 
aim to achieve a balance between heat adaptation, health 
and production. The investment and commitment required to 
achieve this goal is a shared responsibility, requiring action from 
stakeholders in all sectors of society.

Conclusions
Climate change is a potential threat to small ruminant 

production. Although sheep and goats can cope with stress 
by using adaptive responses to survive, production is often 
affected. Therefore, appropriate adaptation and mitigation 
strategies based on recent research potentially offer many 
opportunities to support small ruminant production. Research 
to date suggests that the signatures of natural selection in small 
ruminant breeds adapted to harsh environmental conditions 
(high temperatures, water and feed scarcity) could be 
identified and the information used for genetic improvement 
of thermotolerance. At the phenotypic and genotypic level, 
sheep and goat breeds that have evolved under different 
agro-ecological conditions express a variety of adaptive traits, 
including coat characteristics (hair colour, length and density), 
skin pigmentation, heat tolerance and drought tolerance. 
Future approaches that compare different breeds using high-
density genotyping could elucidate the underlying biological 
mechanisms and genetic traits that control these adaptive 
traits. Integrating these approaches into future small ruminant 
breeding programs will help to address the adverse effects of 
climate change. Furthermore, these effects are likely to vary 
from region to region. Therefore, region-specific studies on 
the adaptation of small ruminants to local climates should be 
undertaken. Locally adapted breeds may be better alternatives 
as suitable bioresources to support small ruminant production 
under changing climatic conditions.  
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C’est avec cette question en tête que j’ai commencé mes 
recherches et j’ai trouvé plusieurs articles qui en discutaient, 
mais c’est celui-ci qui m’a particulièrement interpellé. Non 
seulement parce qu’il m’a donné plusieurs éléments de 
réponse, mais aussi parce qu’il soulignait que l’adaptation de 
l’espèce caprine aux changements climatiques ne se ferait pas 
rapidement, sans intervention humaine. Bien que cette espèce 
soit l’une des mieux équipées en termes de résilience pour 
s’acclimater, un ajustement de la gestion des troupeaux, de 
l’alimentation et de la sélection des animaux de remplacement 
devra être mis en place par les producteurs, les intervenants et 
les chercheurs pour que la productivité des animaux persiste 
dans un climat changeant.

Comment les changements climatiques 
affectent-ils les animaux d’élevage?

Les changements climatiques affectent le bétail de 
nombreuses façons, notamment par le biais du stress thermique 
qui altère la qualité et la quantité des pâturages, et accroît 
l’apparition de ravageurs, de parasites et de maladies. Chacun 
de ces facteurs peut compromettre à la fois la productivité 
et le bien-être des animaux d’élevage. Par conséquent, il 
est fondamental d’examiner en détail les impacts directs 
et indirects des changements climatiques sur la production 
animale, ainsi que les mécanismes de défense adoptés par 
les animaux dans des conditions météorologiques extrêmes. 
Des approches globales permettant de prévoir et d’atténuer 
l’impact des changements climatiques sur le bétail, telles que 
la sélection d’animaux adaptés aux conditions climatiques 
extrêmes, pourrait soutenir la production animale à l’avenir.

La production animale est influencée par une multitude de 
facteurs, y compris les aspects physiques de l’environnement 
d’un animal, tels que la température, l’humidité relative, 
la vitesse de l’air et l’intensité du rayonnement solaire. Les 
animaux d’élevage disposent d’une gamme de zones de confort 
thermique dans lesquelles ils peuvent produire de manière 

optimale. Ces zones varient en fonction de l’espèce, de la race, 
de l’âge et de l’état physiologique. L’impact net du rayonnement 
thermique sur les animaux est influencé par des facteurs 
tels que l’ombre, la couverture du sol et les caractéristiques 
morphologiques des individus. Certaines races de moutons et 
de chèvres sont adaptées aux environnements chauds, ce qui 
leur permet d’atteindre des taux de productivité acceptables. 
La petite taille de ces espèces et leur faible consommation 
d’eau et d’aliments, leur bon indice de conversion alimentaire 
et leur capacité à convertir des aliments de faible qualité en 
produits de qualité sont des caractéristiques positives.

Une nutrition optimale peut permettre de s’adapter à des 
conditions environnementales défavorables en garantissant un 
apport énergétique adéquat pendant les périodes de chaleur. 
Le bétail élevé de manière extensive dépend exclusivement des 
pâturages aménagés pour satisfaire ses besoins nutritionnels, 
de sorte que la faible disponibilité des aliments et de l’eau 
pendant l’été compromet la production. Par conséquent, 
l’identification de races tolérantes possédant une plus grande 
capacité d’adaptation aux conditions environnementales 
extrêmes (température élevée, pénurie d’aliments et 
d’eau) constitue une stratégie viable pour atténuer l’impact 
des changements climatiques sur la production de petits 
ruminants.  La capacité d’adaptation relative de différentes 
races en termes de production et de reproduction est un 
domaine d’étude prometteur. Cet article, passera en revue les 
connaissances sur la production et l’adaptation de différentes 
races d’ovins et de caprins au stress thermique.

Scénario de la production de petits ruminants
Environ 50 % de la population de moutons et de 

chèvres se trouve dans les régions arides du monde, ce qui 
témoigne de leur polyvalence et de leur éventuelle tolérance 
à l’augmentation des températures. Ces petits ruminants 
produisent une grande variété de produits, notamment de 
la viande, du lait, des fibres et des peaux, et contribuent à 
atténuer les fluctuations environnementales, réduisant ainsi 
les risques financiers pour les agriculteurs. Au niveau mondial, 
la contribution du lait de chèvre (3,4 %) et de brebis (3,4 %) 
est bien inférieure à celle des bovins (85 %), mais 80 % de 
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la population totale de chèvres est répartie dans les régions 
tropicales d’Asie et d’Afrique, ce qui permet de répondre à 
la demande en produits laitiers des communautés à faible 
revenu. En 2013, la population mondiale d’ovins et de caprins 
a produit plus de 13 millions de tonnes de viande et 28 millions 
de tonnes de lait. En outre, la production de lait de chèvre et 
de brebis a augmenté de 1,3 % par an et de 1,7 % par an, 
respectivement, au cours des deux dernières décennies. Les 
petits ruminants présentent également une bonne efficacité 
de conversion alimentaire et une bonne thermotolérance, 
les chèvres étant les mieux adaptées aux environnements 
tropicaux.

Le stress thermique, une menace majeure pour 
la production de petits ruminants

Les températures environnementales élevées 
compromettent la productivité des femelles en lactation, 
augmentant les besoins énergétiques d’entretien de 7 à 25 %, 
en partie à cause de l’augmentation de la fréquence respiratoire 
(FR). Les effets combinés de la baisse de l’apport alimentaire et 
de l’augmentation des besoins énergétiques en cas de stress 
thermique induisent la mobilisation des graisses stockées 
et des réserves de protéines corporelles afin de fournir des 
acides aminés pour la synthèse des protéines et des sources 
de carbone pour la production d’énergie. Le stress thermique 
et l’avancement de la lactation coïncident tous deux avec une 
mobilisation moindre des réserves corporelles pour la synthèse 
du lait, ce qui réduit le rendement et la qualité du lait. 

Il est également mentionné que les environnements 
chauds compromettent la santé de la mamelle et la qualité 
du lait. Il est très probable que les micro-organismes 
impliqués dans la mammite clinique ou subclinique ou les 
contaminations du pis en soient la cause. L’augmentation 
de la charge bactérienne dans le lait est représentée par des 
quantités plus élevées de micro-organismes pathogènes et 
de neutrophiles dans le lait, ce qui augmente le nombre de 
cellules somatiques. Par conséquent, le stress thermique peut 
compromettre la capacité de défense mammaire, entraînant 
une colonisation bactérienne plus importante dans le pis et 
une baisse de la qualité du lait.

Le stress thermique peut également affecter la productivité 
de la viande et la qualité organoleptique de la viande des ovins 
et des caprins en occasionnant une augmentation des pertes 
à la cuisson et donc une réduction de la capacité de rétention 
d’eau et une augmentation de la dureté. 

La perte de production et de reproduction chez les petits 
ruminants pendant l’exposition à la chaleur peut s’expliquer 
en partie par une consommation alimentaire plus faible, 
mais elle est également influencée par un état endocrinien et 
métabolique modifié. L’élévation de la température corporelle 
chez les béliers en cas de stress thermique entraîne une 

dégénérescence testiculaire, une réduction du pourcentage 
de spermatozoïdes normaux et fertiles, un faible volume 
d’éjaculat, un pH élevé du sperme, une diminution de la 
motilité des spermatozoïdes, une augmentation du nombre 
de spermatozoïdes anormaux et une réduction de la qualité 
du sperme. Le stress thermique réduit également l’intensité 
du comportement sexuel chez les femelles et peut conduire à 
l’incapacité de l’animal à concevoir et à maintenir sa gestation. 
Les environnements chauds, associés à une mauvaise 
alimentation, peuvent également réduire la durée des cycles 
œstraux, augmenter la production d’ovules anormaux, 
diminuer le taux de conception et provoquer une mortalité 
embryonnaire précoce. En résumé, le stress thermique limite 
une variété de traits de production et de reproduction chez 
les petits ruminants, et des interventions opportunes sont 
nécessaires pour améliorer le bien-être et la production 
pendant les mois d’été.

Mécanismes de régulation de la température 
corporelle chez les petits ruminants

Comme les autres animaux homéothermes, les moutons 
et les chèvres maintiennent leur température corporelle 
centrale dans un intervalle étroit, ce qui leur permet d’assurer 
les fonctions normales de l’organisme. Les petits ruminants 
font preuve d’un large éventail de réactions pour surmonter 
l’impact direct et indirect du stress thermique dans les régions 
tropicales. Souvent, la température ambiante élevée durant 
l’été déclenche des réponses thermorégulatrices intenses qui 
permettent de dissiper la chaleur supplémentaire. Parmi les 
réponses couramment observées chez les petits ruminants, on 
peut citer la modification du comportement et des processus 
physiologiques/biochimiques pour contrer les effets néfastes 
de la chaleur et ainsi maintenir l’équilibre thermique.

Diverses réponses adaptatives, telles que la réduction de 
la consommation d’aliments, de la durée et de la fréquence 
de rumination, et l’augmentation de la consommation 
d’eau, permettent aux petits ruminants de faire face à des 
conditions environnementales défavorables. Ces réponses sont 
invoquées pour réduire la production de chaleur interne due 
au métabolisme. Les moyens physiologiques de faire face à 
des températures environnementales élevées comprennent 
l’augmentation de la fréquence respiratoire, de la transpiration et 
de la fréquence cardiaque. Le profil biochimique des ruminants 
est également modifié dans les environnements chauds.

Certaines hormones jouent un rôle majeur dans la 
thermorégulation et les ajustements métaboliques chez les 
animaux vivant dans des environnements chauds. Le cortisol 
est la principale hormone de stress chez les ruminants. Les 
races ovines et caprines originaires des régions tropicales 
semi-arides présentent une tolérance à la chaleur plus élevée 

… suite …
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à des températures de 40 °C et 42 °C en augmentant leur 
production de cortisol. Une augmentation des niveaux 
de cortisol en réponse au stress thermique provoque la 
dégradation des protéines afin de fournir des acides aminés 
utilisés dans la production d’énergie.

La prolactine est une autre hormone multifonctionnelle 
impliquée dans une variété de fonctions biologiques liées à la 
thermorégulation chez les petits ruminants. Des concentrations 
circulantes de prolactine plus élevées chez les ruminants dans 
des conditions chaudes peuvent indiquer le rôle modulateur 
possible de la prolactine dans l’acclimatation thermique. Le 
rôle critique de la prolactine a été signalé dans la conservation 
de l’eau, car elle aide à diminuer l’excrétion de fluides et 
d’électrolytes. La réponse de la prolactine est également 
importante pour la dissipation de la chaleur en renforçant 
l’activité des glandes sudoripares. Cependant, le rôle de la 
prolactine en tant qu’agent de dissipation de la chaleur chez 
les ruminants soumis à un stress thermique reste à élucider.

La diminution de l’activité thyroïdienne est une autre 
caractéristique du stress thermique chez les petits ruminants, 
qui explique la baisse de l’activité métabolique, la réduction 
de la motilité du rumen et la diminution de la vitesse 
de passage. Récemment, la supplémentation du régime 
alimentaire des animaux avec différents additifs alimentaires 
tels que des antioxydants, des électrolytes, des vitamines et 
de la bétaïne a suscité un intérêt croissant pour l’amélioration 
de l’impact de la chaleur chez les petits ruminants. En outre, 
la supplémentation en vitamine E, C et une combinaison de 
vitamine E et de sélénium pourrait réduire les symptômes de 
stress thermique et améliorer le bien-être des petits ruminants. 
La reformulation du régime alimentaire peut grandement 
contribuer à améliorer le bien-être d’un animal en modifiant les 
réponses thermorégulatrices. La littérature indique d’ailleurs 
que des progrès dans les stratégies d’alimentation pourraient 
réduire les perturbations métaboliques et physiologiques liées 
à une forte charge thermique.

Différences génétiques dans la tolérance à la 
chaleur chez les petits ruminants

Les moutons et les chèvres sont plus aptes à tolérer un 
stress thermique sévère et des périodes de pénurie d’eau et de 
nourriture, là où d’autres espèces luttent pour leur survie. Les 
races ovines et caprines qui tolèrent la chaleur extrême et la 
déshydratation peuvent parcourir de plus longues distances à 
la recherche de nourriture et sont capables de survivre sur des 
pâturages limités pendant l’été. Par conséquent, la sélection 
de races en fonction de leur thermotolérance est un moyen 
précieux de maintenir la production de petits ruminants dans 
un scénario climatique changeant.

La capacité d’adaptation des animaux est généralement 

évaluée en déterminant leur capacité à produire dans des 
conditions climatiques extrêmes et à présenter des effets 
néfastes minimes sur la production, des taux de mortalité plus 
faibles et un maintien de l’efficacité de la reproduction. Les 
races indigènes qui ont évolué dans les régions tropicales et 
subtropicales ont une plus grande capacité d’adaptation à ce 
type de stress que les races exotiques. Les performances de 
production relativement plus élevées des races de chèvres 
adaptées au stress thermique ont été révélées par des études 
comparatives entre les races Alpine et Nubienne. Dans des 
conditions environnementales similaires (température de 
34 °C et humidité de 25 % ; THI = 79), le rendement laitier 
des chèvres de Nubie, originaires des régions tropicales, a 
été maintenu, tandis que celui des races alpines a diminué 
lorsque la température est passée de 27 C à 34 C. En outre, 
des chercheurs ont enregistré une meilleure efficacité de 
production des chèvres Anglo-Nubiennes par rapport aux 
chèvres Alpines dans des conditions chaudes, soulignant le 
potentiel des programmes de croisement pour minimiser 
les pertes de production dues aux changements climatiques. 
Outre le rendement laitier, le taux de croissance des animaux 
est un paramètre de production important, car il représente 
directement la quantité globale de viande produite. 

En général, les différences d’adaptation au stress 
thermique entre les races peuvent être attribuées à trois 
facteurs principaux : l’adaptation à une température 
et à un rayonnement élevés par une thermorégulation 
comportementale et physiologique, l’adaptation au manque 
d’eau, avec la capacité de résister à une déshydratation 
sévère, et l’adaptation aux périodes de pénurie alimentaire, 
grâce à la petite taille de l’animal, à des besoins métaboliques 
faibles et variables, à une capacité digestive efficace et à un 
comportement de pâturage avisé.

La sélection pour la thermotolérance pourrait se faire sur 
plusieurs caractères, dont des caractères morphologiques, 
physiologiques et métaboliques, car ceux-ci influencent 
directement les mécanismes d’échange de chaleur (convection 
cutanée, rayonnement et évaporation) entre l’animal et le milieu 
environnant. Au niveau morphologique, des traits comme la 
couleur des poils, la pigmentation de la peau, l’épaisseur, la 
longueur et la densité du pelage peuvent également affecter la 
capacité d’adaptation des animaux à la chaleur. Des poils courts, 
une peau fine et un nombre inférieur de poils par unité de surface 
sont directement liés à une plus grande capacité d’adaptation 
aux conditions chaudes. De plus, certains traits physiologiques, 
comme le rythme respiratoire, la température rectale et la 
fréquence cardiaque, permettent à certaines races de maintenir 
leurs limites physiologiques inférieures par rapport à celles qui 
sont plus sensibles au stress thermique dans des conditions 
environnementales similaires. Ces traits sont considérés 
comme des indices physiologiques essentiels pour identifier 
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les niveaux de thermotolérance chez les petits ruminants. 
Quant aux caractères métaboliques, ils sont souvent liés à la 
taille des animaux. En effet, la petite taille des races tropicales 
reflète probablement la sélection naturelle de génotypes qui 
s’adaptent aux ressources alimentaires disponibles dans les 
régions tropicales arides. Les besoins moindres de ces animaux 
en nutriments leur permettent de survivre lorsque la qualité 
et la quantité des aliments sont faibles pendant l’été dans les 
zones arides et semi-arides. La petite taille garantit également 
des besoins métaboliques limités, avec une production de 
chaleur moindre liée au métabolisme.

Le potentiel d’amélioration génétique pour 
améliorer la résilience des petits ruminants 

Les ovins et les caprins sont sélectionnés pour leur 
viande, leur toison et leur production laitière. Les objectifs de 
sélection intègrent également d’autres attributs fonctionnels 
tels que l’efficacité de la reproduction et la résistance aux 
maladies. Malheureusement, la sélection artificielle a conduit 
à certains résultats indésirables, tels qu’une thermotolérance 
plus faible, une moins bonne résistance aux maladies et une 
plus grande sensibilité aux perturbations environnementales 
soudaines, qui sont devenues un problème majeur en raison 
des changements climatiques.

Bien que les petits ruminants soient plus thermotolérants 
que les bovins, ils restent vulnérables aux effets directs et 
indirects des changements climatiques. Dans ce contexte, la 
sélection des animaux est une stratégie rentable, cumulative 
et permanente qui exploite la variation naturelle entre les races 
pour les caractéristiques souhaitables. Ainsi, l’amélioration 
de la génétique animale peut contribuer aux approches 
d’adaptation et d’atténuation afin de maintenir la production 
animale dans un scénario de changements climatiques. 

La sélection génétique a déjà permis d’améliorer les 
performances des ruminants domestiqués soumis à des défis 
environnementaux. L’objectif principal de la sélection future 
pour soutenir la production de petits ruminants devrait se 
concentrer sur plusieurs caractéristiques spécifiques telles 
qu’une productivité élevée, une thermotolérance améliorée et 
une résistance élevée aux maladies. Les caractères essentiels 
qui pourraient être pris en compte dans cette sélection sont 
la peau et les poils, la capacité des glandes sudoripares, le 
taux de reproduction, l’efficacité de la conversion alimentaire 
pour maintenir la production dans des pâturages limités, 
la tolérance aux maladies et à la sécheresse, la production 
de chaleur métabolique et d’autres caractéristiques 
morphologiques et génétiques qui peuvent contribuer à 
une production durable des petits ruminants. Cependant, 
la sélection de caractères adaptatifs indique que les races 
tropicales, qui ont une plus grande résistance aux maladies, 
peuvent se développer avec des aliments de faible qualité et 

sont plus capables de supporter la chaleur et la sécheresse 
que les races tempérées. Les gènes de ces races qui jouent 
un rôle important dans les voies liées au métabolisme, à 
l’immunité et aux réponses à la chaleur pourraient servir de 
biomarqueurs potentiels pour la sélection génétique chez les 
petits ruminants. Néanmoins, les croisements traditionnels 
visant à introduire des génotypes thermotolérants dans des 
races à forte production seraient limités en raison de la co-
introduction de caractères défavorables, en particulier ceux 
associés à une faible productivité. Par conséquent, la sélection 
future devrait viser un équilibre entre l’adaptation à la chaleur, 
la santé et la production. Les investissements et l’engagement 
nécessaires pour atteindre cet objectif sont une responsabilité 
partagée, qui requiert l’action des parties prenantes dans tous 
les secteurs de la société.

Conclusions
Les changements climatiques représentent une menace 

potentielle pour la production de petits ruminants. Bien que 
les moutons et les chèvres puissent s’adapter au stress en 
utilisant des réponses adaptatives pour survivre, la production 
est souvent compromise. Par conséquent, des stratégies 
d’adaptation et d’atténuation appropriées, basées sur des 
recherches récentes, offrent potentiellement de nombreuses 
opportunités pour soutenir la production de petits ruminants. 
Les recherches menées à ce jour indiquent que les signatures 
de la sélection naturelle parmi les races de petits ruminants 
adaptées à des conditions environnementales difficiles 
(températures élevées, pénurie d’eau et d’aliments) 
pourraient être identifiées et les informations utilisées pour 
l’amélioration génétique de la thermotolérance. Au niveau 
phénotypique et génotypique, les races ovines et caprines qui 
ont évolué dans des conditions agroécologiques différentes 
expriment diverses caractéristiques adaptatives, notamment 
des caractéristiques liées au pelage (couleur, longueur et 
densité des poils), à la pigmentation de la peau, à la tolérance 
à la chaleur et à la sécheresse. De futures approches 
impliquant la comparaison de différentes races à l’aide d’un 
génotypage à haute densité pourraient permettre d’élucider 
les mécanismes biologiques sous-jacents et les traits 
génétiques qui régissent ces caractéristiques adaptatives. 
L’intégration de ces approches dans les futurs programmes 
d’élevage de petits ruminants aidera à faire face aux effets 
négatifs des changements climatiques. En outre, ces effets 
devraient varier d’une région à l’autre. Par conséquent, des 
études spécifiques à chaque région devraient être entreprises 
en ce qui concerne l’adaptation des petits ruminants aux 
climats locaux. Les races locales adaptées peuvent constituer 
de meilleures alternatives en tant que bioressources 
appropriées pour soutenir la production de petits ruminants 
dans des conditions climatiques changeantes.  



20    La Revue canadienne de la chèvre de boucherie    HIVER 2024

Discover the CLRC,  
a valuable  
CMGA partner

Since 2009, the CMGA has been sub-contracting the 
Canadian Livestock Records Corporation (CLRC) to oversee 
activities related to meat goat breeds registration and breeders’ 
membership. But do you know exactly what the CLRC is, how 
it was created and how it works? This is what you’re going to 
discover through this article.

The CLRC is a private non-profit organization serving the 
Canadian livestock industry continuously since 1905, and 
is incorporated under the Animal Pedigree Act, a federal 
legislation regulating the keeping of all animal pedigree 
records in Canada. The various breed associations in Canada, 
like the CMGA, are also incorporated under the same Act. Any 
association so incorporated may become a member of CLRC 
for the maintenance of its records. CLRC currently maintains 
the records for over fifty different member associations. In 
addition, CLRC administers, on behalf of the Minister of 
Agriculture and Agri-Food, the General Stud and Herd Book for 
breeds for which no association has been formed in Canada.

CLRC is governed by a Board of seven directors, six of 
whom are elected by the member association representatives, 
and one of whom is appointed by the Minister of Agriculture 
and Agri-Food. The Board elects a chairman annually from 
among the Directors. Currently, the Chair and Vice-Chair are 
both from the goat sector, Sandy Howell from CGS being the 
Chair and Jasmin Bautz from CMGA being the Vice-Chair. The 
day-to-day operations of the records office is the responsibility 
of the General Manager, Brian Sullivan, along with experienced 
systems staff, program registrars, and administrative and finance 
staff. The registrar for the meat goat sector is Laura-Lee Mills.

Originally entered and recorded manually, all registrations, 
transfers and other related tasks are now fully computerized. 
In keeping with the CLRC Strategic Plan, the operating systems 
are continually updated and improved.

CLRC is financed through direct fee-for-service based on 
a “unit” cost system, with one unit defined as a standard two 
generation pedigree. All registrations and related functions 
are calculated based on this unit system and charged to the 
associations. In turn, the fees paid by breeders for registrations 
and other business are set by the associations. The difference 
in these costs goes directly to each respective association and 
is a prime source of revenue in support of their membership.

From 1905 to 1969, the original home of CLRC was located 
at 66 Queen Street, Ottawa, two blocks from Parliament Hill. 
From 1970 to today, CLRC has been housed in Ottawa South 
near the International Airport.  

Meet Laura Lee Mills, our meat goat registrar at CLRC
Growing up in a farming community, I always worked on farms and participated in 4-H as well as Junior Farmers – I’ve 

shown sheep, dairy cattle, beef cattle and several breeds of horses on the line and under saddle.  For a number of years, I 
also bought and trained unwanted or abused horses and then sold them on to their forever homes to pay for University and 
College where I obtained a Bachelor of Science with a major in Animal Science and a minor in Plant Science as well as a 
Degree in Equine Management and Husbandry. 

I’ve been a registrar with CLRC since August 1990.  The first breeds I was made responsible for were Canadian Horse 
and Canadian Cattle – at the time, 95% of the breeders in both associations were francophone – until I was hired, all French 
correspondence was sent out for translation as there was no French-speaking staff at the time.

Fast-forward 34 years – and I’m still here.  I am now responsible for several breeds – Peruvian (Canada), Haflinger, 
Canine, Miniature Horse, Connemara Pony, Meat Goats, NAPHA (North American Peruvian Horse), Peruvian (Australasia), 
Shire, Swine, Canadian Horse, Clydesdale, Hackney, Pony and Fjord.  I also back up several horse breeds as well as Highland 
Cattle, Dairy Goats and Sheep.

CLRC building in Ottawa: From 1970 to today, CLRC has been housed in 
Ottawa South near the International Airport. / L’édifice de la SCEA à Ottawa : 
De 1970 à aujourd’hui, la SCEA est installée à Ottawa Sud, près de l’aéroport 
international.
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Découvrez la 
SCEA, un précieux 
partenaire de l’ACCB

Depuis 2009, l’ACCB sous-traite à la Société canadienne 
d’enregistrement des animaux (SCEA) les activités liées à 
l’enregistrement des races de chèvres de boucherie et à 
l’adhésion des éleveurs. Mais savez-vous exactement ce 
qu’est la SCEA, comment elle a été créée et comment elle 
fonctionne ? C’est ce que vous allez découvrir dans cet article.

La SCEA est un organisme privé sans but lucratif au service 
de l’industrie canadienne de l’élevage depuis 1905. Elle est 
constituée en vertu de la Loi sur la généalogie des animaux, 
une loi fédérale qui régit la tenue de tous les registres de 
généalogie des animaux au Canada. Les diverses associations 
de race au Canada, comme l’ACCB, sont également constituées 
en vertu de la même loi. Toute association ainsi constituée 
peut devenir membre de la SCEA pour la tenue de ses registres. 
La SCEA tient actuellement les registres de plus de cinquante 
associations membres. En outre, la SCEA administre, au nom 
du ministre de l’Agriculture et de l’Agroalimentaire, le stud-
book général et le livre généalogique pour les races pour 
lesquelles aucune association n’a été constituée au Canada.

La SCEA est dirigée par un conseil d’administration composé 
de sept membres, dont six sont élus par les représentants des 
associations membres et un est nommé par le ministre de 
l’Agriculture et de l’Agroalimentaire. Le Conseil d’administration 

élit chaque année un président parmi les administrateurs. 
Actuellement, le président et le vice-président sont tous deux 
issus du secteur caprin, Sandy Howell de la CGS étant la 
présidente et Jasmin Bautz de l’ACCB étant la vice-présidente. 
Les opérations quotidiennes du bureau d’enregistrement sont 
sous la responsabilité du directeur général, M. Brian Sullivan, 
ainsi que du personnel expérimenté des systèmes, des 
registraires des programmes et du personnel administratif et 
financier. La responsable du registre pour le secteur de la chèvre 
de boucherie est Laura-Lee Mills.

Initialement saisis et enregistrés manuellement, tous 
les enregistrements, transferts et autres tâches connexes 
sont désormais entièrement informatisés. Conformément au 
plan stratégique de la SCEA, les systèmes d’exploitation sont 
continuellement mis à jour et améliorés.

La SCEA est financée par une rémunération directe 
à l’acte basée sur un système de « coûts unitaires », une 
unité étant définie comme un pedigree standard de deux 
générations. Tous les enregistrements et fonctions connexes 
sont calculés sur la base de ce système d’unités et facturés 
aux associations. À leur tour, les frais payés par les éleveurs 
pour les enregistrements et autres activités sont fixés par les 
associations. La différence entre ces coûts est directement 
versée à chaque association respective et constitue une source 
importante de revenus pour leurs membres.

De 1905 à 1969, le siège initial de la SCEA était situé au 66, 
rue Queen, à Ottawa, à deux pâtés de maisons du Parlement. 
De 1970 à aujourd’hui, la SCEA est installée à Ottawa-Sud, 
près de l’aéroport international.  

Voici Laura Lee Mills, notre registraire des chèvres de boucherie à la SCEA
Issue d’une communauté agricole, j’ai toujours travaillé dans des fermes et participé aux 4-H ainsi qu’aux jeunes éleveurs. 

J’ai exposé des moutons, des bovins laitiers et des bovins de boucherie, ainsi que plusieurs races de chevaux au licou et sous 
la selle. Pendant un certain nombre d’années, j’ai également acheté et dressé des chevaux non désirés ou maltraités, puis je les 
ai vendus pour financer mes études universitaires et supérieures, où j’ai obtenu une licence en sciences avec une spécialisation 
en sciences animales et une mineure en sciences végétales, ainsi qu’un diplôme en gestion des équidés et en élevage équin.

Je suis registraire à la SCEA depuis août 1990. Les premières races dont on m’a confié la responsabilité étaient le cheval 
canadien et la vache canadienne. À l’époque, 95 % des éleveurs des deux associations étaient francophones. Jusqu’à ce 
que je sois embauchée, toute la correspondance en français était envoyée à la traduction, car il n’y avait pas de personnel 
francophone à l’époque.

34 ans plus tard, je suis toujours là. Je suis maintenant responsable de plusieurs races : Péruvien (Canada), Haflinger, canin, 
cheval miniature, poney Connemara, chèvres de boucherie, NAPHA (cheval péruvien d’Amérique du Nord), Péruvien (Australasie), 
Shire, porc, cheval canadien, Clydesdale, Hackney, poney et Fjord. J’assure également le soutien pour plusieurs races de chevaux 
ainsi que pour des bovins Highland, des chèvres laitières et des moutons.Ayant grandi dans une communauté agricole, j’ai 
toujours travaillé dans des fermes et participé aux 4-H ainsi qu’aux jeunes éleveurs - j’ai exposé des moutons, des bovins 
laitiers, des bovins de boucherie et plusieurs races de chevaux au licou et sous la selle. Pendant un certain nombre d’années, j’ai 
également acheté et dressé des chevaux non désirés ou maltraités, puis je les ai vendus pour qu’ils trouvent une famille d’accueil 
afin de payer mes études universitaires et supérieures, où j’ai obtenu une licence en sciences avec une spécialisation en sciences 
animales et une mineure en sciences végétales, ainsi qu’un diplôme en gestion des équidés et en élevage équin.
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On October 25, nearly 100 farmers, students and 
stakeholders attended Goat Day at Saint Samuel’s 
multifunctional centre in the Centre-du-Québec region. The 
event was organized by Lactanet in partnership with the 
Ministère de l’Agriculture, des pêcheries et de l’alimentation, 
the Table filière caprine laitière, the Table filière chèvres de 
boucherie and the Regroupement des éleveurs de chèvres de 
boucherie du Québec. 

The day was divided into two parts: talks for all goat 
businesses in the morning, and separate talks for the dairy 
and meat sectors in the afternoon.

Veterinarian Annie Daignault gave the first talk on 
caseous lymphadenitis. This was followed by a presentation 
by agronomist Caroline Brunelle and veterinarian Line 
Simoneau on preparing does for kidding. This information will 
help attendees deal with these health issues and boost the 
performance of their farms. The morning ended with a talk by 
Myléna Larivière and Marypascale Beauregard, social workers 
at Au cœur des familles agricoles, on stress and change 
management and farmers’ mental health. Their presentation 
emphasized the importance of good mental health for 
entrepreneurs, who are the backbones of their businesses and 
the industry. 

The afternoon on dairy goat farming began with a talk 
by agronomist Emmie Ouellet on the bacteria that lead to 
intramammary infections in small dairy ruminants in Quebec. 
This was followed by a talk by veterinarian Vincent Doré on 
diseases affecting kids, with the aim of preparing participants 
to better cope with and prevent such illnesses. Finally, Prakash 
Singh, CEO of Greenoak Equipment North America Inc., spoke 
about automated milking equipment, the benefits of using 
data from new technologies on the market and how this 
equipment can improve output. 

The three talks on meat goat farming were given by 
agronomists Catherine Michaud, François Massicotte and 
Johanne Cameron, who spoke about genetics, feeding 

and managing the 
production calendar, 
respectively. Attendees 
learned about the 
importance of breeding 
values in meat goats and 
how to take advantage 
of them, along with the benefits of a balanced diet. To round 
off the afternoon, participants learned about the importance 
of proper planning for their needs and interests.

Attendees got the chance throughout the day to exchange 
thoughts with industry experts at the 11 trade booths on site, 
and were able to network after the event.

Participants learned how to optimize their herd 
management practices and improve the profitability of their 
businesses.

The organizing committee would like to thank the 
organizations that supported the event: PLATINUM sponsors 
Greenoak, Agriclé, Lait’fficace / Transport O-Claire, Centre 
d’expertise en production ovine du Québec, HIPRA Animal 
Health Canada Inc., Nafico Distribution Inc.; GOLD sponsors 
Clinique Vétérinaire Bon Conseil (2011) Inc., Jefo, Boehringer 
Ingelheim Animal Health Canada Inc., Zoetis; SILVER sponsor 
Agro Réfrigération Inc.; and BRONZE sponsors Saputo, Clinique 
vétérinaire Centre-du-Québec Inc. and Conseil québécois des 
plantes fourragères. 

Goat Day received financial support from the Réseaux 
Agriconseils’ Consulting Services 2023–‍2028 Program, offered 
under the Sustainable Canadian Agricultural Partnership, 
an agreement between the Government of Canada and the 
Gouvernement du Quebec.

The speakers’ presentations will be posted soon on Agri-
Réseau. Stay tuned! 

Do you have suggestions for presentations for the 2025 
event? Email them to the organizing committee at cbrunelle@
lactanet.ca.  

A successful Goat Day 2024



CANADIAN MEAT GOAT JOURNAL    WINTER 2024    23

La Journée caprine du 25 octobre dernier a attiré près 
de 100 producteurs, étudiants et intervenants au centre 
multifonctionnel de Saint-Samuel dans le Centre-du-Québec. 
L’événement était organisé par Lactanet en collaboration avec 
le ministère de l’Agriculture, des Pêcheries et de l’Alimentation, 
la Table filière caprine laitière, la Table filière chèvres de 
boucherie et le Regroupement des éleveurs de chèvres de 
boucherie du Québec. 

La journée était divisée en deux parties : des conférences 
destinées à toutes les entreprises caprines en avant-midi et 
des conférences distinctes pour le secteur laitier et le secteur 
de la boucherie en après-midi.

Madame Annie Daignault, médecin vétérinaire, a animé 
la première conférence portant sur la lymphadénite caséeuse. 
Elle a été suivie d’une présentation de Caroline Brunelle, 
agronome, et de Line Simoneau, médecin vétérinaire, sur 
la préparation à la mise bas. Les informations transmises 
permettront aux participants de mieux se préparer à affronter 
ces enjeux de santé dans les élevages et ainsi d’améliorer leurs 
performances. L’avant-midi s’est terminé par une conférence 
portant sur la gestion du stress et du changement ainsi que 
sur la santé psychologique des agriculteurs, offerte par Myléna 
Larivière et Marypascale Beauregard, travailleuses sociales chez 
Au cœur des familles agricoles. Leur présentation a permis de 
réaliser l’importance d’une bonne santé psychologique, car les 
entrepreneurs sont les piliers de leur entreprise et de l’industrie. 

L’après-midi consacré aux productions de chèvres laitières 
a débuté avec une conférence d’Emmie Ouellet, agronome, 
à propos des bactéries jouant un rôle sur la prévalence des 
infections intramammaires chez les petits ruminants laitiers 
du Québec. Par la suite, Vincent Doré, médecin vétérinaire, a 
discuté des maladies des chevrettes dans le but d’outiller les 
participants pour qu’ils puissent mieux faire face aux maladies 
et les prévenir. Finalement, une conférence menée par Prakash 
Singh, directeur général chez Greenoak, Equipment North 
America Inc. a porté sur l’automatisation des équipements de 

traite, les avantages de l’utilisation des données des nouvelles 
technologies offertes sur le marché et la façon dont ces 
équipements permettent d’améliorer la performance. 

Les trois conférences consacrées à la production de 
chèvres de boucherie ont été données par les agronomes 
Catherine Michaud, François Massicotte et Johanne Cameron. 
Elles ont respectivement porté sur la génétique, l’alimentation 
et la gestion du calendrier de production. Les participants ont 
appris l’importance des valeurs génétiques chez les chèvres de 
boucherie et la manière d’en tirer profit ainsi que les bienfaits 
d’une alimentation équilibrée. Pour terminer l’après-midi, les 
participants ont été sensibilisés à l’importance d’une bonne 
planification en lien avec leurs besoins et intérêts.

Tout au long de la journée, des discussions et des échanges 
ont eu lieu avec des experts de ce secteur de production grâce 
aux 11 kiosques sur place. À la fin de l’événement, tous ont eu 
l’occasion de réseauter entre eux.

Cette activité a permis aux participants de savoir comment 
optimiser leurs pratiques d’élevage et ainsi améliorer la 
rentabilité de leur entreprise.

Le comité organisateur souhaite remercier les 
organisations qui ont appuyé l’événement : les commanditaires 
PLATINE Greenoak, Agriclé, Lait’fficace/Transport O-Claire, 
Centre d’expertise en production ovine du Québec, HIPRA 
Animal Health Canada inc., Distribution Nafico inc.; les 
commanditaires OR Clinique Vétérinaire Bon conseil (2011) 
inc., Jefo, Boehringer Ingelheim Santé Animale Canada inc., 
Zoetis; le commanditaire ARGENT Agro réfrigération inc.; les 
commanditaires BRONZE Saputo, Clinique vétérinaire Centre-
du-Québec inc. et Conseil québécois des plantes fourragères. 

Cette activité a bénéficié d’une aide financière offerte par 
l’entremise des réseaux Agriconseils grâce au Programme 
services-conseils 2023-2028, en vertu du Partenariat canadien 
pour une agriculture durable, entente conclue entre les 
gouvernements du Canada et du Québec.

Les présentations des conférenciers seront déposées sous 
peu sur Agri-Réseau. Restez à l’affût! 

Avez-vous des suggestions de sujets à aborder lors de 
l’édition 2025? Soumettez-les au comité organisateur par 
courriel à l’adresse cbrunelle@lactanet.ca.  

La Journée caprine 2024 : un succès!



Alberta Goat Association 2024 Conference: 

Growing Your Goats,  
Your Market, Your Business

The Alberta Goat Association (AGA) hosted a highly 
successful conference on November 9 and 10, 2024, at the 
Camrose Regional Exhibition in Camrose, Alberta. This year’s 
theme, Growing Your Goats, Your Market, Your Business, 
brought together industry experts, farmers, and enthusiasts to 
share valuable insights and practical advice on improving both 
goat care and business practices.

The conference featured a wide range of speakers, each 
bringing unique expertise to the table. Here’s a look at some 
of the key sessions from the two-day event.

Day One: Building a Healthy Herd  
and Strong Business Foundations

The first day kicked off with a presentation by Sonja Shank, 
a program coordinator with the Alberta Environmental Farm 
Plan (EFP) program. Shank provided an overview of the EFP 
and guided attendees through the steps required to develop a 
comprehensive plan for your farm. 

Next, Jay Byer and Kabal Singh from the Gateway Research 
Organization delved into the crucial topic of forage and soil 
testing. Their engaging presentation emphasized the role of 
healthy soil and high-quality forage in maintaining the overall 
health and productivity of goat herds. 

Dr. McGarel, a veterinarian, joined the conference to 
discuss common diseases affecting goats, such as caseous 
lymphadenitis and internal parasites. His informative session 
also covered protocols for handling disease outbreaks and 
identifying health issues within herds. Dr. McGarel highlighted 
the importance of regular health checks and standard 
management practices, including hoof care, disbudding, and 
kidding. To bring his talk to life, Melodi McKinnon, a director on 
the AGA Board, brought some goats for a live demonstration. 

In the afternoon, Ashley Scott from the Canadian Cattle 
Identification Agency (CCIA) joined the conference virtually 
to discuss the upcoming changes to Canada’s traceability 
regulations. This session provided a timely reminder of how 
traceability is becoming an integral part of the goat industry 
in Canada. Scott explained how these regulations will help 
strengthen biosecurity efforts and improve disease tracking at 
the national level.

To wrap up Day One, Dr. Katie Waine, a pathologist from 
the University of Calgary’s Faculty of Veterinary Medicine, 
shared her expertise on post-mortem disease diagnosis in 
goats. Dr. Waine presented detailed images and case studies 
from her work, offering a deeper understanding of common 
diseases seen in goats.

Day Two: Focus on Nutrition 
and Business Planning

The second day of the conference 
began with a presentation by 
Amanda Meadows, who provided 
a comprehensive overview of goat 
nutrition. Meadows explained the 
fundamentals of ruminant digestion, 
how various growth and production 
stages affect nutritional needs, and 
what diseases may arise when nutritional needs are not met. 
Meadows stressed how testing can help farmers create a 
balanced diet for their goats, optimize feed efficiency, and save 
money by reducing unnecessary veterinary expenses.

Following this, Kelsie Cluney from BMO (Bank of Montreal) 
delivered an insightful session on business planning for goat 
farmers. While many farmers may find business planning 
less exciting, Cluney highlighted its critical role in ensuring 
long-term success. She outlined the basics of creating a 
solid business plan and discussed various financial programs 
available to farmers. Cluney also encouraged attendees to 
reach out to her for free advice and personalized support in 
navigating their business planning needs.

The conference concluded with a high-energy meat panel 
discussion, moderated by AGA President Mallory Kaiser. The 
panel featured industry experts: Aaron Taylor from AC Farms, 
Doug Verstraete from Beaver Hill Auction, and Simon Keusch 
from Prairie Pride Meats. The panelists provided valuable 
insights into the meat market, explaining what meat buyers 
look for when purchasing goat meat and sharing their thoughts 
on the challenges facing the goat industry today. 

Looking Ahead
The AGA is extremely proud of the success of the 2024 

conference. The event provided attendees with a wealth of 
knowledge to help them build healthier herds and more 
profitable businesses. From herd health to business planning, 
the conference covered a broad range of essential topics for 
anyone involved in the goat industry.

The AGA would like to extend a heartfelt thank you to all the 
speakers, attendees, and, of course, the sponsors who made 
this year’s conference possible. Their support is invaluable in 
ensuring that the Alberta goat community continues to grow 
and thrive.

If you have any questions or would like more information 
on any of the topics covered at the conference, please don’t 
hesitate to contact the Alberta Goat Association. Your feedback 
and input are always welcome as we strive to make future 
events even better. 

Stay tuned for more updates from the Alberta Goat 
Association, and we hope to see you at our next event!  
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Conférence 2024 de l’Alberta Goat Association : 

La croissance de vos 
chèvres, de votre marché 
et de votre entreprise

L’Alberta Goat Association (AGA) a organisé avec succès 
une conférence les 9 et 10 novembre 2024, dans le cadre 
de l’exposition régionale de Camrose, en Alberta. Le thème 
de cette année, « Growing Your Goats, Your Market, Your 
Business » (« La croissance de vos chèvres, de votre marché et 
de votre entreprise »), a rassemblé des experts de l’industrie, 
des agriculteurs et des passionnés qui ont partagé des idées 
précieuses et des conseils pratiques sur l’amélioration des 
soins aux chèvres et des pratiques commerciales.

La conférence a réuni un large éventail d’intervenants, 
chacun apportant son expertise unique. Voici un aperçu de 
quelques-unes des sessions clés de cet événement de deux 
jours.

Premier jour : construire un troupeau en 
bonne santé et des bases commerciales solides

La première journée a débuté par une présentation de 
Sonja Shank, coordinatrice du programme Environmental 
Farm Plan (EFP) de l’Alberta. Shank a présenté le programme 
Environmental Farm Plan (EFP) et a guidé les participants à 
travers les étapes nécessaires à l’élaboration d’un plan complet 
pour leur ferme. 

Ensuite, Jay Byer et Kabal Singh, de la Gateway Research 
Organization, ont abordé le sujet crucial des analyses de 
fourrage et de sol. Leur présentation captivante a mis l’accent 
sur le rôle d’un sol sain et d’un fourrage de haute qualité 
dans le maintien de la santé et de la productivité globales des 
troupeaux de chèvres. 

Le docteur McGarel, vétérinaire, a ensuite rejoint la 
conférence pour discuter des maladies courantes affectant les 
chèvres, telles que la lymphadénite caséeuse et les parasites 
internes. Sa séance d’information a également porté sur les 
protocoles de gestion des épidémies et d’identification des 
problèmes de santé au sein des troupeaux. Le Dr McGarel a 
souligné l’importance des contrôles sanitaires réguliers et des 
pratiques de gestion standard, notamment le soin des sabots, 
l’ébourgeonnage et la mise bas. Pour illustrer son propos, 
Melodi McKinnon, membre du conseil d’administration de 
l’AGA, a apporté quelques chèvres pour une démonstration 
en direct. 

En après-midi, Ashley Scott, de l’Agence canadienne 
d’identification du bétail (ACIB), s’est jointe virtuellement à 
la conférence pour discuter des changements à venir dans 
la réglementation canadienne en matière de traçabilité. 

Cette session a rappelé à point nommé que la traçabilité 
est en train de devenir une partie intégrante de l’industrie 
caprine au Canada. Elle a expliqué comment ces règlements 
contribueraient à renforcer les efforts de biosécurité et à 
améliorer le suivi des maladies à l’échelle nationale.

Pour conclure la première journée, le Dr Katie Waine, 
pathologiste à la Faculté de médecine vétérinaire de l’Université 
de Calgary, a partagé son expertise sur le diagnostic post-
mortem des maladies chez les chèvres. Elle a présenté des 
images détaillées et des études de cas tirées de son travail, 
ce qui a permis de mieux comprendre les maladies courantes 
observées chez les chèvres.

Deuxième jour : accent sur la nutrition et la 
planification des activités

La deuxième journée de la conférence a débuté par 
une présentation d’Amanda Meadows, qui a donné un 
aperçu complet de la nutrition des chèvres. Mme Meadows 
a expliqué les principes fondamentaux de la digestion des 
ruminants, la manière dont les différents stades de croissance 
et de production affectent les besoins nutritionnels, ainsi 
que les maladies qui peuvent survenir lorsque les besoins 
nutritionnels ne sont pas satisfaits. Elle a souligné l’importance 
des tests pour aider les éleveurs à créer un régime équilibré 
pour leurs chèvres, à optimiser l’efficacité de l’alimentation et à 
économiser de l’argent en réduisant les dépenses vétérinaires 
inutiles.

Ensuite, Kelsie Cluney de BMO (Banque de Montréal) 
a présenté une séance très instructive sur la planification 
d’entreprise pour les éleveurs de chèvres. Alors que de 
nombreux éleveurs peuvent trouver la planification d’entreprise 
moins attrayante, Mme Cluney a souligné son rôle essentiel 
dans la réussite à long terme. Elle a présenté les principes de 
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… suite …
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base de la création d’un plan d’affaires solide et a discuté des 
différents programmes financiers proposés aux agriculteurs. 
Mme Cluney a également encouragé les participants à la 
contacter pour obtenir des conseils gratuits et un soutien 
personnalisé en matière de planification d’entreprise.

La conférence s’est terminée par un débat très énergique 
sur la viande de chèvre, animé par Mallory Kaiser, présidente 
de l’AGA. Le panel était composé d’experts de l’industrie : 
Aaron Taylor d’AC Farms, Doug Verstraete de Beaver Hill 
Auction et Simon Keusch de Prairie Pride Meats. Les panélistes 
ont fourni des informations précieuses sur le marché de la 
viande, expliquant ce que les acheteurs de viande de chèvre 
recherchent et partageant leurs idées sur les défis auxquels 
l’industrie caprine est confrontée aujourd’hui. 

Perspectives d’avenir
L’AGA est extrêmement fière du succès de la conférence 

2024. Cet événement a fourni aux participants une mine 

de connaissances pour les aider à construire des troupeaux 
plus sains et des entreprises plus rentables. De la santé 
des troupeaux à la planification des affaires, la conférence 
a couvert un large éventail de sujets essentiels pour toute 
personne impliquée dans l’industrie caprine.

L’AGA tient à remercier chaleureusement tous les 
conférenciers, les participants et, bien sûr, les commanditaires 
qui ont rendu possible la conférence de cette année. Leur 
soutien est inestimable pour assurer que la communauté 
caprine de l’Alberta continue de croître et de prospérer.

Si vous avez des questions ou si vous souhaitez obtenir 
de plus amples renseignements sur l’un ou l’autre des sujets 
abordés lors de la conférence, n’hésitez pas à contacter l’Alberta 
Goat Association. Vos commentaires et suggestions sont 
toujours les bienvenus, car nous nous efforçons d’améliorer 
les événements à venir.

Restez à l’écoute pour d’autres mises à jour de l’Alberta 
Goat Association, et nous espérons vous voir à notre prochain 
événement!   

… Conférence 2024 de l’Alberta Goat Association … 

Launching the 
CMGA e-store!

Find the perfect gear to represent the Canadian Meat Goat 
Association on our new e-store hosted by Imprinted Apparel! 
Perfect for youth, gifts, or personal wear, most of the items can be 
customized with your name or farm name (note: the white show 
polo cannot be customized). A portion of the proceeds are returned 
to the CMGA Youth Program to support the activities of our young 
members. Check it out at: 

https://imprintedapparelstore.com/cmga/

Lancement de la 
boutique en ligne  
de l’ACCB

Trouvez les vêtements parfaits pour représenter l’Association 
canadienne de la chèvre de boucherie sur notre nouvelle 
boutique en ligne hébergée par Imprinted Apparel! Parfait pour 
les jeunes, comme cadeau, ou pour vous même, la plupart des articles 
peuvent être personnalisés avec votre nom ou le nom de votre ferme 
(le polo blanc pour les expos ne peut pas être personnalisé). Une 
partie des recettes est versée au Programme jeunesse de l’ACCB pour 
soutenir les activités de nos membres de la relève. Découvrez-la ici: https://imprintedapparelstore.com/cmga/
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Meat Marketing Calendar 2025
for holidays where goat meat is part 

of the traditional holiday feast
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Calendrier 2025 de la mise en marché  
de la viande de chèvre
pour les fêtes où la viande de chèvre  

fait partie de la fête traditionnelle
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Registering purebred or crossbred animals as part of a 
breeding program in Canada is an important practice for a 
number of reasons, including genetic resource management, 
breeding quality and regulatory compliance. Here are six good 
reasons:

1	 Breed preservation and genetic traceability
Animal registration allows for the documentation of 

animal pedigrees, ensuring the preservation of genetic 
diversity and the specific characteristics of each breed. It also 
helps to preserve rare or endangered breeds by providing 
reliable databases on which to base conservation efforts. It 
also helps to avoid inadvertent crossbreeding, which could 
weaken distinctive traits or introduce health problems.

2	Maintaining quality and breed standards
Breed standards set criteria for each breed (conformation, 

temperament, performance, etc.) and registration ensures 
that animals meet the specific standards of their breed. This 
is particularly important in sectors where animals are used for 
their specific traits, such as the Boer goat, which is expected to 
produce animals with a higher meat yield. 

3	Increased commercial value
A registered animal often has a higher commercial value 

because buyers can verify its origin and characteristics. Buyers 
can be assured of the accuracy of the information on registered 
animals, which protects the interests of both breeders and 
buyers. This provides greater transparency on the investment 
in purchasing or breeding these animals.

4	Improved breeding programs
The data collected through registration allows for better 

planning of breeding to improve performance or eliminate 
hereditary problems. Tracing bloodlines allows breeders to 
use accurate pedigree data to select the best breeding stock, 
thereby improving the quality and characteristics of the breed. 
In addition, the pedigree data collected by registration allows 
links to be made between different animal bloodlines, further 
refining the genetic values calculated as part of a genetic 
evaluation program. 

Animal registration also supports research into genetic 
diseases or important economic traits.

5	Compliance with the Animal Pedigree Act
In Canada, registration is governed by the Animal Pedigree 

Act. Only animals registered with an approved association 
can be legally marketed as “purebred”. If the animal is not 
registered, it cannot be considered as purebred. These 
regulations provide a degree of protection for breeders and 
buyers against fraudulent practices.

6	Supporting international reputation
Registration enhances the reputation of Canadian 

breeders and their animals in the international marketplace, 
where traceability and breed quality are highly valued.

In short, registering purebred and crossbred animals as 
part of a breeding up program is essential to maintain the 
integrity of the breeds, promote good breeding practices and 
ensure the value of the animals while respecting legal and 
ethical standards. It also plays a vital role in the management, 
protection and improvement of the breeds.

As a breeder, by registering your animals, you are actively 
helping to promote these six good reasons. As a buyer, by 
choosing registered animals, you are encouraging breeders to 
continue their work and also participating in the development 
of the Canadian meat goat sector.  

All 2024 CMGA Memberships  
expire at the end of December.

RENEW YOUR MEMBERSHIP 
TODAY! 

Toutes les adhésions 2024 de l’ACCB  
expireront à la fin décembre.

Renouvelez votre adhésion 
aujourd’hui!

Voir la page 15 de cette édition pour plus de renseignements  
sur les adhésions.

See page 15 in this issue 
for further information  

on memberships.

Six good reasons why 

goat registration is important 
        in Canada



Enregistrer les animaux de race pure ou croisées dans le 
cadre d’un programme d’élevage à un statut de pourcentage 
supérieur au Canada est une pratique importante pour 
plusieurs raisons, notamment liées à la gestion des ressources 
génétiques, la qualité des élevages et le respect des 
réglementations. Voici six bonnes raisons:

1	� La conservation des races et la traçabilité 
génétique
L’enregistrement des animaux permet de documenter les 

pedigrees des animaux, assurant ainsi la préservation de la 
diversité génétique et des caractéristiques propres à chaque 
race. Cela aide également à préserver les races rares ou en 
danger d’extinction, en fournissant des bases de données 
fiables sur lesquelles se baser pour la conservation. Cela aide 
aussi à éviter les croisements non intentionnels qui pourraient 
affaiblir les traits distinctifs ou introduire des problèmes de 
santé.

2	�Le maintien de la qualité et des standards 
de la race
Les standards de race fixent des critères pour chaque 

race (conformation, tempérament, performance, etc.) et 
l’enregistrement assure que les animaux répondent aux 
standards spécifiques de leur race. Cela est particulièrement 
important dans les secteurs où les animaux sont utilisés pour 
leurs traits spécifiques comme pour la chèvre de race Boer 
de laquelle on s’attend à obtenir des animaux possédant un 
rendement en viande supérieur. 

3	Une valeur commerciale accrue
Un animal enregistré a souvent une plus grande valeur 

commerciale, car les acheteurs peuvent vérifier ses origines et 
ses caractéristiques. Les acheteurs peuvent être assurés de la 
véracité des informations sur les animaux enregistrés ce qui 
protège les intérêts des éleveurs et des acquéreurs. Cela offre 
donc une plus grande transparence sur l’investissement dans 
l’achat ou l’élevage de ces animaux.

4	Amélioration des programmes d’élevage
Les données recueillies grâce à l’enregistrement 

permettent de mieux planifier les croisements pour améliorer 

les performances ou éliminer les problèmes héréditaires. En 
effet, le suivi des lignées permet aux éleveurs d’utiliser des 
données de généalogie précises pour sélectionner les meilleurs 
reproducteurs, améliorant ainsi la qualité et les caractéristiques 
de la race. Également, les données généalogiques collectées 
lors de l’enregistrement permettent de faire les liens entre les 
différentes lignées d’animaux ce qui précise davantage les 
valeurs génétiques calculées dans le cadre d’un programme 
d’évaluation génétique.

L’enregistrement des animaux appuie aussi la recherche 
sur les maladies génétiques ou les traits économiques 
importants.

5	�Conformité avec la Loi sur la généalogie 
des animaux
Au Canada, l’enregistrement est encadré par la Loi 

sur la généalogie des animaux. Seuls les animaux inscrits 
auprès d’une association agréée peuvent être légalement 
commercialisés comme étant de “race pure”. Si l’animal 
n’est pas enregistré, alors on ne peut affirmer qu’il est de 
race pure. Cette réglementation offre un certain niveau de 
protection contre les pratiques frauduleuses aux éleveurs et 
aux acheteurs.

6	Soutien à la réputation internationale
L’enregistrement renforce la réputation des éleveurs 

canadiens et de leurs animaux sur le marché international, où 
la traçabilité et la qualité des races sont hautement valorisées.

En somme, l’enregistrement des animaux de race pure 
ou croisées dans le cadre d’un programme d’élevage à un 
statut de pourcentage supérieur est essentiel pour préserver 
l’intégrité des races, promouvoir de bonnes pratiques 
d’élevage et garantir la valeur des animaux, tout en respectant 
les normes légales et éthiques. Il joue également un rôle vital 
dans la gestion, la protection et l’amélioration des races.

En tant qu’éleveur, en enregistrant vos animaux, vous 
contribuez activement à la promotion de ces 6 bonnes raisons. 
En tant qu’acheteur, en choisissant des animaux enregistrés, 
vous encouragez les éleveurs à poursuivre leur travail et vous 
participez aussi au développement du secteur canadien de la 
chèvre de boucherie.  
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Six bonnes raisons pour lesquelles 

l’enregistrement des chèvres 
est important au Canada
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From Fromagerie du Vieux St-François – Laval, QC  
www.lafromagerieduvieuxstfrancois.com

Preparation time: 15 minutes
Cooking time: 10 minutes 
Quantity: 4 portions
 
Ingredients:
For the sauce: 
500 ml (2 cups) chicken broth
60 ml (1/4 cup) tamari or soy sauce
30 ml (2 tbsp.) honey
15 ml (1 tbsp.) chopped ginger
10 ml (2 tsp.) chopped garlic
 
For the stir-fry: 
30 ml (2 tbsp.) sesame oil
450 g (1 lb.) cubed chevon meat from a tender cut such as leg or loin
2 onions, thinly sliced
1 - 500 g bag frozen vegetables (Asian-style mix)
30 ml (2 tbsp.) cornstarch
Salt and pepper to taste
60 ml (1/4 cup) chopped roasted peanuts
250 g Ramen-style Asian noodles (optional)
 
Preparation:
1.	�In a bowl, whisk the broth with the tamari sauce, honey, ginger and garlic.

2.	Set aside.

3.	�In a wok or non-stick skillet, heat oil and sauté kid cubes with onions. Add 
frozen vegetables. Cook for 5 minutes, stirring the vegetables from time to 
time.

4.	�In a small container, dilute the cornstarch in 60 ml (1/4 cup) of the sauce 
mix.

5.	�Pour sauce directly into wok or skillet. Bring to the boil and season. While 
whisking, pour in diluted cornstarch. Bring back to the initial boil until the 
sauce thickens.

6.	�Sprinkle with roasted peanuts just before serving.

* �You can also add red wine while the cubes are cooking, to add a little extra flavor to 
the cubes.

* �In-season vegetables are also delicious in this recipe, which you can use instead of 
frozen vegetables.

De la Fromagerie du Vieux St-François – Laval, Qc
www.lafromagerieduvieuxstfrancois.com

Temps de préparation : 15 minutes
Temps de cuisson : 10 minutes 
Quantité : 4 portions
 
Ingrédients :
Pour la sauce : 
500 ml (2 tasses) de bouillon de poulet
60 ml (1/4 de tasse) de sauce tamari ou sauce soya
30 ml (2 c. à soupe) de miel
15 ml (1 c. à soupe) de gingembre haché
10 ml (2 c. à thé) d’ail haché
 
Pour le sauté : 
30 ml (2 c. à soupe) d’huile de sésame
450 g (1 lb) �de cubes de chevreau d’une découpe tendre comme le gigot  

ou la longe
2 oignons émincés
1 sac de légumes congelés de 500 g (de type mélange asiatique)
30 ml (2 c. à soupe) de fécule de maïs
Sel et poivre au goût
60 ml (1/4 de tasse) d’arachides rôties et hachées
250 gr de Nouilles asiatiques style Ramen (facultatif)
 
Préparation :
1.	�Dans un bol, fouetter le bouillon avec la sauce tamari, le miel, le gingembre 

et l’ail.

2.	Réserver.

3.	�Dans un wok ou une poêle antiadhésive, chauffer l’huile et faites sauter les 
cubes de chevreau avec les oignons. Ajouter les légumes congelés. Cuire 5 
minutes en remuant les légumes de temps à autre.

4.	�Dans un petit récipient, diluer la fécule dans 60 ml (1/4 de tasse) du 
mélange pour la sauce.

5.	�Verser la sauce directement dans le wok ou la poêle. Porter à ébullition et 
assaisonner. Tout en fouettant, verser la fécule diluée. Amener de nouveau 
aux premiers bouillons jusqu’à l’épaississement de la sauce.

6.	�Au moment de servir, parsemer d’arachides rôties.

* �Vous pouvez aussi ajouter du vin rouge maison pendant la cuisson des cubes pour 
ajouter un peu plus de saveur aux cubes de chevreau.

* �Les légumes en saison sont également délicieux dans cette recette, que vous pouvez 
utiliser à la place des légumes congelés.

Asian-style
  chevon sauté
                    recipe

  Recette de 
sauté de chevreau 
      à l’asiatique

R e c i p e

R e c e tt  e
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Breeders Session and  
Type Evaluation Training
At Mystic Hills Livestock, Saskatchewan
By Ebony Lysyshyn

When we started talking about adding goats to our farm 
for multi-species grazing and an animal to control young tree 
and brush growth, one thing was clear, they had to be healthy, 
sound and the best goats available in Canada.

As we began our search for the right goats, we decided on 
Boer goats and learned about a thing called Type Evaluation 
that some breeders were doing and how it could help a 
breeder select breeding stock and improve the quality of goats 
in the meat goat industry. 

We were lucky enough to have the opportunity to have 
our first Type Evaluation on our farm in 2022. The day was very 
educational, and we knew that Type Evaluation was the right 
tool to help us achieve our goals for our herd.

When we heard that CMGA was offering Type Evaluation 
in the autumn of 2024, we were very excited about the 
opportunity to have our herd evaluated again.

As we registered our eligible herd members and began 
to communicate with CMGA to plan the date, two questions 
arose: would we be interested in training and allowing other 
trainees to come, as well as hosting a breeders’ session for 
other breeders to learn about the CMGA Type Evaluation 
program? 

We knew it was going to be a busy day, and we knew our 
answer was yes! We will definitely be involved in helping other 
breeders learn about type evaluation and helping to increase 
the number of evaluators in the meat goat industry.

On October 26, 2024, the morning started early for 
us apprentice evaluators, with classroom training from Ian 
and Barb Clark. There were three of us: Stephen and Nicole 
Poburan from Alberta and myself.

Later in the morning we were joined by the ten breeders 
who had come 
from Saskatchewan 
and Alberta for the 
breeders’ session.

Ian presented 
lots of pictures 
showing traits to 
look for and others to 
avoid and answered 

questions from the audience as we went through the material 
and discussed the ideal meat goat. Then it was off to the barn 
for some practical training for those attending the breeders’ 
session. 

For lunch, our guests enjoyed some of our farm raised 
smoked goat garlic sausage with pierogies, coleslaw, 
homemade buns and desserts before heading home after the 
breeders’ session.

After lunch it was back to the barn for the trainees.
Attending the Type Evaluation training was helpful in 

gaining a better understanding of the scorecard and where 
certain areas of the animal sit on the scorecard, as well as 
what constitutes a good or bad score and how all these factors 
contribute to the final score.

Type Evaluation has been very beneficial to our herd and 
has proved to be very helpful in selecting our replacements, 
pricing progeny and facilitating the process of selecting new 
genetics. We are very fortunate to have the CMGA Type 
Evaluation Program and are very happy to see other breeders 
using this tool for their herds. When we are looking to purchase 
new genetics, we now ask for Type Evaluation records so we 
can see if the animal has a high score for the traits we are 
hoping to improve in our herd.

We can also help our customers improve or maintain 
a robust herd by presenting them with our scorecards 
and allowing them to select the traits they want from our 
program.     

Production committee
Comité de production



Ian a présenté de nombreuses photos permettant de 
repérer les caractéristiques à rechercher et celles à éviter. 
Il a répondu aux questions du public pendant que nous 
examinions les documents et que nous discussions de la 
chèvre de boucherie idéale. Ensuite, nous nous sommes 
rendus à l’étable pour une formation pratique à l’intention des 
participants à la session de formation. 

Pour le dîner, nos invités ont dégusté notre saucisse 
fumée à l’ail, provenant de viande de chèvre élevée à la ferme, 
accompagnée de pierogis, de salade de chou, de petits pains 
faits maison et de desserts, avant de rentrer chez eux après la 
session de formation.

Après le dîner, les stagiaires sont retournés à l’étable.
La formation de classificateur a été utile pour mieux 

comprendre la carte de pointage, la position des différentes 
parties de l’animal sur la carte, ainsi que les bonnes et 
mauvaises notes et la manière dont tous ces facteurs 
contribuent à la note finale.

La classification a été très bénéfique pour notre troupeau, 
car elle nous permet de sélectionner nos animaux de 
remplacement, de fixer le prix de la progéniture et de faciliter 
le processus de sélection de la nouvelle génétique.

Nous avons beaucoup de chance d’avoir le Programme 
de classification de l’ACCB et nous sommes très heureux que 
d’autres éleveurs profitent de cet outil pour leurs troupeaux. 
Lorsque nous envisageons d’acheter de la nouvelle génétique, 
nous demandons maintenant les dossiers de classification afin 
de voir si le pointage de l’animal est élevé pour les traits que 
nous espérons améliorer dans notre troupeau.

Nous pouvons également aider nos clients à maintenir ou 
à développer un troupeau solide en leur présentant nos fiches 
de classification. Ces fiches leur permettent de sélectionner les 
caractères souhaités dans notre programme.    

CANADIAN MEAT GOAT JOURNAL    WINTER 2024    33

Session de formation des 
éleveurs et formation des 
apprentis au programme 
de classification de l’ACCB
À Mystic Hills Livestock, Saskatchewan
Par Ebony Lysyshyn

Lorsque nous avons commencé à parler d’ajouter des 
chèvres à notre ferme pour faire pâturer plusieurs espèces 
et pour contrôler la croissance des jeunes arbres et des 
broussailles, une chose était claire : elles devaient être en 
bonne santé, saines, et être les meilleures chèvres disponibles 
au Canada.

Alors que nous commencions à chercher les bonnes 
chèvres, nous avons opté pour des chèvres Boer et avons 
découvert l’existence de la classification que certains éleveurs 
utilisaient et qui pouvait aider à sélectionner des animaux 
reproducteurs et à améliorer la qualité des animaux de 
l’industrie de la chèvre de boucherie. 

Nous avons eu la chance d’effectuer notre première 
classification à la ferme en 2022. Cette journée a été très 
instructive et nous avons pu constater que la classification 
était l’outil qu’il nous fallait pour atteindre les objectifs que 
nous nous étions fixés pour notre troupeau.

Lorsque nous avons appris que l’ACCB allait tenir sa 
campagne de classification à l’automne 2024, nous avons 
été très enthousiastes à l’idée d’avoir l’occasion d’obtenir à 
nouveau des pointages pour nos chèvres.

Lorsque nous avons inscrit les chèvres admissibles de 
notre troupeau et commencé à communiquer avec l’ACCB 
pour planifier la date, deux questions sont survenues : serais-je 
intéressée à suivre la formation de classificateur et à permettre 
à d’autres stagiaires de venir se former à ma ferme? Serais-je 
également prête à organiser une session de formation pour 
d’autres éleveurs afin qu’ils puissent en apprendre davantage 
sur le Programme de classification de l’ACCB? 

Nous savions que la journée serait chargée, mais nous 
savions aussi que notre réponse était oui ! Nous souhaitions 
contribuer à faire connaître la classification aux éleveurs et 
à augmenter le nombre d’évaluateurs dans l’industrie de la 
chèvre de boucherie.

Le 26 octobre 2024, la matinée a commencé tôt pour 
nous, apprentis évaluateurs, avec une formation en classe 
dispensée par Ian et Barb Clark. Nous étions trois : Stephen et, 
Nicole Poburan, originaires de l’Alberta, et moi-même.

Au fil de la matinée, nous avons été rejoints par dix 
éleveurs venus de la Saskatchewan et de l’Alberta pour la 
session de formation des éleveurs.



CMGA Type Evaluation 
Breeders Session 
in Nova Scotia
By Gwenn Dexter, Triple G Ranch, Nova Scotia

I first learned of the Type Evaluation Program that 
CMGA ran when reading Shannon Thurston’s of Staveley 
Farms article in the Meat Goat journal, published in the 
summer of 2019. I was enthralled with the entire concept. 
Here was a program, where, for a fee, one could have an 
experienced, knowledgeable, non-biased person compare 
one of my goats to the mythical ‘perfect’ Boer goat and give 
it a black and white score on paper. What a tool for breeders 
to have in their toolbox, what a piece of information for 
potential buyers to have access to and what a learning tool 
for the beginning herdsperson like me! 

Covid descended on us all and the world put its plans 
on hold, but by 2022, the Type Evaluation Program was back 
on track and long overdue. I made plans to visit Shannon 
Thurston’s farm to attend the Type Evaluation Day, at her 
invitation, and had planned to offer my clumsy assistance, 
had even gone as far as booking accommodation, but my 
travel partner backed out, and doing the 13+ hour long trip 
solo was daunting. 

In 2023, with rumors that the program might be extended 
to the Maritimes, I filled out an application expressing my 
interest, but sadly, there weren’t even enough interested 
breeders across Canada to run the program at all. 

To help generate interest in the Type Evaluation 
Program and my own ease of access, I made it my winter’s 
project to compile every single one of the published results 
of ALL the years of Type Evaluation scores, going back to 
2008, into one easy accessible spreadsheet that a person 
could download, do searches, and even enlarge the font. 
(Yes, we’re all getting older!) This is a link on the Triple G 
website at www.gwennsgoats.com and all are welcome to 
download a copy for their own use. 

As we rolled into 2024 and there were again suggestions 
of a Type Evaluation Day in the Maritimes, I put more effort 
into the possible outcome. I reached out to every Atlantic 
breeder listed on the CLRC website that was active and had 
more than a couple of goats and asked them to consider 
doing evaluations by either email or Facebook. I did what 
I’m good at, I nagged!! 

Catherine Michaud, General Manager of the Canadian 

Meat Goat Association, and I were in contact weekly, and 
Sherri Greenough, bless her heart, became my partner in 
crime. And by late summer, it looked like it was actually 
going to happen…excitement and stress abounded. But up 
until the actual date was chosen and published in an email, 
Sherri and I weren’t even sure it would ever be a ‘GO’! 
Then, finally, there it was, a date had been chosen! 

September was a list of lists for me. All the things that I 
wanted to get done for this day, oh my. Pen cleaning, hoof 
trimming, cobweb removal, tattoo checking, placed on lists 
in order of timing, as some things it didn’t make sense to 
do too early, and some projects had to be broken down 
into smaller sections. Weaning off all the kids and then 
getting some weight back on the does made sense. Sherri 
arranged for us to tour the grounds of the local Exhibition 
as a site for the Type Evaluation Day. The logistics of indoor 
or outdoor pens, how we could combine Sherri’s herd 
and mine on the same site and still respect each other’s 
biosecurity as well were important considerations. Now as 
an aside here, I don’t want to scare other breeders from 
hosting their own Type Evaluation Day. Most of the stress 
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Ian Clark demonstrating how to evaluate well blended shoulders and spring 
of ribs. / Ian Clark qui démontre comment évaluer l’assemblage des épaules 
et l’ouverture des côtes.
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demandé d’envisager de faire faire des évaluations. J’ai fait ce 
que je sais faire, j’ai poussé ! 

Catherine Michaud, directrice générale de l’Association 
canadienne de la chèvre de boucherie, et moi étions en 
contact chaque semaine, et Sherri Greenough, que son cœur 
soit béni, est devenue ma partenaire dans le crime. À la fin de 
l’été, il semblait que l’événement allait vraiment avoir lieu... 
l’excitation et le stress étaient omniprésents. Mais jusqu’à ce 
que la date soit choisie et publiée dans un courriel, Sherri et 
moi n’étions même pas certaines que ce serait un jour « GO » ! 
Et puis, enfin, c’est arrivé, une date avait été choisie ! 

Le mois de septembre a été pour moi une liste de listes. 
Toutes les choses que je voulais faire pour ce jour, oh mon 
Dieu. Nettoyage des parcs, taille des sabots, enlèvement 
des toiles d’araignée, vérification des tatouages, tout a été 
placé sur les listes par ordre de priorité, car certaines choses 
n’avaient pas de sens si elles étaient faites trop tôt, et certains 
projets devaient être divisés en sections plus petites. Il était 
logique de sevrer tous les chevreaux et de faire reprendre un 
peu de poids aux chèvres. Sherri s’est arrangée pour que nous 
puissions visiter les terrains de l’exposition locale qui aurait 
servi de site pour la journée d’évaluation. La logistique des 
enclos intérieurs ou extérieurs, la façon dont nous pourrions 
combiner le troupeau de Sherri et le mien sur le même site 
tout en respectant la biosécurité des uns et des autres ont été 
des considérations importantes. Soit dit en passant, je ne veux 
pas effrayer d’autres éleveurs et les dissuader d’organiser leur 
propre journée d’évaluation. La majeure partie du stress et 
du travail a été auto-infligée, car j’ai laissé passer beaucoup 
de choses pendant l’été et, n’ayant jamais participé à une 
journée d’évaluation, je ne savais pas ce qu’on attendait de 
moi. Quelques questions supplémentaires à d’autres éleveurs 

Session de formation 
au programme de 
classification de l’ACCB 
pour les éleveurs en 
Nouvelle-Écosse
Par Gwenn Dexter, Triple G Ranch, Nouvelle-Écosse

J’ai entendu parler pour la première fois du programme de 
classification de l’ACCB en lisant l’article de Shannon Thurston 
de Staveley Farms dans la Revue canadienne de la chèvre 
de boucherie, publiée à l’été 2019. J’ai été enthousiasmée 
par l’ensemble du concept. Il s’agissait d’un programme 
dans le cadre duquel, moyennant des frais, une personne 
expérimentée, bien informée et impartiale pouvait comparer 
l’une de mes chèvres à la chèvre Boer mythique « parfaite » 
et lui attribuer une note en noir et blanc sur papier. Quel 
outil pour les éleveurs, quelle information pour les acheteurs 
potentiels et quel outil d’apprentissage pour les éleveurs 
débutants comme moi ! 

La Covid s’est abattue sur nous tous et le monde a mis 
ses projets en attente, mais en 2022, le programme de 
classification était de nouveau sur les rails et n’avait pas été 
activé depuis longtemps. J’avais prévu de me rendre à la ferme 
de Shannon Thurston pour assister à la journée d’évaluation, 
à son invitation, et j’avais prévu d’offrir mon aide maladroite, 
j’étais même allée jusqu’à réserver un hébergement, mais 
mon partenaire de voyage s’est désisté, et faire le voyage de 
plus de 13 heures en solitaire était décourageant. 

En 2023, avec des rumeurs selon lesquelles le programme 
pourrait être étendu aux Maritimes, j’ai rempli une demande 
exprimant mon intérêt, mais malheureusement, il n’y avait 
même pas assez d’éleveurs intéressés à travers le Canada 
pour que le programme puisse être mis en œuvre. 

Afin de susciter l’intérêt pour le programme de classification 
et d’en faciliter l’accès, je me suis donné comme projet d’hiver 
de compiler tous les résultats publiés de TOUTES les années 
d’évaluation, en remontant jusqu’à 2008, dans une feuille 
de calcul facile d’accès qu’une personne peut télécharger, 
effectuer des recherches et même en agrandir les caractères. 
(Oui, nous vieillissons tous !) Il s’agit d’un lien sur le site web 
de Triple G à www.gwennsgoats.com et tout le monde est 
invité à télécharger une copie pour son propre usage. 

À l’aube de l’année 2024, alors qu’on suggérait à nouveau 
la tenue d’une journée de classification dans les Maritimes, j’ai 
déployé plus d’efforts pour en arriver à un résultat possible. J’ai 
contacté, soit par courriel ou par Facebook, tous les éleveurs 
de l’Atlantique inscrits sur le site Web de la SCEA qui étaient 
actifs et qui possédaient plus de deux chèvres et je leur ai … suite à la page 37 …

Isaac from Newfoundland attended the session remotely. / Isaac, de Terre-
Neuve, a assisté à la session à distance.
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and work was self-inflicted, as I had let many things slide 
over the summer, and not ever attending a Type Evaluation 
Day, I didn’t know the expectations. A few more questions 
to other trusted breeders that had gone through a Type 
Evaluation Day would have saved me plenty of work and 
stress. 

For a goat breeder, comparing a Type Evaluation Day to 
Christmas Day is easy; it started early, (awake @ 4 AM), it 
went late (9 PM, the stamina of Ian and Barb Clark was very 
impressive), some things didn’t go as planned (thank you 
technology), and there were a lot of lovely surprises that I 
wasn’t expecting. 

The Breeder’s Session had a great turn-out. Out of the 
eight registered Nova Scotia Boer goat breeders listed on 
the CLRC website, six were represented at the Breeder’s 
Session. One of the breeders, who did not attend has been 
out of goats since early 2023, gifted me with one of her 
last remaining doelings, who stands out in my herd as the 
only non-Triple G doe, so she was there as well. But all 
kidding aside, I owe a huge pile of gratitude to our Nova 
Scotia breeders, who invested their time and money to 
show support for the Type Evaluation Program and that we 
are also interested in improving our Boer goat genetics. 
We even had a breeder from Newfoundland and Labrador, 
Isaac Adejuwon of Atlantic Goats join us via ‘Zoom’ call. 
That’s a well-represented Atlantic Provinces sector. 

This training session for future evaluators as well as a 
Type Evaluation Day, turned out to be a real boon for Sherri 
and me as newbie breeders because Ian verbalized his 
observations and scoring for the benefit of the trainees. So 
instead of going back over our scorecards later, we could 
see and hear in real time what Ian, the trainees, (Catherine 

Michaud and Kelsey Morehouse) and Barbie were seeing 
and feeling, and we were better educated for it. 

The lunch was amazing, with homemade chicken 
soup, sandwiches, white rolls, brown bread, and chili 
being offered, as well as an amazing ‘goat’ cake offered 
for dessert, made by Lori Billing’s daughter Analeigh. It 
was delicious, thank you Analeigh! My profound thanks 
to my catering crew, Jennifer Dexter, and Heidi Banks for 
assisting. The best part was staggering into the house at 
nearly 10 o’clock at night to find the kitchen spotless and 
all the leftovers neatly put away. 

I’m not going to list all my goats’ scores here; just say 
they were part of the lovely surprises. As a goat person who 
has only had book and on-line learning, has never been 
to a Boer goat show, visited only a few other breeders, 
studied the Breeder’s Guide and Type Evaluation Guide 
offered by CMGA, and raised percentage Boers from a 
starter pack of dairy goat crosses using the best Boer bucks 
that I could find and afford, I was very proud of them. We 
evaluated all the does we could but two that were found to 
have disqualifying teat defects, and our herd average was 
VG86.5. If genetics were a perfect science, with half the 
score coming from the bucks and half from the does every 
time, it’s a good excuse to go buck shopping as my girls 
now want an upgrade. My next dream is to have a buck 
that scores EX. 

I am so grateful to everyone who attended, supported, 
and helped bring this day to fruition. Ian and Barbie Clark, 
evaluators extraordinaire, the trainees, Catherine Michaud 
(who also was my hand holder) and Kelsey Morehouse, 
all the Nova Scotia and Newfoundland Breeders who 
showed their support, Lori Billing for goat wrangling, 
Sherri Greenough and hubby Craig for moral support and 
organizational skills, Jenn Dexter and Heidi Banks for help 
with the meal, and to my husband Curtis, who suffered 
thru it all and whom I could not have done it without!   

… Type Evaluation Session …

Participants, apprentices and evaluators present throughout the day. / 
Participants, apprentis et évaluateurs présents lors de la journée.

Ian Clark
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Manuel de classification offerts par l’ACCB, et qui a élevé 
des chèvres Boer croisées à partir d’un lot initial de chèvres 
laitières croisées saillies en utilisant les meilleurs boucs 
Boer que je pouvais trouver et me permettre, j’étais très 
fier d’elles. Nous avons évalué toutes les chèvres que nous 
pouvions, à l’exception de deux d’entre elles qui présentaient 
des défauts de trayons disqualifiants, et la moyenne de notre 
troupeau a été de VG86,5. Si la génétique était une science 
parfaite, avec la moitié du score venant des mâles et l’autre 
moitié des femelles à chaque fois, c’est une bonne excuse 
pour aller acheter un nouveau bouc, car mes filles veulent 
maintenant un surclassement. Mon prochain rêve est d’avoir 
un mâle qui score EX.

Je suis très reconnaissante à tous ceux qui ont assisté 
à cette journée, qui l’ont soutenue et qui l’ont aidée à se 
concrétiser. Ian et Barbie Clark, évaluateurs extraordinaires, les 
stagiaires, Catherine Michaud (qui m’a aussi donné la main) 
et Kelsey Morehouse, tous les éleveurs de Nouvelle-Écosse 
et de Terre-Neuve qui ont manifesté leur soutien, Lori Billing 
pour avoir manipulé les chèvres, Sherri Greenough et son mari 
Craig pour leur soutien moral et leur sens de l’organisation, 
Jenn Dexter et Heidi Banks pour leur aide avec le repas, et 
mon mari Curtis, qui a tout supporté et sans qui je n’aurais 
pas pu y arriver!  

de confiance qui avaient participé à une journée d’évaluation 
m’auraient épargné beaucoup de travail et de stress.

Pour un éleveur de chèvres, il est facile de comparer une 
journée de classification au jour de Noël; elle a commencé 
tôt (réveillée à 4 heures du matin), elle s’est terminée 
tard (21 heures, l’endurance de Ian et Barb Clark était très 
impressionnante), certaines choses ne se sont pas déroulées 
comme prévu (merci la technologie), et il y a eu beaucoup de 
belles surprises auxquelles je ne m’attendais pas. 

 La session de formation a attiré beaucoup de monde. 
Sur les huit éleveurs de chèvres Boer de Nouvelle-Écosse 
inscrits sur le site Web de la SCEA, six étaient représentés à 
la séance de formation des éleveurs. L’une des éleveuses non 
présente qui n’avait plus de chèvres depuis le début de 2023 
m’a fait cadeau de l’une de ses dernières chevrettes qui se 
distingue dans mon troupeau comme étant la seule chèvre 
qui n’est pas Triple G. Elle était donc présente, elle aussi. Mais 
toute plaisanterie mise à part, je dois une énorme gratitude à 
nos éleveurs de Nouvelle-Écosse, qui ont investi leur temps 
et leur argent pour montrer qu’ils soutiennent le Programme 
de classification et que nous sommes également intéressés 
à améliorer la génétique de nos chèvres Boer. Un éleveur de 
Terre-Neuve-et-Labrador, Isaac Adejuwon d’Atlantic Goats, 
s’est même joint à nous par le biais d’un appel « Zoom ». Le 
secteur des provinces de l’Atlantique est bien représenté. 

Le fait que de nouveaux évaluateurs aient été formés en 
même temps que notre journée de classification s’est avéré être 
une véritable aubaine pour Sherri et moi en tant qu’éleveurs 
débutants, car Ian a verbalisé ses observations et sa notation 
pour le bénéfice des apprentis. Ainsi, au lieu de revoir nos 
cartes de pointage plus tard, nous avons pu voir et entendre 
en temps réel ce que Ian, les apprentis (Catherine Michaud et 
Kelsey Morehouse) et Barbie voyaient et ressentaient, et nous 
avons été mieux éduqués grâce à cela.

Le diner était excellent, avec de la soupe de poulet 
maison, des sandwiches, des petits pains blancs, du pain brun 
maison et du chili, ainsi qu’un incroyable gâteau à l’effigie 
d’une chèvre pour le dessert, fait par Analeigh, la fille de Lori 
Billing. C’était délicieux, merci Analeigh ! J’adresse mes plus 
vifs remerciements à mon équipe de restauration, Jennifer 
Dexter et Heidi Banks pour leur aide. Le meilleur moment a 
été de rentrer en titubant dans la maison à près de 22 heures 
le soir pour trouver la cuisine impeccable et tous les restes 
soigneusement rangés. 

Je ne vais pas énumérer ici toutes les notes de mes 
chèvres; je dirai simplement qu’elles ont fait partie des belles 
surprises. En tant qu’éleveur de chèvres qui n’a connu que 
les livres et l’apprentissage en ligne, qui n’a jamais assisté à 
une exposition de chèvres Boer, qui n’a visité que quelques 
autres éleveurs, qui a étudié le Guide de l’éleveur et le 

… Session de formation au programme de classification …
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Owner / 
Propriétaire Date

Reg. #
Enreg.

Tattoo
Tatouage

Birth Date
Date de naiss.

# of kiddings
# de chevrettages Name / Nom

Score
Pointage

Chèvrerie Du Biquet 2024-09-27 TR32311 ERL 43C 2015-10-13 7 DU BIQUET TENDANCE II 3EX
Chèvrerie Du Biquet 2024-09-27 TR35217 ERL 26F 2018-10-26 5 DU BIQUET TAPIOCA II 2EX
Staveley Farms 2024-09-25 TR35837 STAV 917G 2019-06-27 5 STAVELEY BUZZIN' LIKE A BEE 2EX
Staveley Farms 2024-09-25 TR35043 STAV 802F 2018-03-10 6 STAVELEY MISS PERFECT 2EX
Ebony Lysyshyn 2024-10-26 TR37579 MHF 36J 2021-02-01 3 MYSTIC HILLS PRESLEY EX
Jessie Lapierre 2024-09-26 TR36713 EDC H143JH 2020-12-01 3 DIVIN CALIN INFINITY DIESSE EX
Jessie Lapierre 2024-09-26 TR38291 EDC 169J 2021-04-08 6 DIVIN CALIN PURE MERVEILLE EX
Jessie Lapierre 2024-09-26 R36135 EDC 102G 2019-11-21 5 DIVIN CALIN ETINCELLE EX
Chèvrerie Du Biquet 2024-09-27 TR36409 ERL 62H 2020-03-10 3 DU BIQUET CABRINI EX
Chèvrerie Du Biquet 2024-09-27 TR38282 ERL 8J 2021-11-20 2 DU BIQUET CABRIANI EX
Chèvrerie Du Biquet 2024-09-27 TR38321 ERL 31J 2021-10-20 2 DU BIQUET ALLIANCE EX
John Suigeest 2024-09-30 TR38315 ERL 49J 2021-10-10 2 DU BIQUET PYRAMIDE II EX
Gwen Dexter 2024-09-29 GR38411 GGG J25 2021-12-29 2 TRIPLE G'S PEARL DIVER EX
Gwen Dexter 2024-09-29 GR37170 GGG J15 2021-03-16 3 TRIPLE G'S ROWDY MANGO EX
Anna Haupt 2024-09-21 GR36197 SVB 7H 2020-03-13 4 SPRINGVALLEY PEPPA EX
Greta Prins 2024-09-22 CR37036 RJGP 395H 2020-05-05 3 TREELINE BLUBELLE EX
Greta Prins 2024-09-22 R34919 RJGP 384F 2018-04-16 4 TREELINE EMMA EX
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 CR35369 STAV 817F 2018-08-16 4 STAVELEY KAT'S SHADOW EX
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 CR35839 STAV 926G 2019-05-26 3 STAVELEY GO GOAT GADGET EX
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 CR36740 FSSL 2H 2020-02-05 3 STAVELEY FOSSIL'S HIGH PRIORITY EX
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 CR37927 FSSL 7J 2021-03-08 2 FOSSIL JOY EX
Staveley Farms 2024-09-25 TR36519 STAV 932G 2019-10-04 4 STAVELEY GET SET EX
Staveley Farms 2024-09-25 R37841 STAV 119J 2021-07-01 2 STAVELEY JADE STONE-LADY EX
Staveley Farms 2024-09-25 TR37842 STAV 127J 2021-07-11 2 STAVELEY JUST A HOT LITTLE EX
Staveley Farms 2024-09-25 TR36025 STAV 922G 2019-04-24 3 STAVELEY GET YOUR SHINE ON EX
Staveley Farms 2024-09-25 TR36527 STAV 216H 2020-02-11 5 STAVELEY HENRIETTA EX
Ebony Lysyshyn 2024-10-26 R40865 MHF 60K 2022-01-17 1 MYSTIC HILLS BUTTER BEAN (SV) 89
Jessie Lapierre 2024-09-26 TR38290 EDC 166J 2021-04-07 3 DIVIN CALIN CHOCOLATINE (PV) 89
Chèvrerie Du Biquet 2024-09-27 TR36404 ERL 42H 2020-02-24 3 DU BIQUET SELENA 89
Chèvrerie Du Biquet 2024-09-27 TR37253 ERL 29H 2020-10-06 3 DU BIQUET AVALANCHE 89
Chèvrerie Du Biquet 2024-09-27 TR38326 ERL 41K 2022-01-24 2 DU BIQUET SATURNE (SV) 89
John Suigeest 2024-09-30 TR38713 STAV 11K 2022-03-05 2 STAVELEY KEJJIE 89
John Suigeest 2024-09-30 TR34273 ERL 16F 2018-01-23 2 DU BIQUET SELECTION 89
John Suigeest 2024-09-30 CR38717 STAV 16K 2022-03-11 1 STAVELEY KIKI 89
Gwen Dexter 2024-09-29 GR38422 GGG K2 2022-04-14 2 TRIPLE G'S WALKING ON SUNSHINE 89
Greta Prins 2024-09-22 TR34917 RJGP 379F 2018-04-11 4 TREELINE QUINN 89
Alexy Brien 2024-09-24 R40437 DSA 32K 2022-08-06 2 BELLES AMOURS SAHARA 89
Alexy Brien 2024-09-24 TR38499 ETA 59J 2021-09-03 3 DE L'ETANG DR JADE 89
Alexy Brien 2024-09-24 TR39664 BRI 20K 2022-12-07 1 BRIXY GOLIAT JENNY 89
Alexy Brien 2024-09-24 TR39519 PINE 4K 2022-04-08 2 PINEL NEPTUNE ANDROMEDE 89
Alexy Brien 2024-09-24 R35574 EDC 92G 2019-07-03 4 DIVIN CALIN ROSALIE 89
Alexy Brien 2024-09-24 TR38695 BRI 8K 2022-05-10 1 BRIXY FOLIAT MAY 89
Alexy Brien 2024-09-24 TR38497 ETA 64J 2021-09-06 3 DE L'ETANG H-D- JOY 89
Alexy Brien 2024-09-24 TR39520 PINE 13K 2022-04-14 1 PINEL JIMLOU ORANGE 89
Alexy Brien 2024-09-24 R37514 SAYA 03J 2021-04-07 2 SAYA'S PETUNIA 89
Staveley Farms 2024-09-25 TR34058 STAV 715E 2017-03-20 8 STAVELEY ALL ABOUT THE BASE 89
Jessie Lapierre 2024-09-26 R39490 EDC 229K 2022-08-31 2 DIVIN CALIN FANTASTIC JOY 88
Chèvrerie Du Biquet 2024-09-27 TR35219 ERL 9G 2019-03-09 3 DU BIQUET SENTINELLE 88
Chèvrerie Du Biquet 2024-09-27 TR38299 ERL 5K 2022-01-05 1 DU BIQUET PANAMA 88
Chèvrerie Du Biquet 2024-09-27 TR38283 ERL 47K 2022-02-23 1 DU BIQUET ASTUCE 88
Chèvrerie Du Biquet 2024-09-27 TR39303 ERL 34K 2022-10-09 1 DU BIQUET PERCEE 88
Sherri Greenough 2024-09-29 TR39702 STAV 32K 2022-10-20 1 STAVELEY KINDER 88
Gwen Dexter 2024-09-29 GR38417 GGG K1 2022-03-05 2 TRIPLE G'S UPTOWN GIRL 88
Gwen Dexter 2024-09-29 GR40407 GGG L1 2023-02-20 1 TRIPLE G'S RITA JOE 88
Anna Haupt 2024-09-21 TR37389 SVB 3J 2021-03-20 3 SPRINGVALLEY ZENECA 88
Anna Haupt 2024-09-21 R38950 SVB 23K 2022-06-08 2 SPRINGVALLEY ZIPPER 88

Does / Femelles
2 0 2 4  T yp  e  E v a l u at i o n  R e s u lts    /   R é s u ltat s  de   la   class     i f i ca t i o n  2 0 2 4
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Owner / 
Propriétaire Date

Reg. #
Enreg.
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Tatouage

Birth Date
Date de naiss.

# of kiddings
# de chevrettages Name / Nom

Score
Pointage

Fossile Ridge Farm 2024-09-23 CR39982 FSSL 7K 2022-04-08 2 FOSSIL KAWAII 88
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 TR35838 STAV 921G 2019-01-27 3 STAVELEY GOLDEN GAMBIT 88
Alexy Brien 2024-09-24 R37685 1H BRI 2020-11-23 3 BRIXY GOLIAT GINNY 88
Alexy Brien 2024-09-24 TR37743 ETA 979H 2020-08-22 3 DE L'ETANG BELLWOOD HOLLY 88
Alexy Brien 2024-09-24 TR39721 ETA 58K 2022-06-18 1 DE L'ETANG DR KERRI 88
Alexy Brien 2024-09-24 TR38692 BRI 1K 2022-02-27 2 BRIXY CAMO MIRA 88
Alexy Brien 2024-09-24 R38686 BRI 5K 2022-03-25 2 BRIXY CAMO ROSE 88
Staveley Farms 2024-09-25 R39707 STAV 21K 2022-07-08 1 STAVELEY KALIFORNIA KNOCKOUT 88
Staveley Farms 2024-09-25 TR37847 STAV 114J 2021-02-18 3 STAVELEY JELLY ROLL 88
Jessie Lapierre 2024-09-26  R39095 EDC 222K 2022-05-03 1 DIVIN CALIN SHAMAN'S TENTATION 87
Jessie Lapierre 2024-09-26 R35573 EDC 91G 2019-07-03 6 DIVIN CALIN MARGUERITE 87
Jessie Lapierre 2024-09-26 R38501 EDC 209K 2022-03-20 2 DIVIN CALIN CHARLOTTE 87
John Suigeest 2024-09-30 TR33526 ERL 3D 2016-11-15 2 DU BIQUET CONCEPTION 87
Gwen Dexter 2024-09-29 CR40398 GGG L14 2023-05-06 1 TRIPLE G'S MY SHARONA 87
Gwen Dexter 2024-09-29 GR38426 GGG K16 2022-04-23 2 TRIPLE G'S BILLIE JEAN 87
Gwen Dexter 2024-09-29 GR38418 GGG K8 2022-03-08 2 TRIPLE G'S MIDNIGHT DESIRE 87
Gwen Dexter 2024-09-29 GR40394 GGG L8 2023-05-01 1 TRIPLE G'S MORNING RAIN 87
Anna Haupt 2024-09-21 TR37394 SVB 9J 2021-04-12 3 SPRINGVALLEY ANNE WITH AN E 87
Anna Haupt 2024-09-21 TR37388 SVB 2J 2021-03-20 3 SPRINGVALLEY ONE IN A ZILLION 87
Greta Prins 2024-09-22 RCR39030 RJGP 402J 2021-12-16 1 TREELINE BONFIRE 87
Greta Prins 2024-09-22 R39032 RJGP 405K 2022-01-05 1 TREELINE ROSE 87
Greta Prins 2024-09-22 R39105 RJGP 413K 2022-04-11 1 TREELINE SHEBA 87
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 CR39987 FSSL 13L 2023-03-07 1 FOSSIL LEGGO MY EGGO 87
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 R37834 STAV 118J 2021-06-28 2 STAVELEY JUNE RED ROCKET 87
Alexy Brien 2024-09-24 R37585 PINE 14J 2021-06-09 2 PINEL GUNNER ALICIA 87
Staveley Farms 2024-09-25 TR36026 STAV 923G 2019-04-24 5 STAVELEY GLAMOROUS GEISHA 87
Staveley Farms 2024-09-25 R39708 STAV 24K 2022-07-14 1 STAVELEY KOYOTIE SPOTS 87
Ebony Lysyshyn 2024-10-26 TR39829 MHF 95L 2023-02-15 1 MYSTIC HILLS PRUDENCE 86
Jessie Lapierre 2024-09-26 R38463 EDC 198K 2022-01-26 2 DIVIN CALIN MA PRINCESSE 86
Jessie Lapierre 2024-09-26 TR39767 EDC 233K 2022-10-09 1 DIVIN CALIN SIMBA'S NALA 86
Jessie Lapierre 2024-09-26 TR39493 EDC 237K 2022-11-04 1 DIVIN CALIN LADY 86
Jessie Lapierre 2024-09-26 R38913 EDC 211K 2022-03-22 2 DIVIN CALIN ENERGIE 86
Jessie Lapierre 2024-09-26 R38296 EDC 177J 2021-04-28 3 DIVIN CALIN EXCALIBUR 86
Chèvrerie Du Biquet 2024-09-27 TR39689 ERL 010K 2022-10-08 1 DU BIQUET SUSHI 86
Gwen Dexter 2024-09-29 R38810 AHF K22 2022-05-11 2 ASPEN HOLLOW'S TWIX 86
Gwen Dexter 2024-09-29 GR40391 GGG L5 2023-04-21 1 TRIPLE G'S SWEET CITY WOMAN 86
Anna Haupt 2024-09-21 TR38467 SVB 2K 2022-03-07 2 SPRINGVALLEY KNOCKIN' BOOTS 86
Greta Prins 2024-09-22 TR39102 RJGP 411K 2022-01-11 1 TREELINE ELANA 86
Greta Prins 2024-09-22 R39099 RJGP 410K 2022-01-11 1 TREELINE EMBER 86
Greta Prins 2024-09-22 TR39100 RJGP 403J 2021-12-28 1 TREELINE TILLY 86
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 CR39983 FSSL 9K 2022-04-22 1 FOSSIL KOMBUCHA 86
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 CR35044 STAV 807F 2018-03-18 4 STAVELEY PIXIE 86
Staveley Farms 2024-09-25 TR37851 STAV 106J 2021-02-12 2 STAVELEY JACKIE ONASSIS 86
Staveley Farms 2024-09-25 TR39710 STAV 23K 2022-07-08 1 STAVELEY KINDA LIKE A BIG DEAL 86
Staveley Farms 2024-09-25 R40334 STAV 312L 2023-03-16 1 STAVELEY LA VIE EN ROSE 86
Staveley Farms 2024-09-25 TR40335 STAV 302L 2023-02-08 1 STAVELEY LET THE CHAOS REIGN 86
Staveley Farms 2024-09-25 TR38729 STAV 9K 2022-02-11 2 STAVELEY KORLENA 86
Ebony Lysyshyn 2024-10-26 R38855 MHF 57K 2022-01-15 2 MYSTIC HILLS EVEREST 85
Ebony Lysyshyn 2024-10-26 R38856 MHF 73K 2022-03-08 2 MYSTIC HILLS LADYBUG 85
Ebony Lysyshyn 2024-10-26 TR37578 MHF 40J 2021-02-06 2 MYSTIC HILLS SUSIE 85
Jessie Lapierre 2024-09-26 R38524 EDC 199K 2022-03-16 2 DIVIN CALIN SHAMAN'S ALICIA 85
Jessie Lapierre 2024-09-26 TR39768 EDC 236K 2022-10-27 1 DIVIN CALIN CASINO'S SURPRISE 85
Jessie Lapierre 2024-09-26 R39861 EDC 254L 2023-04-20 1 DIVIN CALIN PASSION BISOU 85
Jessie Lapierre 2024-09-26 R38297 EDC 179J 2021-05-10 2 DIVIN CALIN PARADISE FEATHER 85
Jessie Lapierre 2024-09-26 R38912 EDC 207K 2022-03-20 2 DIVIN CALIN BELLA 85
Sherri Greenough 2024-09-29 TR39701 STAV 30K 2022-10-19 1 STAVELEY KOKO 85
Gwen Dexter 2024-09-29 GR40410 GGG L4 2023-02-27 1 TRIPLE G'S LUCY IN THE SKY 85
Anna Haupt 2024-09-21 TR37396 SVB J01 2021-06-12 2 SPRINGVALLEY ABBA 85
Greta Prins 2024-09-22 RCR39033 RJGP 406K 2022-01-05 1 TREELINE CINNAMON GIRL 85
Greta Prins 2024-09-22 R37033 RJGP 393H 2020-04-26 3 TREELINE QUIZZICAL GIRL 85
Greta Prins 2024-09-22 R37551 RJGP 399J 2021-03-21 2 TREELINE QUEEN 85
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 R39913 CAM 262L 2023-03-31 1 CAMERONS GW LA DOLCE VITA 85
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 R40021 STAV 300L 2023-01-31 1 STAVELEY LUSTROUS LATIAS 85
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 CR37928 FSSL 9J 2021-03-18 2 FOSSIL JANICE 85
Staveley Farms 2024-09-25 R39183 STAV 17K 2022-03-12 1 STAVELEY KLEOPATRA (PV) 85
Staveley Farms 2024-09-25 TR38730 STAV 10K 2022-02-11 1 STAVELEY KLEMINTINE 85
Staveley Farms 2024-09-25 TR38728 STAV 6K 2022-01-27 2 STAVELEY KATIE PHOENIX 85

Owner / 
Propriétaire Date

Reg. #
Enreg.

Tattoo
Tatouage

Birth Date
Date de naiss.

# of kiddings
# de chevrettages Name / Nom

Score
Pointage

Fossile Ridge Farm 2024-09-23 CR39982 FSSL 7K 2022-04-08 2 FOSSIL KAWAII 88
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 TR35838 STAV 921G 2019-01-27 3 STAVELEY GOLDEN GAMBIT 88
Alexy Brien 2024-09-24 R37685 1H BRI 2020-11-23 3 BRIXY GOLIAT GINNY 88
Alexy Brien 2024-09-24 TR37743 ETA 979H 2020-08-22 3 DE L'ETANG BELLWOOD HOLLY 88
Alexy Brien 2024-09-24 TR39721 ETA 58K 2022-06-18 1 DE L'ETANG DR KERRI 88
Alexy Brien 2024-09-24 TR38692 BRI 1K 2022-02-27 2 BRIXY CAMO MIRA 88
Alexy Brien 2024-09-24 R38686 BRI 5K 2022-03-25 2 BRIXY CAMO ROSE 88
Staveley Farms 2024-09-25 R39707 STAV 21K 2022-07-08 1 STAVELEY KALIFORNIA KNOCKOUT 88
Staveley Farms 2024-09-25 TR37847 STAV 114J 2021-02-18 3 STAVELEY JELLY ROLL 88
Jessie Lapierre 2024-09-26  R39095 EDC 222K 2022-05-03 1 DIVIN CALIN SHAMAN'S TENTATION 87
Jessie Lapierre 2024-09-26 R35573 EDC 91G 2019-07-03 6 DIVIN CALIN MARGUERITE 87
Jessie Lapierre 2024-09-26 R38501 EDC 209K 2022-03-20 2 DIVIN CALIN CHARLOTTE 87
John Suigeest 2024-09-30 TR33526 ERL 3D 2016-11-15 2 DU BIQUET CONCEPTION 87
Gwen Dexter 2024-09-29 CR40398 GGG L14 2023-05-06 1 TRIPLE G'S MY SHARONA 87
Gwen Dexter 2024-09-29 GR38426 GGG K16 2022-04-23 2 TRIPLE G'S BILLIE JEAN 87
Gwen Dexter 2024-09-29 GR38418 GGG K8 2022-03-08 2 TRIPLE G'S MIDNIGHT DESIRE 87
Gwen Dexter 2024-09-29 GR40394 GGG L8 2023-05-01 1 TRIPLE G'S MORNING RAIN 87
Anna Haupt 2024-09-21 TR37394 SVB 9J 2021-04-12 3 SPRINGVALLEY ANNE WITH AN E 87
Anna Haupt 2024-09-21 TR37388 SVB 2J 2021-03-20 3 SPRINGVALLEY ONE IN A ZILLION 87
Greta Prins 2024-09-22 RCR39030 RJGP 402J 2021-12-16 1 TREELINE BONFIRE 87
Greta Prins 2024-09-22 R39032 RJGP 405K 2022-01-05 1 TREELINE ROSE 87
Greta Prins 2024-09-22 R39105 RJGP 413K 2022-04-11 1 TREELINE SHEBA 87
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 CR39987 FSSL 13L 2023-03-07 1 FOSSIL LEGGO MY EGGO 87
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 R37834 STAV 118J 2021-06-28 2 STAVELEY JUNE RED ROCKET 87
Alexy Brien 2024-09-24 R37585 PINE 14J 2021-06-09 2 PINEL GUNNER ALICIA 87
Staveley Farms 2024-09-25 TR36026 STAV 923G 2019-04-24 5 STAVELEY GLAMOROUS GEISHA 87
Staveley Farms 2024-09-25 R39708 STAV 24K 2022-07-14 1 STAVELEY KOYOTIE SPOTS 87
Ebony Lysyshyn 2024-10-26 TR39829 MHF 95L 2023-02-15 1 MYSTIC HILLS PRUDENCE 86
Jessie Lapierre 2024-09-26 R38463 EDC 198K 2022-01-26 2 DIVIN CALIN MA PRINCESSE 86
Jessie Lapierre 2024-09-26 TR39767 EDC 233K 2022-10-09 1 DIVIN CALIN SIMBA'S NALA 86
Jessie Lapierre 2024-09-26 TR39493 EDC 237K 2022-11-04 1 DIVIN CALIN LADY 86
Jessie Lapierre 2024-09-26 R38913 EDC 211K 2022-03-22 2 DIVIN CALIN ENERGIE 86
Jessie Lapierre 2024-09-26 R38296 EDC 177J 2021-04-28 3 DIVIN CALIN EXCALIBUR 86
Chèvrerie Du Biquet 2024-09-27 TR39689 ERL 010K 2022-10-08 1 DU BIQUET SUSHI 86
Gwen Dexter 2024-09-29 R38810 AHF K22 2022-05-11 2 ASPEN HOLLOW'S TWIX 86
Gwen Dexter 2024-09-29 GR40391 GGG L5 2023-04-21 1 TRIPLE G'S SWEET CITY WOMAN 86
Anna Haupt 2024-09-21 TR38467 SVB 2K 2022-03-07 2 SPRINGVALLEY KNOCKIN' BOOTS 86
Greta Prins 2024-09-22 TR39102 RJGP 411K 2022-01-11 1 TREELINE ELANA 86
Greta Prins 2024-09-22 R39099 RJGP 410K 2022-01-11 1 TREELINE EMBER 86
Greta Prins 2024-09-22 TR39100 RJGP 403J 2021-12-28 1 TREELINE TILLY 86
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 CR39983 FSSL 9K 2022-04-22 1 FOSSIL KOMBUCHA 86
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 CR35044 STAV 807F 2018-03-18 4 STAVELEY PIXIE 86
Staveley Farms 2024-09-25 TR37851 STAV 106J 2021-02-12 2 STAVELEY JACKIE ONASSIS 86
Staveley Farms 2024-09-25 TR39710 STAV 23K 2022-07-08 1 STAVELEY KINDA LIKE A BIG DEAL 86
Staveley Farms 2024-09-25 R40334 STAV 312L 2023-03-16 1 STAVELEY LA VIE EN ROSE 86
Staveley Farms 2024-09-25 TR40335 STAV 302L 2023-02-08 1 STAVELEY LET THE CHAOS REIGN 86
Staveley Farms 2024-09-25 TR38729 STAV 9K 2022-02-11 2 STAVELEY KORLENA 86
Ebony Lysyshyn 2024-10-26 R38855 MHF 57K 2022-01-15 2 MYSTIC HILLS EVEREST 85
Ebony Lysyshyn 2024-10-26 R38856 MHF 73K 2022-03-08 2 MYSTIC HILLS LADYBUG 85
Ebony Lysyshyn 2024-10-26 TR37578 MHF 40J 2021-02-06 2 MYSTIC HILLS SUSIE 85
Jessie Lapierre 2024-09-26 R38524 EDC 199K 2022-03-16 2 DIVIN CALIN SHAMAN'S ALICIA 85
Jessie Lapierre 2024-09-26 TR39768 EDC 236K 2022-10-27 1 DIVIN CALIN CASINO'S SURPRISE 85
Jessie Lapierre 2024-09-26 R39861 EDC 254L 2023-04-20 1 DIVIN CALIN PASSION BISOU 85
Jessie Lapierre 2024-09-26 R38297 EDC 179J 2021-05-10 2 DIVIN CALIN PARADISE FEATHER 85
Jessie Lapierre 2024-09-26 R38912 EDC 207K 2022-03-20 2 DIVIN CALIN BELLA 85
Sherri Greenough 2024-09-29 TR39701 STAV 30K 2022-10-19 1 STAVELEY KOKO 85
Gwen Dexter 2024-09-29 GR40410 GGG L4 2023-02-27 1 TRIPLE G'S LUCY IN THE SKY 85
Anna Haupt 2024-09-21 TR37396 SVB J01 2021-06-12 2 SPRINGVALLEY ABBA 85
Greta Prins 2024-09-22 RCR39033 RJGP 406K 2022-01-05 1 TREELINE CINNAMON GIRL 85
Greta Prins 2024-09-22 R37033 RJGP 393H 2020-04-26 3 TREELINE QUIZZICAL GIRL 85
Greta Prins 2024-09-22 R37551 RJGP 399J 2021-03-21 2 TREELINE QUEEN 85
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 R39913 CAM 262L 2023-03-31 1 CAMERONS GW LA DOLCE VITA 85
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 R40021 STAV 300L 2023-01-31 1 STAVELEY LUSTROUS LATIAS 85
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 CR37928 FSSL 9J 2021-03-18 2 FOSSIL JANICE 85
Staveley Farms 2024-09-25 R39183 STAV 17K 2022-03-12 1 STAVELEY KLEOPATRA (PV) 85
Staveley Farms 2024-09-25 TR38730 STAV 10K 2022-02-11 1 STAVELEY KLEMINTINE 85
Staveley Farms 2024-09-25 TR38728 STAV 6K 2022-01-27 2 STAVELEY KATIE PHOENIX 85

2 0 2 4  T yp  e  E v a l u at i o n  R e s u lts    /   R é s u ltat s  de   la   class     i f i ca t i o n  2 0 2 4
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Bucks / Mâles
Owner / Propriétaire Date

Reg. #     
Enreg.

Tattoo
Tatouage

Birth Date
Date de naiss. Name / Nom

Score
Pointage

Chèvrerie Du Biquet 2024-09-27 TR38251 ERL 71J 2021-09-29 DU BIQUET LEADER EX
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 CR36741 FSSL 3H 2020-02-06 STAVELEY FOSSIL'S HYRULE WARRIOR EX
Staveley Farms 2024-09-25 R37843 STAV 187J 2021-06-28 STAVELEY JALAPENO PEPPER HONOR GUARD EX
Ebony Lysyshyn 2024-10-26 TR40138 LJGS 1L 2023-02-11 CALICO CREEK OLLIE ON POINT 89
Jessie Lapierre 2024-09-26 R40587 EDC 271L 2023-08-21 DIVIN CALIN FORTUNE UNLIMITED 89
Jessie Lapierre 2024-09-26 TR36134 EDC 100G 2019-11-20 DIVIN CALIN SHAMAN 89
John Suigeest 2024-09-30 TR38317 ERL 46J 2021-10-15 DU BIQUET PHOENIX 89
Anna Haupt 2024-09-21 TR40153 LJGS 64L 2023-04-19 STJ LINCOLN 89
Staveley Farms 2024-09-25 TR33925 CBFCT USA G7 2017-03-19 COOL BREEZE DYNASTY'S REIGN MAKER 89
Jessie Lapierre 2024-09-26 R38462 EDC 197K 2022-01-26 DIVIN CALIN MON PRINCE 88
Jessie Lapierre 2024-09-26 R38650 EDC 223K 2022-05-03 DIVIN CALIN SHAMAN'S PASSION 88
Jessie Lapierre 2024-09-26 TR39422 EDC 206K 2022-03-20 DIVIN CALIN CASINO'S FORTUNE 88
Chèvrerie Du Biquet 2024-09-27 TR39299 ERL M3 2022-01-12 4400 DK FARM BIG CHEX TO CASH 88
John Suigeest 2024-09-30 TR40811 SPAR 13L 2023-04-09 SPARKLING DEW LORENZO 88
Greta Prins 2024-09-22 R39518 STAV 78K 2022-03-12 STAVELEY KING OF THE HILL 88
Alexy Brien 2024-09-24 TR39753 DSA 5L 2023-03-07 BELLES AMOURS TOM 88
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 R37845 STAV 185J 2021-07-01 STAVELEY JOHNNY B GOODE 87
Alexy Brien 2024-09-24 TR39544 PINE 58K 2022-12-02 PINEL SAGE 87
Jessie Lapierre 2024-09-26 TR39492 EDC 232K 2022-10-07 DIVIN CALIN SHAMAN'S EMPIRE 86
John Suigeest 2024-09-30 TR40812 SPAR 9L 2023-04-02 SPARKLING DEW LOGAN 86
John Suigeest 2024-09-30 TR40810 SPAR 1L 2023-03-11 SPARKLING DEW LUDWIG 86
Gwen Dexter 2024-09-29 TR36936 STAV 270H 2020-10-16 STAVELEY THUNDERSTRUCK 86
Greta Prins 2024-09-22 R40348 RJGP 217L 2023-03-23 TREELINE COWBOY (PV) 86
Fossile Ridge Farm 2024-09-23 R39912 CAM 280L 2023-03-27 CAMERONS DA LAW MAKER 85
Staveley Farms 2024-09-25 R39517 USA PMF3 M14 2022-03-26 PMF3 DASH (FT) 85

2 0 2 4  T yp  e  E v a l u at i o n  R e s u lts    /   R é s u ltat s  de   la   class     i f i ca t i o n  2 0 2 4

National Show Applications  
are due now! Deadline is 
February 28, 2025.

Applications for National Meat Goat Show sanctioning 
must normally be received by the CMGA office no later 
than December 31st of each year, but due to exceptional 
circumstances with Canada Post we are extending the 
deadline to February 28, 2025.

There may be a maximum of two National shows each 
year: Ontario and East and Manitoba and West.

A minimum of 60 animals to be entered in the show, 
five divisions which includes market kids. There is an 
additional $50.00 fee for the National show.

Talk to your show committees and get your applications 
together. Tell us why the CMGA Board should grant you 
the National Show status. 
Let’s restart the 2025 show 
season in a remarkable way!

Application forms are 
available on the CMGA 
website.

Demande d’accréditation à une 
exposition nationale, la date 
limite est le 28 février 2025.

Les demandes d’accréditation pour les expositions 
nationales de chèvres de boucherie doivent normalement 
être reçues par le bureau de l’ACCB au plus tard le 31 
décembre de chaque année, mais en raison de circonstances 
exceptionnelles avec Postes Canada, nous prolongeons la 
date limite jusqu’au 28 février 2025.

Il peut y avoir un maximum de deux expositions 
nationales chaque année: Ontario et Est et Manitoba et 
Ouest.

Un minimum de 60 animaux doit être inscrit à l’expo, 
cinq divisions doivent être offertes incluant les chevreaux de 
marché. Des frais supplémentaires de 50,00 $ sont facturés 
pour le l’expo nationale.

Parlez à vos comités expo et écrivez votre demande. 
Dites-nous pourquoi le CA de l’ACCB devrait vous accorder 
le statut d’exposition nationale. Repartons la saison des 
expos 2023 de façon remarquable!

Les formulaires de demande d’accréditation sont 
disponibles sur le site internet de l’Association.
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		  Permanent
		  Champions
C ham p ions p e r man e nts

Purebred Bucks / Mâles pur-sang
GALIMAN JIMLOU, TR35182	
	 BREEDER: André Lussier	 OWNER: �Ferme Jocelyn 

Urbain

BELLES AMOURS KING, TR31422	
	 BREEDER: Chèvrerie des	 OWNER: Chèvrerie des
	             Belles Amours	            Belles Amours

BBR BULLSEYE, TR26097	
	 BREEDER: Big Boer Ranch	 OWNER: Ferme du Sillon

J5 Santana, TR15285	
	 BREEDER: J Five Limited	 OWNER: Darlyne Hoberg

Talisman Frisco, TR5301	
	 BREEDER: Neil Van Zyl	 OWNER: Bernie & Pat Steger

Purebred Does / Chèvres pur-sang
DU BIQUET CELEBRITE, TR28569	
	 BREEDER: Chèvrerie du Biquet	 OWNER: Chèvrerie du Biquet

TWELVE ACRE 141X, CR25459	
	 BREEDER: Len & Shelly Howse	 OWNER: Cindy & Ken Lischka

Du Biquet Akim Carel, TR20027	
	 BREEDER: Chèvrerie du Biquet	 OWNER: Ryan & Christie Prins 

Sugarfield Sable, TR21392	
	 BREEDER: Tobin & Erin Schlegel	 OWNER: Tobin & Erin Schlegel

Gisler Nova, TR21763	
	 BREEDER: Merna Gisler	 OWNER: Merna Gisler

Lincoln Ridge Briallen, TR8131	
	 BREEDER: Rhonda Heald	 OWNER: Gérald Bérubé

Chèvrefleurs Kalmia, TR13169	
	 BREEDER: Gérald Bérubé	 OWNER: Gérald Bérubé

Percentage Does / Chèvres pourcentages
CALICO CREEK HOT PEPPER, GR30424	
	 BREEDER: Landon Spokowski	 OWNER: Landon Spokowski

CALICO CREEK SEQUENCE, GR24860	
	 BREEDER: Landon Spokowski	 OWNER: Landon Spokowski

Nikado Natalie, GR19965	
	 BREEDER: Nikado Bokplaas	 OWNER: Craig Spokowski

Kolkman Michelle 20M, GR16212	
	 BREEDER: Karen Kolkman	 OWNER: Kerry O’Donnell

Almond Acres Lyra, GR14210	
	 BREEDER: Bill & Teresa Cormack	 OWNER: Kerry O’Donnell

Official CMGA Judges 
Juges officiels de l’ACCB
Languages spoken by our judges / Langues parlées par nos juges:

EN: English / Anglais • FR: French / Français • EN-FR: Bilingual / Bilingue

Joshawa Barter (EN-FR)

Bury, QC
steeshanie@hotmail.com, tel 819-574-8443

Gérald Bérubé (EN-FR)

Mascouche, QC
bergermasc@hotmail.com, tel 450-474-2500

Johanne Cameron (EN-FR)

St-Charles-Sur-Richelieu, QC
jojcameron@hotmail.com, tel 450-584-3997

Samuel Clair-Côté (EN-FR)

St-Liboire, QC
sclaircote@hotmail.com, tel 450-793-2826

Ian Clark (EN)

Shellbrook, SK
abg@sasktel.net, tel 306-747-3781

Barb Clark (EN)

Shellbrook, SK
eflorist@sasktel.net, tel 306-747-3781

Andrew Hansford (EN)

Melbourne, ON
adhansford@gmail.com 
tel 519-289-2452 or cell 519-777-4824

Joanna Head (EN)

Rocky Mountain House, BC
headwaters.bison@gmail.com, tel 403-845-3515

Patrick McClean (EN)

Campbellcroft, ON
chefpepperpat@gmail.com, tel 905-375-5290

Callum McLeod (EN)

Blackie, AB
callum.kaarsoo.mcleod@gmail.com, tel: 403-988-0388 

Kerry O’Donnell (EN)

Calder, SK
kod@sasktel.net, tel 306-742-2050

Landon Spokowski (EN)

Yorkton, SK
landon_spokowski@hotmail.com, tel 306-782-7228



Show results	 Résultats des jugements

The Canadian Meat Goat Journal prints the results for all Canadian 

Meat Goat Association-sanctioned shows that submit their results by 

the publication deadline. Results not received in time for publication 

will appear in future issues. When submitting your show results, please 

include the placings 1-3 (indicating the number of animals in each 

class), all champions and special prizes. / La Revue canadienne de 

la chèvre de boucherie présente les résultats des jugements pour 

tous les concours sanctionnés organisés par les associations de 

chèvres de boucherie canadiennes qui les soumettent avant la date 

de tombée prévue. Les résultats reçus après cette date seront publiés 

dans l’édition suivante. Lorsque vous soumettez les résultats des 

jugements, s.v.p. indiquer le classement des 3 premières places pour 

chaque classe ainsi que le nombre d’animaux ayant participé à la 

classe entre parenthèses suivant le nom de la classe, les gagnants des 

championnats et des classes spéciales.

EXPO CALIXA-LAVALLÉE
July 6 • Calixa-Lavalee, Quebec 
6 juillet • Calixa-Lavallée, Québec
JUDGE / JUGE: Gérald Bérubé

PUREBRED BOER DOES / CHÈVRES BOER PUR-SANG:
Spring Kid / Chevrette printemps (1): 1, Urbain Emmie, Ferme Jocelyn 

Urbain.
Winter Kid / Chevrette hiver (4): 1, Urbain Olivia, Ferme Jocelyn 

Urbain; 2, Urbain Nina, Ferme Jocelyn Urbain; 3, Urbain Talia, Ferme 
Jocelyn Urbain.

Summer Yearling / Chevrette 1 an été (1): 1, Divin Calin Shaman 
Beauté, Élevage Divin Calin.

Winter Yearling / Chevrette 1 an hiver (4): 1, Boulerice Alice, Ferme 
Jocelyn Urbain; 2, Urbain Beverley, Ferme Jocelyn Urbain; 3, Urbain 
Arielle, Ferme Jocelyn Urbain.

JUNIOR CHAMPION / CHAMPIONNE JUNIOR: Boulerice Alice, Ferme 
Jocelyn Urbain

RESERVE JUNIOR CHAMPION / CHAMPIONNE JUNIOR DE RESERVE: 
Urbain Beverley, Ferme Jocelyn Urbain

Two-Year Old Doe / Chevre 2 ans (3): 1, Boulerice Julia, Ferme Jocelyn 
Urbain; 2, Boulerice Romy (PV), Andrew Lambert; 3, Boulerice Anna, 
Ferme Jocelyn Urbain.

Three-Year Old Doe / Chevre 3 ans (4): 1, Galiman Amour, Ferme 
Jocelyn Urbain; 2, Galiman Extrème, Ferme Jocelyn Urbain; 3, Les 
Capri’cieuses Laïla, Ferme Jocelyn Urbain.

Four Years Old + Doe / Chèvre 4 ans et plus (4): 1, Galiman Adèle, 
Ferme Jocelyn Urbain; 2, Staveley Paulette, Yannick Poirier; 3, Galiman 
Rock Star, Ferme Jocelyn Urbain.

SENIOR CHAMPION / CHAMPIONNE SENIOR: Galiman Amour, Ferme 
Jocelyn Urbain

RESERVE SENIOR CHAMPION / CHAMPIONNE SENIOR DE RESERVE: 
Galiman Adèle, Ferme Jocelyn Urbain

GRAND CHAMPION/GRANDE CHAMPIONNE: Galiman Amour, 
Ferme Jocelyn Urbain

RESERVE GRAND CHAMPION/GRANDE CHAMPIONNE DE RÉSERVE: 
Galiman Adèle, Ferme Jocelyn Urbain

PUREBRED BOER BUCKS / BOUCS BOER PUR-SANG:
Winter Kid / Chevreau hiver (4): 1, Urbain Jim Tao, Ferme Jocelyn 

Urbain; 2, Urbain Jim Youpi, Ferme Jocelyn Urbain; 3, Urbain Jim Nico, 
Ferme Jocelyn Urbain.

Summer Yearling / Bouc 1 an été (2): 1, Divin Calin Fortune Unlimited, 

Élevage Divin Calin; 2, Boulerice Victor, Ferme Jocelyn Urbain. 
Winter Yearling / Bouc 1 an hiver (1): 1, Urbain Lucas, Ferme Jocelyn 

Urbain.
JUNIOR CHAMPION / JUNIOR: Urbain Lucas, Ferme Jocelyn Urbain
RESERVE JUNIOR CHAMPION / JUNIOR RESERVE: Divin Calin Fortune 

Unlimited, Élevage Divin Calin
Two-Year Old Buck / Bouc 2 ans (1): 1, Divin Calin Shaman’s Empire, 

Élevage Divin Calin.
Three-Years Old + Buck / Bouc 3 ans et plus (1): 1, Galiman Jimlou 

(GT), Ferme Jocelyn Urbain.
SENIOR CHAMPION/ SENIOR: Galiman Jimlou (GT), Ferme Jocelyn 

Urbain
RESERVE SENIOR CHAMPION / SENIOR DE RESERVE: Divin Calin 

Shaman’s Empire, Élevage Divin Calin
GRAND CHAMPION: Urbain Lucas, Ferme Jocelyn Urbain
RESERVE GRAND CHAMPION:  Galiman Jimlou (GT), Ferme Jocelyn 

Urbain

EXPO ST-HYACINTHE
August 3, 2024 • St-Hyacinthe, Quebec 
3 août 2024 • St-Hyacinthe, Québec
JUDGE / JUGE: Samuel Clair-Côté

PUREBRED BOER DOES / CHÈVRES BOER PUR-SANG:
Spring Kid / Chevrette printemps (7): 1, Belles Amours Urielle, 

Chèvrerie Des Belles Amours; 2, Urbain Emmie, Ferme Jocelyn Urbain; 
3, Brixy Sage Joan, Alexy Brien.

Winter Kid / Chevrette hiver (7): 1, Du Biquet Estacade, Chèvrerie 
Du Biquet; 2, Du Biquet Tahiti, Chèvrerie Du Biquet; 3, Belles Amours 
Ursala, Chèvrerie Des Belles Amours.

Summer Yearling / Chevrette 1 an été (7): 1, Du Biquet Arcade II, 
Chèvrerie Du Biquet; 2, Du Biquet Polka, Chèvrerie Du Biquet;  
3, Du Biquet Terrine, Chèvrerie Du Biquet.

Winter Yearling / Chevrette 1 an hiver (10): 1, Du Biquet Cocktail, 
Chèvrerie Du Biquet; 2, Du Biquet Altesse, Chèvrerie Du Biquet;  
3, Belles Amours Tania, Chèvrerie Des Belles Amours.

JUNIOR CHAMPION / CHAMPIONNE JUNIOR: Du Biquet Arcade II, 
Chèvrerie Du Biquet

RESERVE JUNIOR CHAMPION / CHAMPIONNE JUNIOR DE RESERVE: 
Du Biquet Polka, Chèvrerie Du Biquet

Two-Year Old Doe / Chevre 2 ans (7): 1, Brixy Camo Mira, Alexy Brien; 
2, Du Biquet Astuce, Chèvrerie Du Biquet; 3, Boulerice Julia, Ferme 
Jocelyn Urbain.
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Three-Year Old Doe / Chevre 3 ans (6): 1, Du Biquet Cabriani, 
Chèvrerie Du Biquet; 2, Pinel Gunner Alicia, Alexy Brien; 3, Galiman 
Amour, Ferme Jocelyn Urbain.

Four Years Old + Doe / Chèvre 4 ans et plus (8): 1, Du Biquet Paloma, 
Chèvrerie Du Biquet; 2, Du Biquet Cabrini, Chèvrerie Du Biquet;  
3, Staveley Paulette, Ferme Jocelyn Urbain.

SENIOR CHAMPION / CHAMPIONNE SENIOR: Du Biquet Cabriani, 
Chèvrerie Du Biquet

RESERVE SENIOR CHAMPION / CHAMPIONNE SENIOR DE RESERVE: 
Du Biquet Paloma, Chèvrerie Du Biquet

GRAND CHAMPION/GRANDE CHAMPIONNE: Du Biquet Cabriani, 
Chèvrerie Du Biquet

RESERVE GRAND CHAMPION/GRANDE CHAMPIONNE DE RÉSERVE: 
Du Biquet Arcade II, Chèvrerie Du Biquet

PUREBRED BOER BUCKS / BOUCS BOER PUR-SANG:
Spring Kid / Chevreau Printemps (4): 1, Pinel Chilly Chilli, Chèvrerie 

Pinel; 2, Pinel Peri Peri, Chèvrerie Pinel; 3, Brixy Grinch William, Alexy 
Brien.

Winter Kid / Chevreau hiver/ (6): 1, Du Biquet Adamo, Chèvrerie Du 
Biquet; 2, Brixy Grinch Blizzard, Alexy Brien; 3, Du Biquet Shallow, 
Chèvrerie Du Biquet.

Summer Yearling / Bouc 1 an été (4): 1, Du Biquet Poker, Chèvrerie 
Du Biquet; 2, Du Biquet Colombus, Chèvrerie Du Biquet; 3, Divin Calin 
Fortune Unlimited, Élevage Divin Calin. 

Winter Yearling / Bouc 1 an hiver (4): 1, Urbain Lucas, Ferme Jocelyn 
Urbain; 2, Belles Amours Thor, Chèvrerie Des Belles Amours; 3, Belles 
Amours Tom, Alexy Brien.

JUNIOR CHAMPION / JUNIOR: Du Biquet Adamo, Chèvrerie Du Biquet
RESERVE JUNIOR CHAMPION / JUNIOR RESERVE: Du Biquet Poker, 

Chèvrerie Du Biquet
Two-Year Old Buck / Bouc 2 ans (4): 1, Belles Amours Sultan, 

Chèvrerie Des Belles Amours; 2, Divin Calin Casino’s Fortune, Élevage 
Divin Calin; 3, Divin Calin Mon Prince, Élevage Divin Calin.

Three-Years Old + Buck / Bouc 3 ans et plus (2): 1, Galiman Whiskey, 
Francis Ouellette; 2, Pinel Pomelo, Francis Oeullette.

SENIOR CHAMPION/ SENIOR: Belles Amours Sultan, Chèvrerie Des 
Belles Amours

RESERVE SENIOR CHAMPION / SENIOR DE RESERVE: Galiman 
Whiskey, Francis Ouellette

GRAND CHAMPION: Belles Amours Sultan, Chèvrerie Des Belles 
Amours

RESERVE GRAND CHAMPION:  Galiman Whiskey, Francis Ouellette

Produce of Dam / Progéniture de mère (4): 1, Chèvrerie Du Biquet;  
2, Chèvrerie Pinel; 3, Chèvrerie Des Belles Amours.

Get of Sire / Progéniture de père/ (4): 1, Chèvrerie Du Biquet;  
2, Chèvrerie Pinel; 3, Chèvrerie Des Belles Amours.

Breeder’s Herd / Troupeau/ (4): 1, Chèvrerie Du Biquet; 2, Chèvrerie 
Des Belles Amours; 3, Alexy Brien.

YOUTH SHOWMANSHIP / PRÉSENTATION JEUNES ÉLEVEURS
Junior (5): 1, Camille Bérubé; 2, Léa Urbain; 3, Iris K. Bérubé.
Intermediate (6): 1, Britany Goulet; 2, Joalie Mauger; 3, Maela Bérubé. 

EXPO BROME FAIR
September 1st • Brome, Quebec 
1er septembre • Brome, Québec
JUDGE / JUGE: Gérald Bérubé

PUREBRED BOER DOES / CHÈVRES BOER PUR-SANG:
Spring Kid / Chevrette printemps (8): 1, Larose Lacie, Ferme Larose; 

2, Brixy Sage Joan, Alexy Brien; 3, Belles Amours Urielle, Chèvrerie Des 
Belles Amours.

Winter Kid / Chevrette hiver (7): 1, Urbain Talia, Ferme Jocelyn 
Urbain; 2, Urbain Nina, Ferme Jocelyn Urbain; 3, Belles Amours Ursala, 
Chèvrerie Des Belles Amours.

Summer Yearling / Chevrette 1 an été (5):  1, Du Biquet Arcade II, 
Chèvrerie Du Biquet; 2, Du Biquet Polka, Chèvrerie Du Biquet;  
3, Belles Amours Tara, Chèvrerie Des Belles Amours.

Winter Yearling / Chevrette 1 an hiver (14): 1, Boulerice Alice, Ferme 
Jocelyn Urbain; 2, Urbain Beverley, Ferme Jocelyn Urbain; 3, Du Biquet 
Cocktail, Chèvrerie Du Biquet.

JUNIOR CHAMPION / CHAMPIONNE JUNIOR: Boulerice Alice, Ferme 
Jocelyn Urbain

RESERVE JUNIOR CHAMPION / CHAMPIONNE JUNIOR DE RESERVE: 
Du Biquet Arcade II, Chèvrerie Du Biquet

Two-Year Old Doe / Chevre 2 ans (8): 1, Boulerice Anna, Ferme Jocelyn 
Urbain; 2, Du Biquet Astuce, Chèvrerie Du Biquet; 3, Brixy Camo Mira, 
Alexy Brien.

Three-Year Old Doe / Chevre 3 ans (4): 1, Du Biquet Cabriani, 
Chèvrerie Du Biquet; 2, Les Capri’cieuses Laïla, Ferme Jocelyn Urbain; 
3, De L’etang H-D Joy, Alexy Brien.

Four Years Old + Doe / Chèvre 4 ans et plus (9): 1, Du Biquet Cabrini, 
Chèvrerie Du Biquet; 2, Galiman Adèle, Ferme Jocelyn Urbain;  
3, Staveley Paulette, Ferme Jocelyn Urbain.

SENIOR CHAMPION / CHAMPIONNE SENIOR: Boulerice Anna, Ferme 
Jocelyn Urbain

RESERVE SENIOR CHAMPION / CHAMPIONNE SENIOR DE RESERVE: 
Du Biquet Cabrini, Chèvrerie Du Biquet

GRAND CHAMPION/GRANDE CHAMPIONNE: Boulerice Anna, 
Ferme Jocelyn Urbain

RESERVE GRAND CHAMPION/GRANDE CHAMPIONNE DE RÉSERVE: 
Du Biquet Cabrini, Chèvrerie Du Biquet

PUREBRED BOER BUCKS / BOUCS BOER PUR-SANG:
Spring Kid / Chevreau Printemps (3): 1, Larose Lennox, Ferme Larose; 

2, Larose Casanova, Ferme Larose; 3, Camerons TE Shock Wave, Alexy 
Brien.

Winter Kid / Chevreau hiver (8): 1, Urbain Jim Nico, Ferme Jocelyn 
Urbain; 2, Du Biquet Shallow, Chèvrerie Du Biquet; 3, Brixy Grinch 
Blizzard, Alexy Brien.

Summer Yearling / Bouc 1 an été (3): 1, Du Biquet Poker, Chèvrerie 
Du Biquet; 2, Boulerice Victor, Ferme Jocelyn Urbain; 3, Du Biquet 
Sorgho, Chèvrerie Du Biquet. 

Winter Yearling / Bouc 1 an hiver (3): 1, Urbain Lucas, Ferme Jocelyn 
Urbain; 2, Belles Amours Thor, Chèvrerie Des Belles Amours; 3, Belles 
Amours Toby, Chèvrerie Des Belles Amours.

JUNIOR CHAMPION / JUNIOR: Urbain Lucas, Ferme Jocelyn Urbain
RESERVE JUNIOR CHAMPION / JUNIOR RESERVE: Du Biquet Poker, 

Chèvrerie Du Biquet
Two-Year Old Buck / Bouc 2 ans (2): 1, Belles Amours Sultan, 

Chèvrerie Des Belles Amours; 2, Du Biquet Crooner, Chèvrerie Du 
Biquet.

SENIOR CHAMPION/ SENIOR: Belles Amours Sultan, Chèvrerie Des 
Belles Amours

RESERVE SENIOR CHAMPION / SENIOR DE RESERVE: Du Biquet 
Crooner, Chèvrerie Du Biquet

GRAND CHAMPION: Urbain Lucas, Ferme Jocelyn Urbain
RESERVE GRAND CHAMPION: Belles Amours Sultan, Chèvrerie Des 

Belles Amours

Produce of Dam / Progéniture de mère (4): 1, Ferme Jocelyn Urbain; 
2, Chèvrerie Du Biquet; 3, Chèvrerie Des Belles Amours.

Get of Sire / Progéniture de père (4): 1, Ferme Jocelyn Urbain;  
2, Chèvrerie Du Biquet; 3, Ferme Larose.

Breeder’s Herd / Troupeau: 1, Ferme Jocelyn Urbain; 2, Chèvrerie Du 
Biquet; 3, Ferme Larose.

ROYAL AGRICULTURAL WINTER FAIR
November 3rd • Toronto, Ontario 
3 novembre • Toronto, Ontario
JUDGE / JUGE: Cooper Bounds

PUREBRED BOER DOES / CHÈVRES BOER PUR-SANG:
Spring / Summer Kid / Chevrette été / printemps (8): 1, Springvalley 

Missy, Van Gro Farms; 2, Barnsdale Me Likey, Barnsdale Acres;  
3, Du Biquet Pacifica, Grace Knox-Kruis.

… continued / suite …
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Winter Kid / Chevrette hiver (10): 1, Du Biquet Estacade, Chèvrerie Du 
Biquet; 2, Belles Amours Ursula; 3, Urbain Talia, Ferme Jocelyn Urbain.

Summer Yearling / Chevrette 1 an été (6): 1, Du Biquet Polka, 
Chèvrerie Du Biquet; 2, Du Biquet Arcade II, Chèvrerie Du Biquet;  
3, Du Biquet Cabrie, Dozen Roses Farm.

Winter Yearling / Chevrette 1 an hiver (10): 1, Boulerice Alice, Ferme 
Jocelyn Urbain; 2, Urbain Beverly, Ferme Jocelyn Urbain; 3, Du Biquet 
Cabrinia, Chèvrerie Du Biquet.

JUNIOR CHAMPION / CHAMPIONNE JUNIOR: Du Biquet Estacade, 
Chèvrerie Du Biquet.

RESERVE JUNIOR CHAMPION / CHAMPIONNE JUNIOR DE RESERVE: 
Du Biquet Polka, Chèvrerie Du Biquet.

Two-Year Old Doe / Chevre 2 ans (8): 1, Boulerice Julia, Ferme Jocelyn 
Urbain; 2, Boulerice Chloé, Ferme Jocelyn Urbain; 3, Boulerice Romy 
(PV), Ferme Jocelyn Urbain.

Three-Year Old Doe / Chevre 3 ans (6): 1, Pinel Bloom, Chèvrerie OPA; 
2, Du Biquet Cabriani, Chèvrerie Du Biquet; 3, Du Biquet Alliance, 
Chèvrerie Du Biquet.

Four Years Old + Doe / Chèvre 4 ans et plus (5): 1, Du Biquet Cabrini, 
Chèvrerie Du Biquet; 2, Du Biquet Avalanche, Chèvrerie Du Biquet;  
3, Galiman Adèle, Ferme Jocelyn Urbain.

SENIOR CHAMPION / CHAMPIONNE SENIOR: Pinel Bloom, Chèvrerie 
OPA.

RESERVE SENIOR CHAMPION / CHAMPIONNE SENIOR DE RESERVE: 
Boulerice Julia, Ferme Jocelyn Urbain.

GRAND CHAMPION/GRANDE CHAMPIONNE: Pinel Bloom, 
Chèvrerie OPA.

RESERVE GRAND CHAMPION/GRANDE CHAMPIONNE DE RÉSERVE:  
Boulerice Julia, Ferme Jocelyn Urbain.

REGISTERED PERCENTAGE BOER DOE / CHÈVRES BOER CROISÉES
Spring / Summer Kid / Chevrette été / printemps (3): 1, Homestead 

Pedro’s Chloe, Barry Van Camp; 2, Homestead Pedro’s Amelie, Barry 
Van Camp; 3, Homestead Pedro’s Chanel, Barry Van Camp.

Winter Kid / Chevrette hiver (4): 1, Barnsdale Acres Million $ Baby, 
Barnsdale Acres; 2, Barnsdale Acres Milking It, Barnsdale Acres;  
3, Du Biquet Latitude, Dozen Roses Farm.

JUNIOR CHAMPION / CHAMPIONNE JUNIOR: Barnsdale Acres Million 
$ Baby, Barnsdale Acres.

RESERVE JUNIOR CHAMPION / CHAMPIONNE JUNIOR DE RESERVE: 
Barnsdale Acres Milking It, Barnsdale Acres.

Two-Year Old Doe / Chevre 2 ans (2): 1, Barnsdale Kicking It Old 
School, Barnsdale Acres; 2, Barnsdale Kaleidoscope, Barnsdale Acres.

Four Years Old + Doe / Chèvre 4 ans et plus (1): 1, Dozen Roses 
Harp, Dozen Roses Farm.

SENIOR CHAMPION / CHAMPIONNE SENIOR: Barnsdale Kicking It 
Old School, Barnsdale Acres.

RESERVE SENIOR CHAMPION / CHAMPIONNE SENIOR DE RESERVE: 
Barnsdale Kaleidoscope, Barnsdale Acres.

GRAND CHAMPION/GRANDE CHAMPIONNE: Barnsdale Kicking It 
Old School, Barnsdale Acres.

RESERVE GRAND CHAMPION/GRANDE CHAMPIONNE DE RÉSERVE: 
Barnsdale Acres Million $ Baby, Barnsdale Acres.

COMMERCIAL DOE
Spring / Summer Kid / Chevrette été / printemps (6): 1, Dozen 

Roses Mickey, Dozen Roses Farm; 2, Country Strong Jessy, Country 
Strong Boer Goats; 3, Deer Creek Ranch Mabel, Deer Creek Ranch.

Winter Kid / Chevrette hiver (3): 1, Boundary Milkshake, Boundary 
Boer Goats; 2, Boundary Meredith, Boundary Boer Goats; 3, Mine All 
Mine, Barnsdale Acres.

Winter Yearling / Chevrette 1 an hiver (6): 1, Country Strong 
Wildberry, Country Strong Boer Goats; 2, Boundary Lana, Boundary 
Boer Goats; 3, Deer Creek Ranch Miss Betsy, Deer Creek Ranch.

JUNIOR CHAMPION / CHAMPIONNE JUNIOR: Dozen Roses Mickey, 
Dozen Roses Farm.

RESERVE JUNIOR CHAMPION / CHAMPIONNE JUNIOR DE RESERVE: 
Country Strong Jessy, Country Strong Boer Goats.

Two-Year Old Doe / Chevre 2 ans (3): 1, Barnsdale Acres Keep Going, 
Barnsdale Acres; 2, Boundary Kit Kat, Boundary Boer Goats; 3, Dozen 
Roses Kale, Dozen Roses Farm.

Four Years Old + Doe / Chèvre 4 ans et plus (1): 1, Country Strong 
Sky Flyer, Country Strong Boer Goats.

SENIOR CHAMPION / CHAMPIONNE SENIOR: Barnsdale Acres Keep 
Going, Barnsdale Acres.

RESERVE SENIOR CHAMPION / CHAMPIONNE SENIOR DE RESERVE: 
Boundary Kit Kat, Boundary Boer Goats.

GRAND CHAMPION/GRANDE CHAMPIONNE: Barnsdale Acres Keep 
Going, Barnsdale Acres.

RESERVE GRAND CHAMPION/GRANDE CHAMPIONNE DE RÉSERVE: 
Dozen Roses Mickey, Dozen Roses Farm.

PUREBRED BOER BUCKS / BOUCS BOER PUR-SANG:
Spring / Summer Kid / Chevrette été / printemps (1): 1, Larose 

Casanova, Ferme Jocelyn Urbain.
Winter Kid / Chevreau hiver/ (5): 1, Du Biquet Shallow, Chèvrerie Du 

Biquet; 2, Urbain Jim Nico, Chèvrerie des Belles Amours; 3, Urbain Jim 
Tao, Ferme Jocelyn Urbain.

Summer Yearling / Bouc 1 an été (2): 1, Du Biquet Poker, Chèvrerie 
Du Biquet; 2, Du Biquet, Sorgho, Chèvrerie Du Biquet. 

Winter Yearling / Bouc 1 an hiver (1): 1, Urbain Lucas, Ferme Jocelyn 
Urbain.

JUNIOR CHAMPION / JUNIOR: Du Biquet Poker, Chèvrerie Du Biquet.



RESERVE JUNIOR CHAMPION / JUNIOR RESERVE: Du Biquet Shallow, 
Chèvrerie Du Biquet.

Two-Year Old Buck / Bouc 2 ans (1): 1, Barnsdale King, Barnsdale 
Acres; 2, Belles Amours Sultan, Chèvrerie des Belles Amours.

Three-Years Old + Buck / Bouc 3 ans et plus: 1, Galiman Whiskey, 
Chèvrerie OPA.

SENIOR CHAMPION/ SENIOR: Barnsdale King, Barnsdale Acres.
RESERVE SENIOR CHAMPION / SENIOR DE RESERVE: Galiman 

Whiskey, Chèvrerie OPA.
GRAND CHAMPION: Du Biquet Poker, Chèvrerie Du Biquet
RESERVE GRAND CHAMPION/ DE RÉSERVE:  Barnsdale King, 

Barnsdale Acres.

MARKET KIDS / CHEVREAUX DE MARCHÉ
Market Kid / 60-79 lbs / Chevreaux de marché (2): 1, DCR Stella, 

Deer Creek Ranch; 2, DCR Skiddles, Deer Creek Ranch.
CHAMPION MARKET KID / CHAMPION CHEVREAUX DE MARCHÉ: 

DCR Stella, Deer Creek Ranch.
RESERVE CHAMPION MARKET KID / CHAMPION RÉSERVE 

CHEVREAUX DE MARCHÉ: DCR Skiddles, Deer Creek Ranch.

Produce of Dam / Progéniture de mère (7): 1, Barnsdale Acres;  
2, Chèvrerie Du Biquet; 3, Ferme Jocelyn Urbain.

Get of Sire / Progéniture de père (6): 1, Chèvrerie Du Biquet;  
2, Barnsdale Acres; 3, Ferme Jocelyn Urbain.

Breeder’s Herd / Troupeau (4): 1, Ferme Jocelyn Urbain; 2, Chèvrerie 
Du Biquet; 3, Barnsdale Acres.

YOUTH SHOWMANSHIP / PRÉSENTATION JEUNES ÉLEVEURS
Peewee (3): 1, Nate Shapton; 2, Bodhi Alexander; 3, Léa Urbain. 
Junior (10): 1, Austin Groves; 2, Andie Jane Moodie; 3, Aliese Balcazar.
Intermediate (10): 1, Grace Knox-Kruis; 2, Aubrey Moodie; 3, Marin 

Thompson. 
Senior (1): 1, Sierra Reid.  
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Alberta Goat Association (AGA)
Box 464, Thorhild, Alberta T0A 3J0
Tel (403) 443-2874
admin@albertagoat.com
www.albertagoats.com

British Columbia Goat Association 
(BCGA)
529 Holiday Rd.,  
Fanny Bay, BC  V0R 1W0
info@bcgoat.ca
www.bcgoat.ca

Canadian Goat Society (CGS)
Box 726
Roblin, Manitoba  R0L 1P0
Tel (639) 921-7788
info@goats.ca • www.goats.ca

Canadian National Goat Federation 
(CNGF-FCNC)
info@cangoats.com
www.cangoats.com

Goat Association of Nova Scotia
Tammy Barkhouse
tammybarkhouse@icloud.com
www.goatsnsdotcom.wordpress.com

Canadian Goat Organizations
Organisations caprines du Canada

Manitoba Goat Association
manitobagoats@gmail.com
https://sites.google.com/site/ 
manitobagoatassociation1a/home

Ontario Goat
449 Laird Rd., Unit 12
Guelph, ON N1G 4W1
info@ontariogoat.ca 
www.ontariogoat.ca

New Brunswick Goat Breeders 
Association
Arniesteeve58gmail.com
https://www.facebook.com/NBGBA/

Regroupement des Éleveurs de 
Chèvres de Boucherie du Québec 
(RECBQ)
1565, rang du Ruisseau Laprade  
St-Roch-de-Richelieu, QC  J0L 2M0 
info@recbq.com 
www.recbq.com

Saskatchewan Goat  
Breeders Association (SGBA)
https://saskgoatbreeders.com
info@saskgoatbreeders.com 

www.canadianmeatgoat.com
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Tel: (418) 315-0777
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Canadian funds only.

Abonnez-vous à la Revue canadienne 
de la chèvre de boucherie!

La Revue canadienne de la chèvre de boucherie est composée de deux publications papier et de deux éditions électroniques. 

Les publications papier arriveront en juin et en décembre et les versions électroniques seront envoyées en mars et en août.
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	 $55 CDN funds only
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L’Association canadienne de la chèvre de boucherie est 
enregistrée sous la Loi sur la généalogie des animaux qui 
est une loi fédérale. En accord avec cette loi, le vendeur d’un 
animal enregistré doit fournir les papiers d’enregistrement et 
les transférer au nom de l’acheteur dans les six mois suivant la 
date de la vente. C’est la loi et elle sera appliquée par la GRC.

Même si vous êtes de très bons amis avec le vendeur, 
assurez-vous d’obtenir un reçu où il y est inscrit la date de vente, 
le nom, le numéro d’enregistrement et le tatouage de l’animal 
que vous désirez acheter, le prix, le terme, etc. Si c’est un jeune 
animal dont les papiers ne sont pas encore émis, assurez-vous 
de bien écrire le tatouage de l’animal (exactement comme il 
apparaît sur l’animal), la date de naissance sur le reçu ainsi 
que les numéros d’enregistrement du père et de la mère.

Même si la plupart des éleveurs ont une bonne réputation, 
des malentendus peuvent arriver. En ayant tous les termes de 
la vente écrits sur une facture, l’acheteur et le vendeur sont 
protégés et cela est bénéfique pour tout le monde.

Si un animal est vendu sans les papiers, le vendeur devrait 
se protéger contre une future demande en faisant signer à 

l’acheteur un document mentionnant qu’il comprend que les 
papiers ne seront plus disponibles pour cet animal.

Si l’acheteur désire s’occuper du transfert des papiers 
lui-même, le vendeur doit se protéger en faisant signer à 
l’acheteur un document mentionnant qu’il assure lui-même 
la responsabilité d’envoyer le certificat d’enregistrement 
et le formulaire de transfert à la Société canadienne 
d’enregistrement des animaux.

Rappelez-vous qu’un animal vendu comme pur-sang 
ne peut l’être que s’il a un certificat d’enregistrement de 
l’Association canadienne de la chèvre de boucherie et que 
le tatouage sur les oreilles de l’animal est identique à celui 
indiqué sur les papiers. Si vous achetez des jeunes dont les 
papiers n’ont pas été encore émis, ne les apportez chez vous 
que lorsqu’ils sont tatoués et insistez pour avoir une copie 
des enregistrements du père et de la mère ou un certificat 
d’accouplement du père. Assurez-vous que l’animal ou 
la mère de l’animal appartient au vendeur tel qu’indiqué 
sur les papiers. Seul le propriétaire inscrit sur le certificat 
d’enregistrement peut vous transférer les papiers de l’animal.

Buyers and sellers: WRITE IT DOWN!

Acheteurs et vendeurs :  PRENEZ NOTE!

The Canadian Meat Goat Association is incorporated under 
the Animal Pedigree Act, which is Federal Law. According to the 
Act, the seller of a registered animal must provide registration 
papers transferred into the new owner’s name within six 
months of the date of sale. This is the law and will be enforced 
by the RCMP.

Even if you are very good friends with the seller, get a 
receipt showing the date of purchase, name, registration 
number and tattoo of the animal you are purchasing, price, 
terms, etc. If it’s a kid with papers still to come, be sure to write 
the kid’s tattoo (exactly as it appears on the animal) and birth 
date on the receipt as well as the registration number of the 
dam and sire.

Although most breeders are very reputable, 
misunderstandings can occur. By having all of the terms of the 
sale in writing, both the buyer and the seller are protected and 
this benefits everyone.

If an animal is to be sold by agreement without papers, 
the seller should protect himself/herself against future claims 
by having the buyer sign a statement that he/she understands 
the papers will not be available for that animal.

If a buyer wishes to handle the transfer of the animal 
himself/herself, the seller must protect himself/herself by 
having the buyer sign a statement to that effect that the buyer 
assumes responsibility to submit the registration certificate 
and signed transfer form to the Canadian Livestock Records 
Corporation for processing.

Remember that an animal can only be sold as a purebred 
if it has original Canadian Meat Goat Association registration 
papers and the tattoo on the animal’s ears exactly matches 
the tattoos shown on the papers. If you are buying kids that 
don’t have papers yet, do not take them home if they are not 
tattooed and insist on getting a copy of the registration papers 
for the dam and papers or a breeding certificate for the sire. 

Be sure that the animal or dam 
of the animal you are purchasing 
is actually owned by the seller 
according to the papers. Only 
the registered owner can 
transfer the animal into 
your ownership.
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•  �The publisher is the Canadian Meat Goat Association.
•  �Contracts received at the publisher’s office prior to the date that new rates take effect will be honored 

at the rates of the previous card until contract expiry.
•  �If two insertions run in a single issue, each counts as a separate insertion according to its respective 

earned size rate.
•  �Cancellation of an advertisement in a particular issue must be made by written notice and received 

at the publisher’s office prior to the advertising closing date.
•  �In the event of default by the advertising agency, the advertiser is liable for payment of its advertising.
•  �The advertiser agrees to protect the publisher against legal action based on libelous statement, 

unauthorized use of photographs and/or other material in connection with advertisements placed on this 
contract and in particular to defend any such claim by all legal means available and to fully indemnify and 
save harmless the publisher, its officers, directors, employees and agents in respect thereto.

•  �The word “Advertisement” will be placed above copy that, in the publisher’s opinion, resembles 
editorial material.

•  �The publisher has the right to refuse an ad that they feel does not serve the best interests of the 
goat industry.

•  �Advertising material is held in reserves for one year only.
•  �All advertising copy is subject to the publisher’s approval.
•  �All quoted prices are subject to applicable taxes at the rates prescribed in legislation.
•  �All agreements are subject to cancellation or change at the publisher’s discretion due to natural or 

other contingencies beyond the publisher’s control.

•  �L’éditeur est l’Association canadienne de la chèvre de boucherie.
•  �Les contrats reçus au bureau de l’éditeur avant la date d’entrée en vigueur des nouveaux tarifs seront honorés 

aux taux de la campagne précédente jusqu’à l’expiration du contrat.
•  �Si deux insertions s’affichent dans un seul numéro, chacune compte comme une insertion distincte en fonction 

du taux accordé selon sa dimension respective.
•  �L’annulation d’une publicité dans un numéro particulier doit être faite au moyen d’un avis écrit et reçue au 

bureau de l’éditeur avant la date de clôture de la publicité.
•  �En cas de défaut de l’agence de publicité, l’annonceur est responsable du paiement de sa publicité.
•  �L’annonceur s’engage à protéger l’éditeur contre toute action en justice fondée sur une déclaration 

diffamatoire, une utilisation non autorisée de photographies et / ou d’autres éléments en relation avec des 
publicités placées sous ce contrat et notamment de le défendre par tous les moyens légaux disponibles afin 
d’entièrement indemniser et sauver la sécurité de l’éditeur, ses dirigeants, ses administrateurs, employés et 
agents à cet égard.

•  �Le mot «Publicité» sera placé au-dessus de la copie qui, de l’avis de l’éditeur, ressemble à du matériel éditorial.
•  �L’éditeur se réserve le droit de refuser une annonce qui, selon lui, ne sert pas les meilleurs intérêts de l’industrie 

caprine.
•  �Le matériel publicitaire est détenu pour une année seulement.
•  �Toute copie publicitaire est sujette à l’approbation de l’éditeur.
•  �Tous les prix indiqués sont assujettis aux taxes applicables aux taux prescrits par la loi.
•  �Tous les contrats peuvent être annulés ou modifiés à la discrétion de l’éditeur en raison d’aléas naturels ou 

autres échappant au contrôle de l’éditeur.

Size 1 Issue 2 Issues

1/8 page (business card) $35 $64

1/4 page $55 $98

1/2 page $98 $184

Full page $136 $260

Inside front or back (full page)  
Front SOLD for 2024

$161 $305

Back cover (full page) 
SOLD for 2024

$211 $400

*  Applicable taxes will be added to advertising rates.
*  The cover is in color and the inside is in black and white.

PRICING
DIMENSIONS 1 PUBLICATION 2 PUBLICATIONS

1/8 page (carte d’affaires) 35$ 64$

1/4 page 55$ 98$

1/2 page 98$ 184$

Pleine page 136$ 260$

Intérieurs de couverture (pleine page)
Intérieur avant VENDUE pour 2024

161$ 305$

Quatrième de couverture (pleine page)
VENDUE pour 2024

211$ 400$

*  Les taxes applicables seront ajoutées aux taux.
*  La couverture est en couleur et l’intérieur est en noir et blanc.

TAUX

ISSUE MATERIAL DEADLINE RELEASE DATE

Summer June 3 July

Winter November 19 December

For ad rates for corporate and non-member clients, please contact  info@canadianmeatgoat.com.

The Canadian Meat Goat Journal is published twice a year. Our circulation is approximately 200 per 
issue. In addition, we distribute widely at shows, trade fairs, and other agricultural events. We send out 
free copies of the Canadian Meat Goat Journal to all inquiries.

DATES & DEADLINES
PUBLICATIONS MATÉRIEL DATE DE PUBLICATION

Été 3 juin Juillet

Hiver 19 novembre Décembre

Pour les tarifs publicitaires pour les non-membres, veuillez contacter  info@canadianmeatgoat.com.

La Revue canadienne de la chèvre de boucherie est publiée deux fois pas année. Notre tirage est d’environ 
200 par numéro. En outre, nous distribuons largement lors de salons, foires commerciales et autres 
événements agricoles. Nous envoyons des exemplaires gratuits de la Revue à toutes les demandes.

DATES LIMITES

TERMS & CONDITIONS TERMES & CONDITIONS

Official Publication of the Canadian Meat Goat Association / Publication officielle de l’Association canadienne de la chèvre de boucherie

2024 Ad Space Members Rate Card
Espace publicitaire taux pour les membres 2024

155, Avenue des Erables
St. Gabriel.de.Kamouraska, QC  G0L 3E0
Tel: (418) 315-0777

Index of 
Advertisers  
Index des 
annonceurs
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Springvalley Boer Goats................................... 46
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Du Biquet
Chevrerie

Warwick, Québec www.chevreriedubiquet.com

Chevrerie 
DuBiquet

Tested annually: CAE, JOHNES, CL exempt 
and certified on the SCRAPIE program

Annuellement testées AEC, PARATUBERCULOSE,  
EXEMPT de LC et CERTIFIÉ prog. de la TREMBLANTE

2024 show       season 
highlights

819-350-4761 
nmcneil.nmn@gmail.com

DB ARCADE
GR CHP de Réserve,  
Expo St- Hyacinthe  

CHP Junior, Expo St-Hyacinthe 

CHP Junior de Réserve, Brome Fair

DB POKER
Overall GR CHP,  
Royal Winter Fair

CHP Junior de Réserve,  
Expo St- Hyacinthe et Brome Fair

DB CABRIANI 
EX
Overall GR CHP,  
Expo St-Hyacinthe

DB CABRINI EX
GR CHP de Réserve, Brome Fair

CHP Sénior de Réserve, Brome Fair 

CHP Sénior, Royal Winter Fair

PREMIER BREEDER:
Expo St-Hyacinthe

Brome Fair
Royal Agricultural Winter Fair

PREMIER EXHIBITOR:
Expo St-Hyacinthe

DB ESTACADE
CHP Junior,  
Royal Winter Fair

DB POLKA
CHP Junior de Réserve,  

Expo St-Hyacinthe  
et Royal Winter Fair

DB CABRIANI
EX

Overall GR CHP,  
Expo St- Hyacinthe

DB SHALLOW
CHP Junior de Réserve, 

Royal Winter Fair

DB PALOMA 
VG89

GR CHP de Réserve,  
Expo St-Hyacinthe

moments forts … 
saison d’expo 2024

Du Biquet
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CMGA  
Fee Structure

Structure de prix  
de l’ACCB

N’oubliez-pas la taxe
Lorsque vous effectuez le paiement d’un programme et/ou service de l’ACCB, veuillez 
payer le montant total dû. Votre paiement doit inclure la taxe calculée sur votre 
facture, car l’ACCB est responsable de la remise de cette partie au gouvernement 
fédéral. Veuillez ajouter 13% de TPS/TVH pour les résidents de l’Ontario; 15% de 
TPS/TVH pour les résidents de la N.-É., du N.-B., de T.-N. et Labrador et Î.-P.-É., et 
5% de TPS/TVH pour les résidents de toutes les autres provinces. Si vous avez des 
questions sur votre compte ou si vous avez besoin d’aide pour calculer les montants 
dus, n’hésitez pas à contacter le bureau à tout moment.

Don’t Forget the Tax
When you are making payment for any of your CMGA programs and services please 

pay the full amount due. Your payment must include the tax as calculated on your 

invoice as CMGA is responsible for remitting this portion to the federal government. 

Please add 13% HST for residents of Ontario; 15% HST for NL, NB, NS & PEI 

residents; and 5% GST for residents of all other provinces. If you have any questions 

about your account or need any assistance on calculating amounts due, please do 

not hesitate to contact the office at any time.

Effective January 1, 2025
Please add 13% HST to all fees for Ontario, add 15% HST to all fees for NL, NB, NS, and PEI,  

and add 5% GST to all fees for all other provinces.

MEMBERSHIP:
Active ..................................................................................................................................................................... $75.00
Associate ..............................................................................................................................................................  $50.00
Junior ....................................................................................................................................................................  $20.00
New Membership Package – includes 1st year membership fee, your choice  
	 of registered Herd Name and Tattoo letters (New Members Only).................................................... $100.00
New Junior Membership Package – includes junior membership fee, your choice  
	 of registered Herd Name and Tattoo letters (New Members Only).....................................................  $45.00

REGISTRATION:	 Member	  Non-Member
Foreign or imported animals regardless of age .............................................................$41.50.....................  $83.00
Purebred Animals (Boer and Kiko)
	 Single registration submitted .....................................................................................$37.00.......................$74.00
	 2-19 registrations submitted together.......................................................................$30.00...................... $60.00
	 20 or more registrations submitted together...........................................................$23.50....................... $47.00
Percentage Animals (Boer and Kiko)
	 Single registration submitted .................................................................................... $27.00.......................$54.00
	 2-19 registrations submitted together.......................................................................$20.00...................... $40.00
	 20 or more registrations submitted together........................................................... $15.50....................... $31.00

TRANSFERS:
Within 6 months of date of sale and at time of registration
	 Single animal................................................................................................................ $19.00.......................$38.00
	 2-19 transfers submitted together............................................................................. $15.50....................... $31.00
	 20-39 transfers submitted together........................................................................... $15.00.......................$30.00
	 40 or more transfers submitted together................................................................. $13.50....................... $27.00
Within 6 months of date of sale (animal already registered)
	 Single animal ................................................................................................................$27.50.......................$58.00
	 2-19 transfers submitted together ............................................................................$20.00...................... $40.00
	 20-39 transfers submitted together........................................................................... $19.50.......................$39.00
	 40 or more transfers submitted together.................................................................. $17.50.......................$35.00
After 6 months of date of sale..........................................................................................$50.00.....................$100.00
Transfer within a family, provided no financial consideration is involved
	 1 to 4 transfers submitted together ..........................................................................$25.00.......................$50.00
	 5+ transfers submitted together.................................................................................$11.00.......................$22.00

OTHER:
Duplicate certificate (without corrections)..................................................................... $19.00.......................$38.00
Re-issued certificate (with corrections)........................................................................... $27.00.......................$54.00
Registration of tattoo letters (Herd Identification).........................................................$26.50.......................$53.00
Transfer of tattoo letters (Herd Identification)................................................................$21.50...................... $43.00
Registration of Herd Name................................................................................................$26.50.......................$53.00
Transfer of Herd Name......................................................................................................$26.50.......................$53.00
Registration of lease...........................................................................................................$26.50.......................$53.00
DNA Testing fee (subject to change without notice).....................................................$45.00.......................$70.00
Rejected Application Fee (charged on all applications returned due to errors,
	 missing information, or shortage of funds)............................................................. $16.50.......................$33.00
RUSH SERVICE (in addition to regular transaction fee and must  
	 be included in remittance).........................................................................................$23.00...................... $46.00
Send registration certificate to new owner  
	 (one fee charged for each different new owner) .................................................... $4.50.........................$9.00

All remittances must be made by VISA, MasterCard or money order or cheque payable to: 
Canadian Livestock Records Corporation, 2417 Holly Lane, Ottawa, ON  K1V 0M7

Do not remit cash.
Telephone toll free 1-877-833-7110 or (613) 731-7110 

Fax: (613) 731-0704     E-mail: clrc@clrc.ca     Internet: www.clrc.ca

En vigueur le 1er janvier 2025
Veuillez ajouter 13% TVH aux droits d’inscription pour l’Ontario, ajouter 15% TVH pour le T.-N., N.-B.,  

N.-É. et Î-P-É., et ajouter 5% TPS aux droits d’inscription pour toutes les autres provinces.

COTISATION :
Actif ......................................................................................................................................................................  75,00 $
Associé ................................................................................................................................................................  50,00 $
Junior ...................................................................................................................................................................  20,00 $
Nouvelle cotisation annuelle – comprend la cotisation annuelle et un choix de nom de troupeau 
	 et de lettres de tatouage enregistrés (Nouveau membres seulement).............................................  100,00 $
Nouvelle cotisation junior – comprend la cotisation junior et un choix de nom de troupeau 
	 et de lettres de tatouage enregistrés (Nouveaux membres seulement) ............................................  45,00 $

ENREGISTREMENTS :	 Membre	  Non-Membre
Animaux provenant de l’étranger ou animaux importés, peu importe l’âge .......... 41,50 $....................  83,00 $
Animaux pursangs (Boer et Kiko)
	E nregistrement soumis seul .....................................................................................37,00 $......................74,00 $
	 2-19 enregistrements soumis ensembles................................................................30,00 $..................... 60,00 $
	 20 ou plus d’enregistrements soumis ensembles..................................................23,50 $......................47,00 $
Animaux à pourcentage (Boer et Kiko) 
	E nregistrement soumis seul .....................................................................................27,00 $..................... 54,00 $
	 2-19 enregistrements soumis ensembles................................................................20,00 $..................... 40,00 $
	 20 ou plus d’enregistrements soumis ensemble.................................................... 15,50 $...................... 31,00 $

TRANSFERTS :
Dans les 6 mois suivant la date de la vente et au moment de l’enregistrement
	 Un animal..................................................................................................................... 19,00 $..................... 38,00 $
	 2-19 transferts soumis ensembles............................................................................ 15,50 $...................... 31,00 $
	 20-39 transferts soumis ensembles.......................................................................... 15,00 $..................... 30,00 $
	 40 transferts ou plus soumis ensembles ................................................................ 13,50 $..................... 27,00 $
Dans les 6 mois suivant la date de la vente (animal déjà enregistré)
	 Un animal ....................................................................................................................27,50 $..................... 58,00 $
	 2-19 transferts soumis ensembles ...........................................................................20,00 $..................... 40,00 $
	 20-39 transferts soumis ensembles ......................................................................... 19,50 $..................... 39,00 $
	 40 transferts ou plus soumis ensembles................................................................. 17,50 $..................... 35,00 $
Plus de 6 mois après la date de la vente .......................................................................50,00 $....................100,00 $
Transfert dans une famille, pourvu qu’il n’y ait de considération financière
	 1-4 transferts soumis ensembles .............................................................................25,00 $..................... 50,00 $
	 5 transferts ou plus soumis ensembles.................................................................... 11,00 $..................... 22,00 $

AUTRES :
Duplicata de certificat (sans corrections)...................................................................... 19,00 $..................... 38,00 $
Nouveau certificat (avec corrections).............................................................................27,00 $..................... 54,00 $
Enregistrement de lettres de tatouage (identification de troupeau).........................26,50 $..................... 53,00 $
Transfert de propriété de lettres de tatouage (identification de troupeau)...............21,50 $..................... 43,00 $
Enregistrement de nom de troupeau.............................................................................26,50 $..................... 53,00 $
Transfert de propriété de nom de troupeau..................................................................26,50 $..................... 53,00 $
Enregistrement d’entente de location............................................................................26,50 $..................... 53,00 $
Frais d’épreuve d’ADN (sujet au changement sans avertissement)..........................45,00 $......................70,00 $
Honoraire de demande rejetée (s’applique aux demandes incomplètes  
	 et aux demandes soumises avec les fonds insuffisants) ..................................... 16,50 $..................... 33,00 $
SERVICE URGENT :  (en plus du frais régulier de la transaction  
	 et doit être inclus avec la remise)............................................................................23,00 $..................... 46,00 $
Envoyer le certificat d’enregistrement au nouveau propriétaire .................................4,50 $........................9,00 $

Toutes les paiements doivent être faits par VISA, MasterCard ou chèque ou mandat à l’ordre de la : 
Canadian Livestock Records Corporation, 2417 Holly Lane, Ottawa, ON  K1V 0M7

Ne remettez pas d’argent comptant.
Téléphone (sans frais) 1-877-833-7110 ou (613)731-7110 Télécopieur: (613)731-0704

Courriel: clrc@clrc.ca   Internet: www.clrc.ca




